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udgivne af F .  L .  L i e d e n  l i e r  g .

Denne fuldstændige Udgave as Oehlenschlagers poetiske 

S k rifte r, gjengivne i  deres oprindelige Skikkelse, og ledsagede 

af oplysende Anmærkninger af stor litercerhistorisk Betydning 

har overalt vundet fo rtjen t B i fa ld ,  og sikkret sig en varig 

P la d s  i  den danske L ite ra tu r.
F o r im id le rtid  a t skaffe den en endnu stprre Udbredelse, 

og give selv den m indre Bemidlede Leilighed t i l  a t komme i 
Besiddelse a f den, saa at den store D ig te rs  Vcerker i  V irke lig

heden kunne blive Folkets almindelige Eiendom, har Selskabet 

besluttet sig t i l  a t nedscette Prisen betydeligt.

Hele S am lingen  udg jp r ia lt  33 B in d  (om trent 742 Ark), 

inddcelte i  fplgende 7 A fde linger:

I. Episke Digte: Heltedigte og Sagaer. (Nordens Guder, 
V au lundu rs  S aga, Helge, H roa rs  S aga , H ro lf  Krake, 

V rvarodds S aga, Regnar Lodbrok). 4 B in d . Boglade

p ris  3 Rrk; n e d s a t P r i s  4  K r .

I I .  Lyriske Digte og Romancer. 6 B in d . Bogladepris 
4 M '  64 Z ; n e d s a t P r i s  4  K r .
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Fostbrodrene.
Tragoedie.





P e rs o n e r n e .

Asmund, Helt og Bonde. 

Alfred, hans Broder. 

Hunllorg, Herseqvinde. 

Ragnhild, hendes Datter. 

Rerek, Helt.

Thiodotf, gammel Koempe. 

Faste, 1 ^
„  , Asmunds Trcelle. 
Ref, 1

'8nmkol, Rover.

M i l l ,  hans Son.

Rereks Svend.

Thwdolss Svend.

En Troel.

En Dreng.

Karle, Piger og Spillemand.





Forste Handling.

Vmidestue.

Ksmund sidder ved Bordet med R agnhild  og Zunkorg.

R a g n h i l d .
-Mortcel os meer! D e t er saa vennescrlt.
A t hore dine Eventyr og Farer.
M ens Aftensolen synker hist i Havet,
Dg Maanen ftraaler paa den lyse Himmel.

A s m u n d  smilende.
Hvor kan det rcrdde Lam sornsies vel 
Ved Ulvens S tr id ?

R a g n h i l d .
Jo , Asmund! naar det staaer 

I  Sikkerhed bag Gierdet. D u  er selv 
I  Sikkerhed; du har jo lovet mig.
A t du v i l  aldrig scrrdes saadan meer 
I  Ledingstog og V iking.

A s m u n d .
Kan du ynde

Den Ungersvend, som gior et Pigelsfte?



R a g n h i l d .

Lad Kongemser og stolte Ja rle rs  D s ttre  
Med Hovmod lcrnge nok udkaare kun 
Den Beiler, som opoffrer sig for W re n ;
Jeg, hvis jeg skulde vcclge m ig en M and, 
Jeg er ei hugprud, tamkcr anderledes.
Jeg ynder Fneia meer, end Asa-Thor.
M in  Husbond maatte elske mig sor A lt,
Dg ei forlade m ig ; th i O vinden er 
En Vedbendranke, vristet fra sin Eeg,
Naar Manden svigter.

A s m n  nd.
D e t er sandt og vist. 

M en skulde da den Kraftige, den Stanke 
Kun slumre lad i Hytten?

R a g n h i l d .
Nei, han skulde

Med stcerken Arm  selv kiore stanken P long, 
Og stange Oxen i den dovne Side.
Han fluide bruge Buen aarle, for 
A t standse Fuglevildtet i  sin F lug t.
Han skulde kannpe mod den vrede B is rn ,
Og hamge Skinken i  m in Skorsteensrog,
Og garve Pelsen t i l  en Vinterkaabe.
Han fln lde tcekke Hytten vel i  Host 
Med lune S tra a e ; men tanske Kornet forst. 
Han flnlde tomre Vcerktsi, S to l og Bord, 
O g magelige H ylder; danne Leer,
Og brccnde det t i l  Krukker og t i l  Fade, 
H vo ri jeg knude salte V interkiod.
Han skulde tale med mig seent i Q vcrld —



A s  m u n d .
Og kryste dig i mandig, kicerlig Arm .
Og kysse d ig!

R a g n h i l d .
Tys, tys!  m in M oder sover.

A s m n n d.
Saa kom og giv et Kys mig, sor hun vaagner!

R a g n h i l d .
Peer hovisk. Asmuud!  S t i l le !  S l ip  m in A rm !

A s  m u n d .
E r du saa streng?

R a g n h i l d .
En M o  bor vcrre streng. 

Hvad er en 'Rose vel soruden Torn?
A s m u n d .

Og v i l  du vcrre ligesaa som V iv?

R a g n h i l d .
D et 'veed jeg ikke; det v i l  Tiden iccre.

A s  m u n d .
Den lcrrer langsomt, Elskov lcrrer snart.

R a g n h i l d .
S lip , siger jeg!

A s m u n d .
D u  veed, jeg elsker dig. 

Elsk mig igien, og b liv  m in kicrre Hustru! 
Jeg beiler t i l  dig.

R a g n h i l d .
S la p  det ud engang? 

M en, nei! du skal ei sige, jeg har lokket 
D ig  t i l  at beile sor at saae et Kys, 
Hvorefter du sorsmccgter. D u  skal ikke

<-7i



Betale flig  en Sm aating  med d it L ivs ,
D i t  Hiertes Frihed. See, der har dn Kysset,
Og gior saa derfor siden, hvad du v i l !

Hun kysser ham.

A s  m u n d .
O , hulde R agnhild ! hvor jeg elsker dig.

De omfavne hinanden.

G u  n b o r g  vaagner.

Hvad seer jeg? Drom m er jeg? I  G uder! J a  —  
Ja , sikkert drsmmer jeg. T h i a ldrig  kunde 
M in  D a tte r glemme, hvad hun skylder sig.
Og Asmund, hvad han skylder Gicrstfrihed.

A s m u n d .
O , M oder! harmes ei; hun er m in B rud .
I  dette D ieblik har hendes S m iil,

L iig  Foraarssolen, der t i l  Knoppen straaler.
M ig  aabnet Lcrben for de sode O rd :
Jeg etsier d ig !

G u  n b o r  g.
D u  beiler t i l  m in D atter?  

A s m u n d .
Ja , snilde G unborg! og jeg lover dig 
A t vorde dig en S o n  for den, du tabte.
A lt  lcrnge har din Ragnhilds milde S m ii l  
Hidlokket S trandens Maage fra  sit Tang,
Og den forvandlet t i l  en Turteldue.
Nu kurrer jeg i M m etrcre ts  Skygge.
M in  forske Ungdom svandt; jeg fy lder tredve.
Har lcrnge nok omstormet, lcrnge nok

B ru g t Svcrrd og P i i l  i  V ik ing. E r jeg vorden
L id t mere seig maasiee, har Ragnhild smeltet



M it  haarde Hierte, er det mere blodt —  
Velan, jeg offrer Seiersaligheden 
For huuslig Fryd, Jeg elfler disse Bcrgge, 
Og soretrcrkker dem fo r W g irs  K io l;
Og Markens Fure med sin V intersird 
M ig  forekommer mere vcrrd, end Havets 
V indflygtige, hvoraf kun Skummet groer.
G iv  mig din D atte rs Haand! Forvandlingen 
Har Skionheds Trolddom virket uden S e id ; 
Jeg er ei Kampe meer, jeg er en Bonde.

G u n b o r g
lcegger deres Hcender i hinanden.

Den evige Freia signe mine B s rn !
Tak, Asm und! for du elsker hende cerligt/
Ja , jeg har lcenge seet din I ld ,  men tcenkt.
D et var et flyg tig t B lu s  i Sandsers Mose, 
D er sluttes brat, og ingen Fre ia-S tierne,
Der brcrnder stadigt med en evig O lie.
Jeg tilflaaer dig, jeg frygted for m it B arn ,
A t, som en B i paa S io fnas hvide Blomst,
D u  hang kun, for at suge Honningduggen.
Ak! kiendte mangen flyg tig  Ungersvend 
Den Angst, som gicerer i en Moders Hierte, 
Naar om sin Diesteen, sin Alders Haab 
Hun seer Forførelsen som Slange hvisle —
Nei, han var ei saa grum! —  Nu er jeg ro lig . 
Nu er du hendes Brudgom ; vel, nu har 
D u  Ret, at kysje disse hvide Hcender,
A t savne dette smekkre L iv, og trykke 
D in  Lcebe mod den friske Jordbcermund.



A s  M U N d  kysser hende.

E r det ei saa, du mener?
De verle Ninge.

G u  n b o r g  gyser.

D et er silde;
Jeg mcerker, jeg er alderstegen: Natten 
M i t  trcette Legem ryster med sit G ys.
D et er a lt M idn a t, S o n ! H v i vcelger du 
En T id , som hindrer eders gamle M oder 
I  ret at dele denne forste Glcede?
T h i gamle Folk, m in S o n ! er speede B orn ,
Dg ingen F ryd  og So rg  sormaaer dem t i l  
A t glemme deres vante Sengetid.

R a g n h i l d .
D u  kar a lt vaaget meer, eud ellers. M oder! 
Forlad os nu, m in B rudgom ! det er silde.
I  M orgeu venter jeg, naar Leerken slaaer.

A s m u n d .
S n a rt stal den slaae, naar du slaaer D ie t op 
I  Asmunds A rm , og synker t i l  hans Bryst. 
Deed du, m in hulde B ru d ! at M idnatsstunden 
E r Elskovs M iddag?

R a g n h i l d .
Vcer nu smukt beskeden, 

S i ig  ingen Daarligheder!

A s m u  nd.
Nodmer du ?

R a g n h i l d .  
God N a t!

H v i rodmer du?



A s m  u n d .
Endnu et Kys!

De skilles ad.

Uden kur Nytten.

Llrzmund.

Nu er det skeet. E r det i Sandhed skeet?
Har jeg en B rud? E r virkelig ben skivnne.
Den vene Ragnhild min? S u g , har du hort det, 
D u  Nattens Lys, som saae mig ene vandre,
Naar andre Ungersvende sneg sig hen 
T i l  Bonde'.hytterne, t i l  deres Beile?
D a  saae du mig foragte dem, at gruble 
Paa nye Tog, i Skoven hugge Aarer,
Og tomre Flikker i  den sprukne Baad. —  
Hvorledes er det fat? M i t  fordums Liv 
M ig  forekommer som et odslet Guld,
En misforstaaet Rune paa m it Skio ld.

Hver Laas oplukkes med sin egen D irk .
Den rette Nogle var endnu ei funden;
Og det er kun et usselt, fa ttig t Skuur,
H vis  Laager aabnes for hver Kastevind.

D er slumrer hun! V i kiendes kun saa kort. 
Og dog hun levet har i  atten Aar.
For to lv Aar siden gik hun her og leged 
Som  yndigt lille  Noer —  da stormed jeg —
Og drcebte Kcemper paa den vilde S v .

Grubler.



Jeg ei fortryder mine K rigsbedrifte r;
Dog oste havde vel Huldsaligheden 
M ig  smeltet meer, i  Fald jeg havde seet 
D et flisnne B a rn  i Uskylds hvide D ra g t. —
O , sode M s !  hvor jeg m isunder nu 
D et Bolster, som du trykker t i l  din K ind.
O , gid jeg var det L iin , som nu du binder 
Om  dine Lokkers fulde F le tn inger!
O , gid jeg var den Blomst, som jeg dig gav!
Den sidder som en D ro t i M iklegard 
Nu paa sin Loibcenk mellem to Veninder,
Og veed ei ret, t i l  hvilken S ide den 
S ka l boie sig sorelflt med Kindens B lu s . —
Jeg gaaer t i l  Sengs, men ei t i l  H v ile ; Leiet
S ka l vorde m ig en Baad, hvorpaa jeg seiler
I  Natten langs ad m in Erindringskyst
Paa Tankens S trs m . M en, e i! hvem kommer der.
Og flyer den blege Maaneklarhed bort
Med brandrsdt Fakkelblus? —  D e t er m in Broder.

"  A lfred
kommer med en broendende Fakkel.

N n, er du der? Jeg har a lt ventet lcrnge.
Jeg frygted, der var hcrndet dig Fortrced,
Og tcendte Faklen for at sinde dig.

A s M U N d  alvorlig.

S lu k  Faklen, A lfred ! Maanen skinner klar.
A l f r e d  lystig.

S lu k  Maanen, Asm und! og lad Faklen brcende.
Den morer m ig ; jeg selv har snoet mig den.

A s m u n d .
Dens B lu s  betager Himmelen sin G lands.



A l f r e d .
D et kan ei Jordens I ld .  Nei, tvoertimod. 
D et dunkelrode F lam m evift i  Rogen.
Med snevre Lysning, stikker selsomt a f 
T i l  Maanens Klarhed, der omfavner Jorden.

A s m u n d .
Velan, saa p lant den hen ved Troeet der!
Jeg sidde v i l  et B lund  paa denne Steen 
Og kole m ig ; jeg finder, det er lummert.

A l f r e d .
Tag dig i  Agt, du ei fo rk s le r dig.

A s m u n d .

A l f r e d .
Kiender dn ei nok den gamle Vise 

O m  Ellepigerne, som lokte Svenden 
I  Hulen, hvor de oengsted ham?

D og ud.

A s m u n d .
Han flap

A l f r e d .
Med Nod og neppe.

A s m u n d .  
O ve rtro !

A l f r e d .
A f  Branden gaaer ei Rsg foruden I ld ,
I  hvert et gammelt Sagn er Sandhedskorn. 
Jeg kan ei gaae om Natten, mcerke Duggen, 
D er falder klam, og koler a lt for brat.
For jeg maa toenke paa m in Ellepige.



A s m u n d .
En Ungersvend ei fylde maa sin Hierne 
Med Bangheds B illeder.

A l f r e d .
Jeg er ei bange;

K un lid t forsigtig.
A  s m u n d.

M en Forsigtigheden —  

A l f r e d .
Kan vel forenes med Behiertighed 
D er lever dog vel ingen H elt saa gram,
A t han v i l  kcrmpe mod Naturens Krcrfter?

A s m u  nd.
D u  er mig a lt fo r klog a lt for din Alder.

A l f r e d .
Jeg er en Dreng, det har du tid t m ig sagt 
D og B o rn  kan ogsaa stundom tale sandt.

A s  m u n d .
D a  jeg paa samme Alder var, som du.
D a  var jeg lu tte r F y r  og Flamme.

A l f r e d .
H v i

E r du ei saa endnu?

A s  m u n d  i Tanker.

M an faaer Forstand
Med Aarene.

A l f r e d  lystig.
E i,  vel da liden Alfred,

I  Fald han har den a lt!



A s m u n d .
Jeg maa nok sende 

T il Offergoden dig. som Lcrrepilt.
A l f r e d .

Nei. jeg v il vcrre Helt. Jeg sves daglig.
Og kan a lt hugge med det stsrste Svcrrd.

A s m u n d
rcekker ham venligt Haand.

T ilg iv  mig. A lfred! Raske, bolde K nos!
D et skicendigt var. om jeg fornccrmed dig.

A l f r e d .
E t O rd uoverlagt af Vennemund 
Forum m er kun en kold. indsnerpct S ic rl.

A s  mund.
B e l! S k isnd t du deler halvt m in Alder kun.
E r bu m in Ben. m in Broder. m in Fortro lige :
D u  dele skal m in Fryd. m in Trsst —  m in F ry g t!

A l f r e d .
E r Ragnhild end saa knibsk?

A s m u n d .
Hun elsker mig. 

A l f r e d .
D et veed jeg nok; men har hun sagt dig det?

A s m u n d .
Ja . jeg har beilet. vundet hendes Tro.

A l f r e d  springer.

Heisa! nu faae v i Bryllupsfccrd. M en hor.
D et siger jeg d ig : du maa bie med det.
T i l  jeg har faaet min Badmelstroie med 
De rode Lidser fra den gamle Hervor.
Og jeg maa kiobe mig en Hue forsi.



Heisa! nu faae v i B ry llupsfcrrd . S a a  f la l 
D er feies i den store, lange Lade,
Og strses med G ra n ; saa maa jeg hente selv 
Den blinde Folkvar Spillem and, og Hemming, 
S o m  blceser Luren, og Gotvare Terne,
S om  flaaer paa Trommer og paa K linge jern . —  
M en hvorfor stirrer du saa underligt?
D et skulde vcere m ig, som flulde g iftes ;
D u  fluide see m ig, hvor jeg vilde hoppe!
M en det er sagtens l id t  for t id lig t end.

A s m u n d
i dybe Tanker.

G iv  Held mig, F re ia ! E ir , giv S undhedsliv !

A l f r e d .
Hvad taler flig  en Helt, som du, om Sundhed?

A s m u n d .
M i g  fattes In te t .

A l f r e d .
Ragnhild heller In te t .

A s m u n d .
Nei, hun er frist, som L ilien  i  sin D ug .

A l f r e d .
Hvad mangler da?

A s m u n d .
O , In te t !  D et var kun

E n flyg tig  G rille .
A l f r e d .

Hvor du stirrer f l r r t !
D et kan ei vcere Faklen, den er r o d ;
S aa er det Maanen vel, som g is r dig bleg.



Fostbwdrene.

A s m u n d .
Ja . Maanen. A lfred! g lo r os A lle blege;
Th i hun er Tidens M o , og Tiden er 
En langsom Ig le . men som suger dog.
L id t ester lid t. os B lodet a f vor K ind.

A l f r e d .
Saa elsker jeg dog Ellepigen meer.
Som  drccber hurtig t.

A s m u n d .
Jeg har ingen Lyst

T i l  Braddod nu.

A l f r e d .
D et har en Brudgom sielden. 
A s m u n d  grublende.

Den sidste Seng er kold —  en Brudeseng.
S om  ei jeg higer efter.

A l f r e d .
Kicrre Broder!

D in  S ic rl er msrk, du crngster mig.

A s m u n d .

M i t  Bryst
Er  ror t ;  en deilig M o  har g io rt mig svag.
Jeg trccnger t i l  Fortrolighed.

A l f r e d .
Saa kom

Og giem. hvad du ei selv kan lamger bcere.
I  denne B a rm ; dens Laas er dirkcfri.

A s  mu nd .
M i t  fordums L iv  kan sammenlignes med 
En Foraarsstorm. som veg tilbage for 
En herlig Aarstid. Trccet boies ei



As Blcesten meer, det hoenger fu ld t as F rug t.
Dog —  mangen O vist har Foraarsstormen kncekket, 

Afrevet mangen B lom st; hvem veed, hvem veed. 
O m  mellem disse ei tilfcc ld igv iis  
V a r den, som giemte S p iren  t i l  m in  Frem tid?

A l f r e d .
D u  taler Gaader, jeg forstaaer dig ei.

A s m u n d .
D u  tiender dog den Skik —  F o s t b r v d r e l a g ?
A t blande Blodet med en anden Kcempes?
D et er en vcrldig Pagt, som grunder sig 
Paa trofast Venskab og Samdrcrgtighed.
Kioek sviger Vennen Vennen i  hans G ra v ;
O g blev den hcevdet ret —

A l f r e d .
O  nei, o nei!

Den grunder sig paa Overdrivelse,
Paa Vildskab og paa L ivsforagt. En Ven 
S ka l svrge over Vennen, mindes ham;
Og i den Barm , som aander efter h iin .
Ska l Venstab overleve Venskabs D sd . —
Tro mig, den Iv e r  er kun falsk! En Bue 
M aa spåendes, sor at skyde P ilen  as;
E i overspandes daarligt, saa denkbrister.

A s m u n d .
Jeg tilstaaer, sor det meste skeer det saa.
S aa, i  det mindste, er det steet med m ig .

A l f r e d  forfærdet.

Hvad? har du svoret da Fostbroderflab?
A s m u n d .

D u  veed, man gior den Ed paa tvende M aader:



A t h e v n e  Vennen, eller folge ham 
I  Gravens hnle Hvcrlving uden  S tr id .

A l f r e d .
O , Thor!

A s m u n d .
F ryg t ei! D e t er en vceldig Kampe, 

Og han v il sikkert overleve mig.

A l f r e d .
Hvem —  ncrvn hans N avn!

A s m u n d .

Th iodo lf den Seierscrle. 
E i V idar selv er mere skulderbred.
Hans K isd  er Jern, hans Knokler er a f Steen.
Han ligner M arm oret i  M iklegard:
Udhugget som et Menneske, men S teen;
Og Tidens O rm  fo rtå re r ikke ham. -

A l f r e d .
M en Arm  og Ncese, Skulder, Haand og Fod 
Afhugges ham i  daglig Kamp og S tr id ,
S om  M arm oret i  M iklegard af Gother.
H a m  har du svoret d it Fostbroderskab?
En Kcrmpe, der ei hviler nogen Uge 
Fast uden Eventyr og Vikingsfcrrd?
M in  Broder! ha, der har dn kastet Anker 
I  daarlig Havn.

A s m u n d .
D et foler jeg for silde.

D et var i  Drukkenskab. Jeg elsker ei.
Har a ldrig elsket denne barske Kcrmpe;
Han aldrig mig. Men, som du siger sandt.
D et var i  daarlig Kaadhed. —  M isden giorde



M ig  B lodet varm t. D i sad en Som m ernat 
Og deelte D ikingsbyttet i en Skov.
Paa Skrin ten af en Bakke, mellem runkne 
Og tykke vedbendgroede Bogcstammer,
V i havde tcrndt en I l d  i Sandets G rav,
S om  hnled ind sig under friske G rcrstorv. 
Guldhornet siraalte klart i  Nattens B lu s ,
S om  nu m in Ragnhilds R ing  ved Faklen her. 
Dengang var Kampen mig, hvad Elskov nu.
D en ' stcrrke Th iodo lf tyktes mig en Thor,
M in  S to ltheds Dnske var at ligne ham;
Jeg fo lie  m ig et B a rn  ved Kccmpens S ide.
Tccnk dig m in Glcede, da jeg Th iodo lf saae 
Med Horn i  Haand, og Daggert i den anden;
Og blottende sin A rm  fo r Svcerdets Odd 
Han bod m ig Broderskab, Fostbroder-Ed.

A l f r e d .
D et bod dig Loke giennem Hodurs M und.

A s m «  n d.
Og fo r jeg end fik ganske svart m it Ja ,
Nedrandt ham Blodet a lt i Sandets H u l;
Og fo r jeg fik betcenkt mig, rakte han 
M ig  Daggerten, saa blodig som den var.
A t giore ham den samme Skie l. Jeg saared 
M in  Arm . Jeg husker endnu grant, jeg skicrlved; 
M en W ren forekom mig a lt for stor.
Og Skammen storre, hvis jeg svigtede.
D a  blandte han vort B lod  med Daggertspidsen, 
O g he llig t svor jeg ham, ved O d ins rode 
N i dybe S aar, med Geiersodd betegnet.
A t folge ham i Dsden, naar den vinkte.



-

)

A l f r e d
ester en Taushed.

D et var et daarligt, ubetænksomt Lofte.
A  s m n n d.

Det foler jeg forst nn  ret levende.

A l f r e d .
Nok har at kampe Hver med egen Skiebne.

A s  m u n d .
En Den bor dele Faren med sin Den.

A l f r e d .
Th iodolf var ei din V en ; og er han dsd.
D a nytter ham kun lid t d it L ivs F o rliis .

A  s m u n d.
Jeg var saa glad, saa munter nys hos Ragnhild. —  
F o r  har ei dette Lofte skrcekket m ig ;
Nu, Ragnhilbs Skiebne bundet er t i l  m in.
Nu, da m in Fremtid vinker rosenrod.
Nu tuder Faren mig som T va rts  Ugle.

A l f r e d .
End lever Thiodolf. Da det dog er fleet —
Glem Faren, stol paa Lykken!

A s  m u n d  grublende.

Andet Mandkion
Behover Spise, Drikke, Lu ft t i l  L ivet;
Asmund, foruden det, end —  Thiodolfs L iv !

A l f r e d .
Folg m ig!

A s m u n d.
Jeg f o l  g er d ig ; men lad mig ene!

Alfred ganer. Asmund scetter sig mork hen under et Trce. 
Naac han saaledrs har stirret nogle Dieblik, kommer 
Thiodolf fra Stranden med sin 8oend.



22 Fostbrsdrene.

A s m u n d
springer forfoerdet op, og siger:

D er er han, ved de hellige to lv Guder!
Hiemdragen atter fra  et Ledingstog.
Han lever —  og jeg skicelver fo r hans L iv ;
Hvad vilde jeg da, hvis det var hans L iig?
Usalige Lofte! Jeg v i l  fliu le  mig
For ham, fo r Faklen, Maanen og mig selv.

Han gaaer ind mellem Trceerne.

T h i o d o l f  t i l  sin Svend.

E r A lt  i  Orden? Svandet slebet? Skioldet 
Belagt med friste Huder? Remmene 
V e l efterseet paa Harnisket?

S v e n d e n .
Ja , Herre!

T h i o d o l f .
Nei, jeg v i l  ei i  Harnisk. Harnisket 
E r ubeqvemt og falsk; det brister let.
D u  kan i M orgen give m ig m in Scerk,
M in  Pandserfliorte.

S v e n d e n .
I  har lovet. Herre!

A t mode Rerek paa Berscerkeviis.

T h i o d o l f .
Reent uden Skal? som Regnorm? D et var dumt. 
D et kunde jeg dog lån t, selv a f en Dsters,
A t Pandserstal er god t i l  Vann og Vange.

S v e n d e n .
Han trodsed eder, pukked med sit M od.



T h i o d o l s .
Hvad? trodsed han? Nu, ved m it Bukkeflicrg,
Saa trodser jeg igien. Velan! saa kcrmpe 
V i uden Harnisk, i  det blotte Linned.
D et har jeg g iort saa tid t. Troer han, jeg frygter 
Hans Landse? M y g ! siig, har jeg nogentid 
Vel frygtet for din Braad? Hans Svcerd? Ha, ha! 
Der bider ingen skarpe Svcerd paa m ig. —  
Hvorover er det nu, at v i skal flaaes?

S v e n d e n .
I  kom i  Mundkiv.

T h i o d o l s .
Saa? Hvorover da? 

S v e n d e n .
Jeg veed det ei. Jeg hsrte pludselig 
Paa Skibet mellem eder Larm og G ny,
Og saae jer lofte Bcrgre mod hinanden.

T h i o d o l s .
Ha, ha! Saa var v i begge vel beruste?

S v e n d e n .
Ve l ikke langt derfra.

T h i o d o l s .
, Saa var v i drukne? 

S v e n d e n .
Formodentlig.

T h i o d o l s .
M en man kan vcere drukken. 

Og hoflig dog for det. Hvad har han sagt?

Heftig.
D u  Dosmer! siig, hvormed har han fornoermet 
M in  Wre?



S v e n d e n .
Paa m in T ro . jeg veed det ei. 

T h i v d v l f  rolig.

Nu. det er lige meget. Den. som gierne 
V i l  hoppe, han er god at lokke. S ige r 
M an  ikke saa?

S v e n d e n .
Jo , Herre!

T h i o d o l s .
D e t er nu

Den Tredivte, jeg sende stal t i l  O d in ;
Jeg haaber. at han bliver ei den Sidste.

S v e n d e n .
D er er endnu et Ordsprog.

T h i o d o l s .
D er er mange;

M en hvilket mener du?

S v e n d e n .
Jeg frygter. Herre!

M in  Dristighed sorncrrmer eder.

T h i o d o l s .
Nei,

T a l du kun fr it ,  m in S o n ! En Trcel. som du. 
Kan ei forncrnne. T a l kun frist fra  Lungen! 
Hvad siger Ordsproget?

S v e n d e n .
D e t siger: Krukken

S aa lange gaaer t i l  Vands, t i l  Hanken brister.
T h i o d o l s .

Leerkrnkken! ja. der har du ganske giet;
M en ikke Kobberkanden.



S v e n d e n .
Eddcrgrsnt

Kan ogsaa gnave Kobberkandcn mor.

T h i o d o l f .
Nu —  jeg har T id  endnu.

S v e n d e n .
Jeg har bestilt

Je r Nattelejet.

T h i o d o l f .
Gaa du kun i S eng!

Jeg v il omvandre lid t i  Maanskin forst.

S v e n d e n .
Men I  stal tid lig  op.

T h i o d o l f .
D et er saa silde.

Jeg trocr jeg bliver oppe. '

S v e n d e n .
S o v  dog forst; 

Tcrnk, I  maa samle Krcrster!
T h i o d o l f .

Sam le Krcrster?
Hvorfor?

S v e n d e n .
I  stal jo kccmpe.

T h i o d o l f .
Ikke Andet?

S v e n d e n .
Rerek er stcrrk og ung, og heed, som I ld .

T h i o d o l f .
M en jeg er gammel, seig, og kold, som V and;
Jeg drukner ham. —  Hvem er den M and derhenne?



S v e n d e n .
D et veed jeg ikke.

T h i o d o l f .
Ved m it Bukkesticcg,

D er seer jeg Asmund, eller Asmunds Skygge.

»ll8muul> kommer frem.
D u  har ei taget feil, det er ham selv.
Hvor gaaer det dig —  F o s t b r o d e r ?

T h i o d o l f .

V i l  du gaae
Berscrrkegang med mig i  M orgen?

A s m u n d .
Nei —

Nei, jeg v i l  holde B ry llu p , h v i s  du  l ev e r .

T h i o d o l f .
D u  sporger, om jeg lever?

A s m u n d .
D u  skal stride? 

T h i o d o l f .
Paa L iv  og D sd  i M orgen med en S vend; 
M en om jeg veed hvorfor, saa maa du vcelte 
M ig  Bautastenen fra m in Kcrmpehsi.

A s m u n d .
I  Morgen alt?

T h i o d o l f .
Ved Solens Opgang. Dog 

Den Leg kan endes i en Haandevending.
I  Morgen Aften tcrnker jeg, v i l  Thor,
A t komme med og drikke ved d it B ry llu p .

A s m u n d .
D et give Guderne!



T h i o d o l f .
Tak for di t  Dnf le !

A s m u n d .
Tak ei! det er a f Egenkioerlighed.

T h i o d o l f .
H v i saa?

A s m u n d .
V i har ei seet hinanden nu 

I  otte Aar.
T h i o d o l f  ligegyldig. 

I  otte Aar? E i, ei!

A s m u n d .
Har du ei savnet mig?

T h i o d o l f  gaber. 

Hvor?

A s m u n d .
Husker du

V o rt Lofte?
T h i o d o l f .

Jeg har g io rt saamange Lofter. 
M an  glemmer let det ene for det andet.

A s m u n d .
V i blandet har i  M u ld  hinandens B lod  
Og svoret Broderskab.

T h i o d o l f .
See, har v i det?

Nu, det kan gierne voere.

A s m u n d .
H vis  jeg dsde —
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T h i o d o l f .
D u  har dog ei i  S inde nu at dse,
D a  du v i l  gifte dig?

A s m u n d .
Men  h v i s  jeg dode —  

T h i o d o l f .
Saa giorde jeg dig Selskab, det sorstaaer sig.
S lig  mig kun t i l ,  saasnart det forefalder!
Thor vced, ei nogen Beiler lober efter 
S in  stolte M o , som Th iodo lf efter D odcn;
Og dog sorsinaaer hun mig. M en nu god N a t !
I  Morgen samles v i.

A s m u n d .
H v o r ?

T h i o d o l f .

Ved d it B ry llu p . 

A s m u n d .
Med Ragnhild eller Hel?

T h i o d o l f .

Hvad tiender jeg
Den Q vindes N avn ; nok din Trolovede!

Han gaaer med sin Svend.

A s m u n d
stirrer ester ham.

Hvad kan jeg vente mig af disse S yner?
Fcrlt true Varslerne —  det trcekker op;
Den lummerbrune Sky bag Havet lyner.
Og Storm en suser a lt i  Bogens Top.

End siaaer ei S traa len ned; end Flammen bramder, 
S om  svovlet P i i l ,  ei gicnnem O dins Hamder.



M en snart maaskee! —  M in  B ru d ! m in Elskerinde! 
Med Roser seer jeg dig i  Skoven staae.
Og hisset Hel, den gamle, runkne Ovinde,
A t vinke mig med Knokler i sin Vraa.
Her S o l og Vaar og Kicerlighed og Varm e!
Hist M u lm  og Skrack og D vd  i  Gravens Arme!

S ka l jeg sor den, som Venskab ei fortjente,
Opoffre dig, m in hulde Kicerlighed?
S ka l Hjertet, sorste Gang da Freia toendte 
Dets Lue, knuses af en grusom Ed?
Har S tra ffen  luret, for mig ret at qvcele?
Og stikker Slangen nu den Vanges Hacke?

Kom, skienne Fre ia! sving dig, i  din Kaabe 
A f Himmelblaat, fra Folkvang t i l  m in T rsst!
Loer atter den bespcendte Sicel at haabe.
Og fyld med din Lyksalighed m it B rys t!
Jag Snogen bort, som sort i  Grcesset hvisler,
Og qvoel ei selv din Rosenknop med T ids le r!



Anden Handling.

Skuepladsen, som i Slutningen af forste. Morgen.

R erek med fin 5ve iii).

Rerek .

Jeg amider let. End er det aarle D ag.
O g Daaden er a lt svet. Skynder eder.
Og bringer Gubben nu forsigtig h id !
D et er m in Hensigt ei. og ei m it D n fle ,
A t han forbinder sig. Den S m ule  L iv.
D er er tilovers, kan han vel behsve 
T i l  cerlig Ruelse; th i ellers farer 
Han dog t i l  Hel. uagtet a l sin Manddom.
I  V a lha l taaler O d in  ingen N id in g ;
Og jeg er v is  derpaa. at Th iodo lf giemmer 
En svar Sam vittighed.

S v e n d e n .
Han bringes hid.

R e r e k
stoder sit Svcerd i Balgen.

Velan, jeg soler m ig. som F u g l i Luften!
Held avler M od. H ar jeg bekcrmpet Thiodolf.



H vi skulde Ragnhild da vel ikke vindes?
Den stolte P ige! S and t nok, hendes Hierte 
Befcestet er med flionne, faste Volde.
G  Buen flyder stige Flammepile,
S om  hendes D ie  fra det sikkre Laag,
D er synker halvt, forsigtigt, naar hun flyder.
Hvert Haar, der voxer afleblegt tre Alen
Fra hendes Isse, er et Net, hvori
Hun fanger Mandfolks Hierter, som en Havfru.
M en M o d ! M an  kan vel overvinde M oer,
S aa godt som Mccnd, naar Spogen leges omvendt: 
V i elske deres stanke Svaghed, de 
V o r svage Styrke. De forstaaer at seire 
Med T rods; vort bange S uk indtager dem. —  
Hvem der? Ung A lfred! H il  dig, Ungersvend!
Ved alle Guderne, jeg elsker d ig !
End est du kun et smekkert Skud i  Skoven;
M en staaer ei alle Julemcrrker seil.
D a  tegner stcerkt du t i l  at vorde Stamme.

A lfred  kommer.
Ak, Rerek —  grumme Rerek! har du drcrbt —

Hvem?
Rerek.

A l f r e d .
Gubben —  Thiodo lf! —  S v a r ! —  Jeg gyser! —  T a l!

Rerek.
Hvad fattes dig, m in Ungersvend? Hvad nu? 
Har du Medlidenhed med galne Hunde?

A l f r e d .
Nei, med m in B r o  der.  Har du drcrbt ham?



Rerek .

D in  Broder Asmund?
A l f r e d .

Th iodo lf!
Rerek .

Hvem?

Drcebt ham ci.
M en saaret ham saa dybt, at Dodcn dvaster 
O g sig betamker i det aabne S aar,
O m  hun skal trccde ind, og standse Bastgen 
I  Aandedrasttets Vmksted, eller gaae.

A l f r e d .
S aa kysser jeg d in Haand, fo rd i den sparte 
S in  Manddomskrast.

Rerek .
A lfred ! veer in te t B arn  

Og ynk den gamle Jette. Ved m it Svccrd,
Jeg kan ei taale det. Hor, du skal holde 
Med mig, naar ret du kiender Sammenhcrnaen.

A l f r e d .
Ak, Sammenhamgen er m ig ligegyld ig;
M en Thiodolfs L iv  er mig a f Vigtighed.

Rerek .
H ar jeg forum m et ham? Hvad er m in Brede? 
Han er som bidste Hunde: staaer og lurer 
O g lader O re t hcenge, t i l  han seer 
S in  Lejlighed; saa snapper han i  Benet.
D et er ei B lod, det er den seige T im e ,
S om  flyder i hans Aarer, sort og langsom.
Og prccger Panden med den skumle Tungsind, 
M en brander strax ved mindste Vredesgnist.



Fortcrl ham om din Elskov, om d it Venskab —
Han gaber, og bespotter dig. Betro 

D in  Knmmer ham —  han stirrer ligegyldig.
V iis  ham den grsnne Skov ved Havets Bred,
Naar Solen stiger i sin Morgenrode —
Han leer, og kalder det barnagtig Svcrrmen.
Beed ham om Hielp —  han negter dig den gnaven; 
Ad ham din H ielp —  han tager den som P lig t,
Og lonner dig derfor med Glemsomhed.
Bed alle Guderne! hvad stal jeg agte

Hos flig t et D rog? Hans Tapperhed? hans Styrke?
Vel, jeg har ogsaa Tapperhed og K rast;
D et har jeg viist ham.

A l f r e d .

Rerek! du est bold. 
Den gamle T ro ld  har egget dig t i l  Hevn; 
T h i han er g iftig , som en O rm , der suger 
S in  K ra ft af onde Urter. —  O d in  veed, 
Hvor denne Gave kommer fra, han har.
A t lokke gode Kcemper i  sin Ncrrhed,

B lo t for at skade dem. Men jeg har hsrt. 
A t flere Kryb besidde denne M a g t:
A t der er S langer, der bedsve Lammet,
S om  noermer sig, med feel Uddunstning; andre 
Nedtrylle, ved at stirre b lot paa Fuglen,
Den strax i  Svoelget. Rcrdsom er den D r i f t  
Hos Skabningen, at soge, hvad bor flyes.
Jeg er tun  ung, men veed det vel a f Sagn,
A t mangen Ungersvend sin Braddod fandt 
Ved b lind t at fare som en M y g  i  Lyset.

VII.
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Rerek .
Nu, Thor flee Tak! jeg har ei brccndt m ig Vingen, 
Og har jeg ikke Lyset flukt, saa ryger 
H o it med en ussel G lod  den lange Tande.

A l f r e d .
O , denne G lsd  er kostbar, sluk den ei!

R e r e k .

Forklar dig tyde lig t!
A l f r e d .

Jeg siger d ig:
E n Arnes I l d  beroer paa denne Gnist.

Re rek .
H vorfor er dette gamle L iv  dig v ig tig t?

A l f r e d .
Ford i det er en kostbar O lie , Rerek!
Hvorved m in Brodér Asmunds Lampe brcrnder.

Rerek .
H ar Asmund —

A l f r e d .
B landet B lod  med Thiodolss Blod. 

Rerek .
O g svoret —  hvad?

A l f r e d .
A t  folge ham i  Graven.

Rerek .
Thors Hammer!

A l f r e d
efter en Stilhed.

E r der Haab?



R e r e k
trcekker paa Skuldrene.

Jeg veed det ei.
I  S triden har jeg lcert at saare Mccnd;
Men lcege dem igien, det maa en Qvinde.

A l f r e d .
Han kommer —  lever —  V a lha l vcere lovet!

Thiodoks bringes pac, en Loibccnk.
E n  S v e n d
t i l  den anden.

Sert Baaren ned. og lad os puste lid t !
Ha. Gubbe! du er tung.

T h i o d v l f  tvoer.

Jeg er ei tung,
M en du er krafteslos.

S v e n d e n .
Han pukket har 

Paa Veien hele Tiden. S crt ham her 
I  Mmcskyggen!

T b i o d o k f .
S crt ham! scrt ham her!

Ha. ved m it Svcrrd. det er en rs rig  Tale 
For gammel Helt. Ham! scrt ham! A t behandles 
S om  andet Losore!

S v e n d e n .
Her staaer I  godt.

T h i o d v l f .
Jeg v il —  H vor bringer I  m ig hen?

S v e n d e n .
T i l  Rerek.



T h i o d o l f .
Jcg v i l  t i  i m in Fiende Rereks Huns,
E i over Tcrrsilen t i l  m in Avindsmand.
Den unge Ragnhild har forbundet m ig ;
Velan, saa bringer mig i hendes Hytte,
A t hun kan pleie mig, og passe Saaret,
I  Fald jeg dog skal bringes nogetsteds.

R e r e t .

D er kommer hun med lange Fletninger.
A l f r e d .

S om  E ir, og bringer Sundhed med sin Friskhed.
N e r e k

t i l  Ragnhild, som kommer.

Den Saarede har onsket, cedle J o m fru !
A t maatte bringes i  din Moders H uns;
D u  er hans hvide Als, hans gode Fylg ie .

R a g n h i l d .
Med Glcede.

T il Thiodolf.

Kom!  vor H yttedsr staaer aaben 
For dig og for d in Nod.

T h i o d o l f .
M in  smukke M s !

Ja, lad dem bane mig i  S tuen t i l  dig.
M en ta l m ig ei om N sd! D m  Dsden maa 
D u  gierne ta le; men det er mig vammelt 
A t hore Medynk.

R a g n h i l d .
Boerer ham fo rs ig tig t! 

T h i o d o l f .
Jeg lider heller ei Forsigtighed.



R a g n h i l d .
D u  oufler dog din Helbred?

T  h i o d o l s.

. . . 2 « ' det g ior jeg,
P v is  det kan >kee paa en ansteendig Maade.

R a g n h i l d .
Hav Omsorg, A lfred!

A l f r e d .
Veer dn ro lig , Ragnhild !

Hans B lod er mig en kostelig Rubin,
H vis Tab var —  fleer end mig —  fo r soleligt.

Alfred og Svendene gane med Thiodolf.

Rerek
holder Ragnhild, som v il solge, tilbage.

E t D ieblik —

R a g n h i l d  forlegen.

T ilg iv ! Den Syge venter.
Rerek.

D u  har forbundet ham med blode Hcrnder,
Med Kunst og Om hu; hvad han nu behsver.
E r Ro. M en der er Flere syg', end han.
Som  ingen Ro kan finde.

R a g n h i l d .
Jeg forstaaer ei —
Rerek.

D it  B lu s  paa K ind modfiger dine Lceber.

st iagn h i l d .
Lad mig betroe dig —

Re re k
afbryder hende.

B i !  opscet din D om !



E i H jertet er saa strengt, som Ordet, R agnh ild ! 
Og det, som Tungen ci endnu har ta lt, 
Forhcrrder ei din V il l ic  mod m it Dnske.

R a g n h i l d
venligt smilende.

En Helt, som du, kan trodse Pigestrenghed.

R e r e  k.
D et tykkes dig maaskee sor d iw rvt, sor vovsomt 
(Og m u lig t er det vgsaa Daarlighed),
A t strå; paa denne Kamp, ved forske Mode 
Jeg siger dig —  hvad du har lcrngc vidst;
Nu, da du angst, bekymret for den Syge,
Har Sicrlen fu ld  a f stole B illeder,
Og seer maaskee i mig kun Gubbens M order, 
M en lad saa vcrre dog; m it B ryst er rs r t.
Jeg er uskyldig. Med m it stcrrke Svccrd 
Har jeg i  denne M orgen vcrrget m ig 
M od haarde Angreb. D et er forske Gang,
A t Th iodo lf taber. Seent i Aftes tcrnkte 
Jeg ved mig selv: D n  falder nok i M orgen, 
S aa er det godt, at du har In te t  sagt.
Ve l har hun seet d it drukne D ie  soge 
Med I l d  og med F o rv irr in g  hendes B lik ;
Hun v i l  maaskee t i l  Giengield skienke dig 
E t fly g tig t Suk, en Taare paa din G rav.
Men nu, nu er jeg frelst. Nu tykkes Livet 
M ig  atter som en Fodsel. G lad jeg staaer 
I  Vaarnaturen som et Lykkens B arn .
Nu har jeg M od, nu vover jeg at vove;
Og hvad de rige Guder skienkte m ig.



D et lcegger jeg, saa ubrugt og saa nyt.
S om  O din sendte det, fo r Ragnhilds Fod.

R a g n h i l d
med Deeltagelse og Bekymring.

O, bolde Reret —
Rerek .

B i  et D ie b lik !
Maaskee du tv iv le r om, jeg elsker dig.
Ford i jeg er saa karsk? Jeg veed det nok!
I  M oer er grusomme. Udvortes ligner 
I  blide Skabninger. I  er som L ilie r :
Socrbeles skisnne, men bedovende 
For den, som vover Kalken sig sor noer.
I  bringe Sygdom med, og hede Febre,
S om  Foraarsluften; og mens D roslen slaaer.
Og Lovet gronnes, hsines mangen G rav.
Dog kan en tapper Kcrmper, uden just 
A t svcekke Modet, hylde eders Skionhed.

R a g n h i l d .
I  Fald jeg tang, var det Fornocrmelse 
M od dig, som aabner mig d it fulde Hierte.
See denne R in g ! Den sad endnu i Gaar 
Paa Asmunds Finger.

Med synkende Stemme.

Jeg er Asmunds B rud .

Rerek.
B rud? D u  en Andens B rud?  O , alle Guder!

Han skjuler heftig sit Ansigt i sine Hcender. 

R a g n h i l d  bevceget.
Hvad siger du?



R e r e t
stirrer paa hende.

Hvem ncrvnte du?
R a g n h i l d .

M in  Asmund.
R e r e t .

Asmund? I  N orner! A s  m u n d  er d in Be iler?
R a g n h i l d .

M in  Brudgom . Denne Aften saae maaskee 
Hans og hans Ragnhilds B ry llu p , hvis din Kamp 
O g Thiodolss S a a r ei havde soraarsaget 
Opsættelsen.

R e r e t .
Opscettelsen! I  G uder!

O g jeg opholder dig med mine Taler?
G aa! red den S yg e !

R a g n h i l d .
Bolde Reret! sat dig.

R e r e t .
D u  dvceler ro lig t her, og elsker Asm und?
Forfcrrdes ikke meer ved Thiodolss Fare,
O g hader ikke meer hans Banemand?
Hvordan forstaaer jeg dig? J i l !  p le i den S yge !

R a g n h i l d ,
som misforstaaer ham.

Nu est du dog fortornet. Unge K arle !
I  siger, at I  elsker os? I  lyve.
I  elske kun jer selv. Forgude kan 
I  vel en M o , saa lcenge som I  troe 
A t vinde hende; svigter dette Haab,
D a  saares eders Egenkærlighed,



Fostbrsdrene.

Og brat er J is  og Snee, hvad nys var Flamme. 
D a  horer I  om fole T id  med stor 
Koldsindighed om den, som I  tilbade:
N v er hun syg, nlykkelig, nu dod! —
D et er ei smukt, det er ei kioerligt handlet.

Rerek .
Nei, ved m in Moder Thoras rene Bryst,
Hvor jeg har drukket Vennesalighed 
Med Modermelken —  Rerek er ei saa.
D et skulde smerte mig at hore, R agnhild !
Om din og Asmnnds gyselige Skiebne. —
J i l !  plei den Syge!  Jeg v i l  ikke dvcrle,
E i oppebie dette Tordenslag.
V ar jeg , et Va 'rkts i —  nu, jeg var ei Haanden, 
S om  saared, jeg var kun den blinde Daggert.

R a g n h i l d  venlig.
M in  Ven!

Rerek.
Venskab er S s lv ;  en svag Erstatning 

For Elskovs G uld. M en nok nn! lad saa vcrre! 
Gaa, hielp den blege Thiodols! Veed dn ei,
Hvor v ig tig t dette L iv  dig er?

R a g n h i l d  forundret.

M ig  v ig tig t?
Ha, jeg forstaaer ei denne Tale. Alfred 
Udtrykte sig paa lige Maade. V ig tig t?
H vi er da Thiodolfs L iv mig mere v ig tig t.
End hvert et andet?

Rerek .
S porg  din Beiler, R agnh ild !



Jeg varer dig, meer kan du ei forlange.
Freia beskierme d ig ! Og saa Fa rve l!

Hcm gaaer.

R a g n h i l d .
Hvad v i l  han sige med at redde Asmund?
D er overfalder mig en Skrcek og Gysen.
D et forekommer mig, som om vor H ytte 
V a r giestet as en fjendtlig  T ro ld . O , F re ia !
O g bog beroer vort Held paa Troldens L iv?
Ha, los mig Gaaden, skumle Gest h iin  blinde!
Forklar m ig denne Rune, som du rister.
O g lad mig finde Traaden, fo r den brister.

Hun gaaer.

Asmund kommer fra den anden Side, smykket som Brudgom. Ha» 

er bleg. Endeel unge R arte  og P ig e r folge ham.

A s m u n d .

Tak, kicere Venner, kicrre P ig e r! Tak,
Ford i, paa m in Indbydelse, saa t id lig t  
I  samle jer t i l  denne Bryllupsfest. —
Jeg veed der nok. det er ei B ru g  saa aarle;
M en skete det ei strar i  denne M orgen,
Maaskee det a ldrig  skete. O g, ei sandt.
D et var dog S ynd , da Ragnhilbs skionne Verber 
Har sagt de sode O rd : Jeg elsker d ig !
D e t var dog tungt, i  Fald hun ei blev m in.
F ik  kncrlt med Asmnnd for Alsaders Aasyn,
O g lagt sin hvide Haand i  denne Haand?

E n  P i g e .
Hvad fattes ham, den stakkels Asm und? Gaae vi 
T i l  Graven med ham, eller t i l  hans B ry llu p ?



A s  m u n d .
M an har jo seet t ilfo rn  en saaret Kriger, 
S om  lod sig vie t i l  sin B ru d  paa Sengen, 
For dog at tage den Bevidsthed med 
I  Freias R ige: Hisset efterlod jeg 
M in  Halvedeel; end er jeg h a l v  kun dsd,
Og boer hun med, saa er jeg d o b b e l t  salig.

E n  S v e n d .
Har han en Feber? —  D u  var karsk i Gaar,
Og a lt i Dag —

A s m u n d .
I  Dag? Troer du, m in V en! 

En D a g  behoves, for at vende Held 
T i l  Uheld? O  —  et D ieb lik er nok!

S v e n d e n .
Hvad Uheld har du havt?

A s m u n d .
End intet h a v t ;

Det forestaaer. E r Th iodo lf bragt t i l  Hytten?
S v e n d e n .

A s m u n d .
Ragnhild —  er hun hos?

S v e n d e n .
Hun pleier ham. 

A s m u n d .
E ir  lcegge K ra ft i hendes Liliehaand!
Troer du, hans S aar er dybt?

S v e n d e n .
Ja , det er dybt.

Men neppe dodeligt.



M in  B a ld u r!

A s m u n d
falder ham om Halsen.

M in  lyse A lf !

Springer glad omkring.

Seer I  vel? nu er jeg m unter! 
M i t  Ansigt er at ligne ved et Landflab,
D er staaer paa Skramten a f en busket H s i:  
D et lader skummelt, naar det mangler S o l ;  
M en viger Skyen, kommer S traa len  atter. 
D a  livnes A lt, da reiser Grcrsset sig.
D a  spaktes Busken as de rode Ban,
O g Kildens B ly  forvandler sig t i l  S s lv ;
D a  fryser Fuglen ei paa Qvisten meer.
M en ryster munter Duggen a f sin Vinge,
Og lader h s it sin Rsst i Luften klinge.

S v e n d e n  t il de Andre.

Hans Munterhed er selsom v ild  og spcendt;
Den skinker cengstelig Fortvivlelse.

' A s  m u n d .
s Kom, P ige r! folger mig i Skoven ud.

En Blvmsterkrands at flette t i l  m in B rud .
I  grsnne S traae skal Haabet atter ssdes,

^ Naar D ie t af de friske Farver modes.
D er skal de klare, sode Kildevcrld 

js Aftvcette salten Graad, og spaae m it Held,
s O g Nattergale!! —  sode F ls ite sp ille r! —
ss S ka l stemme mig t i l  F ryd  med sine T r ille r .

Han gaaer, de folge ham.

o



Gnnborgs Ktuc.

T h io d o lf  ligger pac, Loibcrnken R a g n h ild  er sysselsat med
den Syge.

R a g n h i l d .
Hvorledes er det?

T h i o d v l f  bitter.
Godt.

R a g n h i l d .
M in  kicere Herre!

D u  seer jaa vred ud. H ar Forbindingen 
D ig  smertet, saa t i lg iv !  Jeg giorde det 
Saa godt, jeg kunde.

T h i o d o l f .
G odt du kunde? Kunde 

D u  ikke bedre, hvorfor bod du dig 
Da saa tienstfoerdig t il?

R a g n h i l d .
Det var nsdvendigt.

Hvor ingen Bedre var. M a n  pleier t id t 
A t tage her t i l  Takke med m in Hielp.
A t Saaret smerter, medens det forbindes.
Kan ikke vcrre anderledes; men 
H vis  kun du ligger rolig, haaber jeg.
D e t lceges snart iglen.

T h i o d o l f .
V ist lceges det.

Det blier nok godt, naar forsi man klapper efter 
Med Skuffer.

R a g n h i ld .
Hav dog ei saa scrle Tanker!



T h i o d o l f .

Troer du, jeg frygter for at doe?

R a g n h i l d .
O , ne i!

„D oer F « , doe Framder —  een T ing  vecd jeg dog, 
S om  aldrig doer: D om  over hver en D od ."

T h i o d o l f  ondskabsfuld.

E r da d in Asmnnd ro lig?
R a g n h i l d .

A tte r Asm und!
Hvad har m in Asmund da med dig at lide?
Hvad kommer vel d it S a a r m in Asmund ved?

T h i o d o l f .

D et veed du ikke?
R a g n h i l d .

Nei, ved Frejas S tie rne ! 

T h i o d o l f .
Og sorger dog saa iv r ig t fo r m in Frelse?
E r saa bekymret?

R a g n h i l d .
Kan jeg ikke fole

Medlidenhed med dig, fo rd i jeg elsker 
M in  B rudgom ?

T h i o d o l f .
S u r tu r !  Kommer du igien?

Jeg v i l  ei ynkes! har jeg ikke sagt det? 
Medlidenhed? en Q vindes D»k? fo rdsm t!

R a g n h i l d .
Jeg tie v i l ;  jeg mcrrker. at m in Tale 
F o rb ittre r dig.



l

T h i o d o l f .
J a , t i  du kun, stivn J o m fru ! 

M en tccnk knn ei, at taabelig jeg troer 
Paa dine falske Dyder. Askurs B o rn  
G io r A lting  dog af idel Egennytte.
Det har jeg scet, det har jeg handlet ester. 
Kom ei og d r il m ig her paa Sottesengen 
Med dine Fagter!

R a g n h i l d .
Har du ikke vcrret

En hugprud Helt, saa var du vist ei heller 
Scerdeles slem. Alfadcr v i l  tilg ive .

T h i o d o l f .
Alfader! Troer du paa Alsader?

R a g n h i l d .
F re ia !

Jeg gyser. Har du ingen Tro?
T h i o d o l f .

Jeg troede
Paa mine stcrrke Skuldre, paa m it Svccrd. 
Men mine Skuldre dingler uden K ra ft,
Og Svcerdet trcckker sig ei selv af Balgen. 
Hvad Under vel, at Troen vakler nu.
D a  Grunden vakler, den var fcrstet t i l?

Ragnhild.
Og har du aldrig havt en bedre Tro?

T h i o d o l f .
G iv  m ig en Draabe M io d !

Han drikker.

Jo , seer du vel.
Jeg v i l  tilstaae dig det: Der var et Trce,



En gammel S tu b  i  Skoven, hvor jeg boede.
Dens Top var f lid t a f S torm en bort, dens M a rv  
Fortcert af O rm en; M o s  og Vedbendgront 
Bevoxte B u llen . M en det gule Ved 
S tak frem as Barken, som et Hundehoved;
Og hvergang Maanen flin te  bleg derpaa.
D et tyktes mig, som Stubben fik et L iv ,
Og blev en Kampe. Jeg har forestilt m ig
Utgardcloke med de stive Haar
S om  denne Knub med sine ta tte  Oviste.
D e t kom m ig for, som det var Loke selv.

R a g n h i l d .
Maaskee! Naar B a ld u r viger, faaer han M a g t.

T h i o d o l s .
E n N at i Hsst gik jeg den S tu b  forb i.
En S to rm  soer giennem Skoven, Uglen streg 
F ra  Knubbens H u l, og Maanen griin te  fa l t  
F ra  Skyens Kloster, som det blege L iig  
F ra  Graven, naar i  Ragnarok den brister 
Ved Klangen as det hoie G ia llerhorn.
Jeg havde ny lig  drabt en Ungersvend,
I  S tr id , forstaaer sig selv; men han var spad, 
J e g  gav Anledningen, h a m  hented Dsden.
Hans Moder havde nys forbandet mig 
Paa gammel K ia r lin g v iis . Jeg loe deraf;
M en her i  Natten, i den insrke Skov —
Og drukken var jeg t i l  —  og Knubbens Qviste 
Bevaged sig (mens Uglen skreg i Gabet)
S om  Arme —  vinkte —  vilde gribe m ig :
Jeg tilstaaer dig det, jeg var N id ing  nok 
T i l  ned at falde brat paa mine Knae,
Og bede: Loke! Loke! g ie r m ig In te t ,



Jeg frygter dig. —  M en det er ogsaa. seer du. 
Den fsrste og den sidste Gang. at Th iodo lf 
Har ladt sig rive hen a f Overtro.

R a g n h i l d .
Det var din eneste Gudsdyrkelse!

T h i o d o l f .
Hvad hielper Dyrkelsen? H vis  Th iodo lf doer. 
M aa Asmund med. flio n d t han hver M orgen har 
Tilbedet Aserne.

R a g n h i l d .
M aa  Asmund med?

I  Graven?

T h i o d o l f .
S t i l  dig ei saa hellig a n ! 

D u  veed ret godt. at v i har blandet B lod 
I  Jorden sammen, at han svoret har 
A t solge mig i Doden. V ilde  du 
Saa tro lig t ellers pleie m ig. som nu?

R a g n h i l d
kaster sig paa Knoee, og vrider sine Hcender.

O, alle Guder!

T h i o d o l f  leer.

Ha,  saa fik jeg dog
Den S e ir tilsidst! Jeg kiendte nok den Godhed:
I  elske mig, som Bonden elsker O ;e n ;
Han feder den, men som sit Levnetsmiddel.
I  holde m ig, som G ronlands Fisker Hvalen;
Han frygter, den skal stikke ned bag Isen,
Forblode sig paa Bunden med Harpunen,
Og skille ham ved Trannen t i l  hans Lampe.

Bryllupsmusik udenfor med Flsiter og Bcekkener.



Ha, hvad er det? Forsvinder L ivet i
S aa muntre Lyd, naar man gaaer ned t i l  Hel?
Bespotte m ig a lt nu de onde M agter?
E r Jorden glad, sordi den mister m ig?

Svimmel.

Nu blegne brat de brogede syv Farver
T i l  Askegraat. Nu dccmrer Solen, som
E t Skio ld  as T ra , belagt med mugne Skind. —
D et var en spraglet D rsm , blaa, guu l og ro d ;
Vel meget R odt maaskee deri a f B lod . —
Brast Buen? Nei, den slappedes. —  N u er 
En Fioer m in Haand sor tung. —  Nu rynke sig 
De Isse Sener, som i  Regnen Lader. —
D et sortner —

Han synker tilbage.

Asmund kommer med en Brudekrands i sin Haand; fulgt af A'arlk 
og Piger, iler han Ragnhild i Mode med vild Glade.

A s m u n d .

Kom nu, m in sode B ru d ! her er en Krands,
S om  straaler i  sin bedste Foraarsglands.
Rod Rose tyder Elstovs eget S k in ,
Den hyller sig i B lu fa rd s lo ve t in d ;
Den rene Kornblomst staaer sit B lik  i  S ky,
Ved dette S y n  maa hver Bekymring stye;
Og Gaaseurten, liden, men dog hvid.
E rindrer dig om Barndom s forske T id .
Kom , lad mig satte Krandsen paa d it H aar! —
Nu est du D isa for den unge Vaar.
Forlad  den gamle T ro ld , som stumrer der,
O g folg med m ig t i l  Offerlundens T ra e r!



R a g n h i l d .
M in  Asm und!

A s m u n d
drager hende fra Thiodolf.

D vcrl ei! Skibet er i N od,
Det gronne Hav os aabner salten S kiod ;
Men hist er S tranden, E lf lte ! Favn ved Favn 
V i svomme v il, arbejder os i Havn,

Dg leer ad Dsden, som sit Varsel sang 
Paa Vragets Bioelker, tung t bekloedt med Tang.

R a g n h i l d .
Hielp, Thor —  den syge Gubbe!

A s m u n d
betragter ham forfcerdet.

T i, m in M s !
Han sover ro lig t, han v i l  ikke doe.
End rinder B lodet i  hans Aarer f r it .
Skiondt ei saa hu rtig t og saa varm t, som m it.
E i Vinterkilden har en saadan F lug t,
Som Foraarsfloden, naar den bruser smukt.
Men —  B lod er B lo d ; vort blandet er i M u ld ,
Og Troflab drak v i af hun roden Guld.

R a g n h i l d .
O, evige F re i! han aander ikke meer.

A s m u n d  angstelig.

Vist aauder han endnu. G iv  mig en F ie r!
G iv  mig et Skio ld , as S taa le t, slebet glat. —

Holder et Skiold over hans Mund.

Seer I ?  han aander; men han aander mat.
Stirrer paa ham.

Fostbroder! ta l dog: hvorfor ile r du.



E ndflivnd t af S p o t du ligger stille nu?
E r B lodet levret a lt, som blandet blev 
Med m it, da Loke med d in  Daggert skrev?

Synker hen i en stum Fortvivlelse.

A l f r e d .

I  Guder! han er dvd.
A s m u n d

reiser sig med en gysende Kulde.

A lt  dod? —  Ja , fa !
Han smiilte b itte rt, mens han gik herfra.

Betragter ham.

Han seer ei salig ud. Saaledes doer 
E i den, der brugte Livet, som han bor.
D yb Hiertensangst han stiuler med et S m iil.
Jeg vedder, at han stialv for Dvdens P i i l ,
Og havde ingen Ragnhild, var ei u n g -------

T il de Omkringstaaende.

I  rsres? F inder I  m in Skiebne tung?
Ja , O v a l! nu er du krsbet t i l  d it M a a l.

Med udbrydende Fortvivlelse, i det han river Krandseu af si» 
Bruds Isse, og sonderstider den.

Nu bort med Blomsterne! Nu Svcrrd og S ta a l!
Nu ingen D aa r! Kom, V in te r! med din S to rm !
Nu svulm i  Havet, giftige M idgardsorm !
N u revn, du sikkre H ule! v iis  din S ka t!
H v i stiuler du dig, ravnesorte Nat?
R iv  S lo re t, H e l! r iv  S lo re t a f d in K in d !
Jeg seer dig ved det blege Fakkelskin.

Han slider sig los, og iler ud.



Tredie Handling.
*

Det Indre ak en Jordhule.

N e f og ckaste.

N e f.
Dette er en bedrøvelig Hoisal.

F a s te .
De have glemt at tielde Vcrggene.

Nes.
Vcrggene ere vel tieldede med hugne Kampestene. Seer 

du Billederne? Hvad betyder den krumme Hellebarde?
F a s te .

N u. en krum Hellebarde. Hvad skulde den vel ellers 
betyde?

Nes.
D et v il dog gierne sige Noget, naar de saadan ridse 

Billeder i Steen.

F a s te .
D et v i l  sige, at Dsden har boiet den stive Helle

barde. —  Seer du. hvor Goden der staaer og opridser 
Menneskets Bug?

N e f.
Falle B illede r!



F a s te .
V rrrre  Daad!

Nes.
Nu skeer det dog sielden.

F a s te .
M en det skeer. Stakkels G o u t, som maatte vaske 

Herthabilledet i  S o e n ! Ham saae v i a ldrig  meer. —  Hvem 
tilhorer egentlig denne G rav?

Nes.
W tten  er uddod. D er laae et L iig  under Jorden 

derhenne, Dster i  Krogen. D e t er den S idste, man har 
gravet ud. M en man veed ikke hans N avn , og han selv 
kunde ikke giore mere Rede fo r sig, end et npfodt Barn i 
Vuggen.

F a s te .
Her stal altsaa Asmund levende begraves?

Nes.
Maastee han betcenker sig. Har bu sat Vandkrukken 

og B rsdet paa Steenbordet?
F a s te .

Ja , det staaer her ved Lampen.
N e s

Hvor det dog kan falde et Menneske ind, at soretrakke 
Graven for Brudesengen!

F a s te .
Han har svoret en Ed.

N e s
Rasende Eder svcrrge disse Kremper. V i T ra lle  ere 

dog ikke nrer saa vilde, som de.

F a s te .
Nei, men saa ere de heller ikke saa seige, som vi.



N e f.
De have a lt G odt fu ld t op i alle Maader.

F a s te .
Saa maae de selv giore en Ulykke paa sig, siden 

Skiebnen har negtet dem det.

N e f.
Har du feiet G u lve t i  Flammer?

F a s te .
Ja. —  See her!

N e f.
Hvad er det?

F a s te .
En rusten Kobberpenge.

Nes.
Tag den hiem med! Naar du lcegger den ud om N a t

ten for Duggen, og trykker den paa det bare B rys t, saa 
hielper det for Stakaandethed.

F a s te .
Nu ind med Liget!

Nes.
Dette er en stiltiende Begravelse. V i ere baade O ffer- 

goderne og Sorgefolget.

F a s te .
Der staaer han nu ude paa Baaren, og stikker S o ls tin  

for sidste Gang. Han kommer nok ikke saasnart igieu i 
det Gronne.
De gaae ud, og bringe Thiodolf i Liigklceder paa en aaben Baare.

N e f.
Her stal han staae.



F a s te .
Hu, den gamle J ldg ie rn ingsm and! hvor fo rtv iv le t han 

seer ud.
Nes.

Han er fcrrdig at gisre Andre bange med. Hvorfor 

bliver han ikke gravet ned?
F a s te .

Asmund bliver jo heller ikke jordet anderledes. Han 
do-er her i  H ulen, naar han har spiist sit B ro d , drukket sit 
Vand. og slukket sit Lys.

N e s
t il Thiodolf.

God N at, du gamle S yn d e r!

F a s te .
H ils  H e l, og siig hende, at cerlige Trcelle ere bedre, 

end N idingehelte! V i  komme dog t i l  T h o r, naar du maa 
vaaude dig i  en dybere Hule.

Lyset falder om paa Bordet, og gaaer ud.

N e f
forskrækket.

Thor og alle A lfe r! det morknes. V i  ere om en Hals, 
Griber Faste i Struben. Hvem er du? E r du DodMNgeN, 
der v i l  drcebe m ig?

F a s te .
Vccr ingen Giek! S lip ,  siger jeg ; det er mig.

N e f.
E r det dig? H ielp m ig da ud a f dette Helvede!

F a s te .
Fslg  m ig ! Dagen skinner blaa giennem Hullet paa 

Hulen.
De gaae.



Ragnhild
kommer med en Fakkel.

Her altsaa, her er Stedet, hvor m in Asmund 
Skal holde B ry llu p  med den blege Hel.
Her er det, hvor det Bryst, som flog fo r mig.
Skal bcrve sidste Gang med Krampeflag.
Mod disse haarde, soleslsse Stene
Skal Stemmen brydes, og den hule G ienlyd
Kun spottende gientage Ragnhilds Navn.
Her stal han vaande sig paa dette M u ld ,
Og Faklen kaste G lands paa Dådens D ug,
Der brister fra  hans blege Pande. Ingen ,
Ak! ingen kioerlig Haand stal torre den.

Hun ncermer sig Thiodolfs Baare.

Og dette —  G uder! —  dette Rcedselsyn 
Hans hele Selskab.

Rerek
troeder ind med et Svcerd i Haand.

Jeg har ingen Ro,
Jeg flagrer om i Skoven, som en Fug l,
Der mistet har sin Mage. —  Hvad er dette? 
Tilfceldigviis opdager jeg en Hule.
I  Guder! fluide det maastee —  H vis  Asmund —  
Hielp, T ho r! jeg seer et L iig . —  Hvem er den A lf, 
Som staaer ved Dsdens B aar? E r det stivn Freia, 
Som hcrver den Forklarte t i l  Sesvarne?

Rerek!
R a g n h i ld .

Rerek .
I  Aser! det var Ragnhilds Rsst.



R a g n h i l d .
Ha, Rerek! kommer du, som Asa-Thor 
I  Ragnarokur? A ltin g  er fo rb i!
See, Fenrisulven svommer i sit B lod,
Han hevner sig med Guders Undergang.

R erek .
Ha, det er T h iodo lf! Asmund lever end. —  
D u  her?

R a g n h i l d .
Naar elflet Be ile r g ier en Reise, 

D a  sysler, veed du, gierne Bruden l id t  
Ved Hesten, ved hans Skib , og esterseer.
Om A ltin g  er i S tand  t i l  Reisens Lethed.

R erek .
Grced ei, du stakkels R agnh ild ! fs lg  din Ven!

R a g n h i l d .
Jeg frygter ei det skumle Nagelfarc,
S om  glider ued ad E livagas Bolger.

R e rek .
Fo lg  mig a f dette Gravens sorte S vc rlg !
End er maaflee der Redning.

R a g n h i l d .
In g e n , ingen! 

R erek .
Est du fo rtv iv le t?  E r d it Haab saa svagt?
E r M u l i g h e d e n  ei en venlig A lf?
A lt, hvad Veltalenhed, hvad O rd sormaae.
D et v i l  vi prove. Havets B und er dyb, 
Umaadelig dets Grcrndse; undertiden 
Fik Eieren jo dog den R ing igien.



S om  han for evig troede tabt i  Voven. — 
V i Helten standse v i l  paa Dsdens Vei.

De gaae.

Ot Sted i Skmien.

«95MUnd og A lfre d  komme.

A l f r e d
t i l  en Deel af Svcermen, der v il fslge.

Gaaer I  den lige Vest den kortere!
Jeg gaaer en lille  Omvei med m in Broder.

De trcckke sig tilbage.

A s  m u n d .
Hvor er min Ragnhild?

A l f r e d .
A lt  foran ved Hulen. 

Der venter bun, og siger dig Farve l;
T illad din Broder, at han gior det her!

A s m n n d .
V il  du forlade mig?

A l f r e d .
Jeg fslger dig

T il Dsdens Tcrrskel. H v is  det kunde Hielpe, 
Hvor gierne gik jeg ned t i l  Hel for d ig ! —  
S a ll dig for sidste Gang paa denne Grcesbcenk! 
Du kiender dog den Bcrnk, det Trce igien?

A s  m u n d .
Ja, jeg har dannet denne Bcrnk med dig.

Alfred.
For t i Aar siden. D a  var jeg et B a rn .
Jeg havde a ltid  saadan Lyst at grave;



D u  flienkte m ig dm  lille  smukke Spade,
Den lette H iu lb s r paa m in Fsdselsdag.
Jeg trilled  Bsren ud i  Skoven med d ig ;
D a  lcrrte du mig bruge Spaden ret.
V i  hsined denne Bcrnk, flå r hisset G rcrstsrv, 
Og Pryded den dermed. D u  kyssed mig,
Skar med din Tollekniv et dobbelt A  
I  S tam m en hist. D er staaer det jo endnu!

A s m u n d .
Ak, A lfred ! drypper B ly  du i  m it S aar?

A l f r e d .
M in  Fader og m in M oder er a lt dsde.
Og nu forlader du mig ogsaa. B roder!

A s m u u d
omfavner ham.

D u  kicrre G u t!

A l f r e d .
Jeg pleier ellers vel 

A t finde mig i A lt  med stille T a a l;
M en disse Tab —  hvad har jeg nu igien? 
Jeg er endnu for ung —

A s m u n d .
D u  har d it Hierte, 

D i t  sunde Hoved og din Munterhed.

A l f r e d .
M in  Munterhed? Den forekommer mig 
Nu som en fa ttig  F ug l med st-rkket V inge.

A s m u n d .
Den stsrste O v a l bereder Mennesket 
S ig  selv. D u  tegner t i l  at vorde v i is ;
D in  gode A lf  v i l  lede dig.



A l f r e d .
M in  A ls

Har kncrkket alle mine Barndomsblomster.

A s m u n d .
Frei skienke dig en elflet B rud . hun gyde 
Den Salighed dig i  d it unge Bryst,
Som hun har negtet mig. O g nu —  Farve l!

A l f r e d .
D in  Aand v i l  t id t omsvcrve mig.

A s m u n d .
D et v i l  den.

A l f r e  d.
Hver Aften kommer jeg t i l  denne Bcenk,
Om Somren, naar den florer sig med Blomster; 
I  Host, naar den forgyldet er af Lov;

Om B in tren, naar den pryder sig med Snee.
A  s m u n d.

Vel!

A l f r e d .
Manker jeg i Vaarens Aftenrode 

E t venligt Pust, i  Hostens Maanegiands 
En Affledsstraale —  det er Asmunds Aand.

A s m u n d
omfavner ham. /

M in  Aand fla l kiende din.

A l f r e d .
Gaa nu med B a lder!

Ved Udgcmgen mode de Rerek, der kommer heftig, fulgt 
Ragnhild og Rkamgden.

N erek .
Stands, Asmund, raske H e lt! H vor v il du hen?



A s m u n d .
T i l  Dsden.

R e r e k
drager sit Svcerd.

Den er i  m in hsire Haand. 
A s m u n d

ryster bittertsmilende paa Hovedet.
D u  h a r  a lt drcebt mig.

R erek .
Th iodo lf har jeg drcebt. 

Jeg skylder dig en Kam p; der har du den!
Kaster sin Handske r il ham.

Fostbroderstabet raaber dig t i l  B lodhevn;
Om d it, om m it stal flyde —  lad os prsve!

A s  MUNd studser.

D u  kaster mig din Handske?
Rerek .

Kast mig d in !
Jeg veed det, du maa hevne Thiodolfs D rab. 
Hans Banes D od maa sslge hans; hvis ei,
D a  maa du stige ned i Gravens Svcrlg.
Velan! lad H ild u r rasle Tcrrninger 
I  Hovedstallens Bcrger, kaste dem 
Paa Bautastenen.

R a g n h i l d .
Rerek, crdle H e lt!

Ha, nu forstaaer jeg dig. M en nei, ved F re ia ! 
D et er sor stort, det stal du ikke vove.

R e re k
afsides t i l hende.

Jeg vover In te t .  Kan jeg ikke leve
For dig, saa lad mig blsde for din B rudgom !



A s m u n d .
S tik  du d it Svcerd i  Balgen, rafle Svend! 
Asmund gaaer ei i Kreds med dig.

Rerek .

D u  f l a t ;
Thi de t  paalcrgger dig din E d , ei meer. 
Fostbroderen maa hevne sig med Kamp,
Og tvinge Livet as sin Broders Bane;
Hvis ikke, miste sit. D e t er en Lov,

Som  W ren og som B a lha ls  Guder byde.

A s m u n d .
E i alle Blade voxer eens paa S tam m en;
Det kommer an paa Eden, som du svor.

R e rek .
For ubesindig Ed er O d in  dsv.

A s m u n d .
Som  Heimdal horer Groesset groe, saa fluer 
Alsaders D ie  S icrlens mindste Tanker.

R erek .
Hans Ravne, H ugin  og M u n in , fortoelle 
Ham In te t  om hvad Ungdomshiernen raser.

A s m u n d .
Ord er et O rd, og Manden er en M and !
Det Ordsprog gielder, og er vel saa sundt. 
Som  Karsen, der omvorer M im ers B rond.

Rerek .
For A ltin g  gielder dog Undtagelser.

A s  m u n d .
Undtagen for at H elt kan voere N id ing.
D u  troer mig egennyttig, seig nok t i l  
A t kisbe mig m it eget L iv  med dit?



R e re k .
T ro ei, at jeg opoffrer m ig fo r d ig !
V i  kcrmpe v i l  som Moend fo r fulde A lvo r.
Med Remmer v i l  v i snore vore Svcerd 
O m  A rm  og Haandled, hugge drabeligt 
I  H ielm  og Skulderknap, som Bonden spalter 
Den knortethaarde B lok med sleben O re ;
Og lad saa Nornen vcelge selv sit O ffe r!

A s m u n d
efter en kort TauShed.

V e lan ! jeg giver ester for d in M ening.
Kaster sin Handske t i l  ham igien.

R a g n h i l d .
D u  tager imod Kampen?

A s m u n d .
Voer ei bange.

M in  B ru d ! d in  Ven stal ei fornedre sig.
M en Vccgten foler jeg a f Rereks Ta le ;
T h i den er v iis . En saadan Kamp er A lt  
Hvad Thiodolfs skumle, blodigblege Skygge 
Har Ret at kroeve fra  sin D s r  i  Hulen.
Del, lad os vove L iv  mod L iv !

R erek .

D e t  v i l  vi.

A s m u n d .
G iv  mig endnu et K ys !

Han kysser Ragnhilds Mund og Haand.

O g nu afsted!
Jeg skynder m ig at hente mine Baaben.
Gaaer hurtig bort. Ragnhild yttrer Tegn paa en stum Fortvivlelse.
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Rerek.
Fat dig, du ftomme R agnh ild ! Asmund gaaer 
A t hente sine Vaaben, Skio ld  og Svccrd.

g t a g n h i l d .
D u  blinde Thor! har Skrym ner daaret dig,
Og tager du hans Handske for et H uus?

Rerek.
Hvad mener du?

R a g n h i l d .
M in  Asmund skulde, troer du.

S ig  vise nedrig, for du var hvimodig?
Saa dybt kan du fornccrme?

Pludselig i en mildere Tone, i det hun bonlig griber hans 
Haand.

O , t i lg iv !
Jeg er mig selv ei mcrgtig, veed ei, hvad 
M in  Lcebe taler. D u  er crdelmodig;
Men Asmund er ei mindre hoi, end du. —
Ha, jeg sorstaaer dig. Grum m e! jeg sorstaaer d ig !
D u iler t i l  din G ra v ;  men jeg v il see.
V il  see d it store D ie , for det brister.
Afsted at folge ham i  Gravens Svcelg!
Jeg stiger ned, jeg frygter ikke Hel,
E i hendes Knokler, ei den faste Lu ft
A f lcengstoplsste L iig . Hist sidder han
Ved B a ldurs S ide. D er er P lads ved Nannas.
O, laan, du lette F u g l! mig nu din J i l ,
Dg lad m in Fod indhente Dodens P i i l !

Hun iler ud, de Andre folge.

VII. 5



66 Fostbrodrene.

Indgangen til Granhsien.

En stor Steen svcever over Hullet, og er indrettet t il at falde ned.

N ef. (faste.

Fas te .
E r nu A ltin g  i  S tand?

N e f.
Nu er A ltin g  saa beqvemt indrettet, at man kun be

hover at trcekke disse Pinde ud, saa falder Stenen strax, 
og han sidder som en M u u s  i  Fcelden.

Fas te .
Nu, det er godt.

N e f.
As ondt at vcere, er det saa godt, som man kan for

lange.
Fas te .

Jeg mener, det er godt, v i have udrettet hans Befaling 
efter Duske; saa har han In te t  at klage.

Nef .
Klage v i l  han ve l, naar det er for silde, og Ingen 

horer ham.

Fas te .
M a n  kan jo lukke ham ud igien, naar han raaber 

derinde. E t P ar Dages T id  kan han vel holde det ud. 
B i have jo givet ham Lys, B rod  og Band med.

N e f.
Jord  har han, saameget han kan forlange; saa behover 

han jo kun endnu Luft, fo r at vcere en holden Mand.
Fas te .

Havde jeg kunnet leve a f Luften, saa havde jeg havt 
det godt i^mange Aar.



Nes.
Han maa gierne faae, hvad jeg har tilovers.

Fas te .
S iig  m ig engang, N ef! lcrre v i ikke Noget a f denne 

H and ling?

Nes.
Hvad da?

Fas te .
Naar den F r i kan giore sig selv t i l  Trcrl, kan da ikke 

Trcrllen giore sig selv fr i?

N e f .
Det er indlysende.

Fas te .
Hvad siger du om at flygte bort i Nat? om at flette 

os selv i F rihed , naar vor Husbond har sat sig selv i 
Fcrngsel?

N e f.
D et Ene maa bsde paa det Andet. For hvert M en 

neske, der doer paa Jorden, siger man jo, fedes der to.

Fas te .
Saa maa der jo tilsidst blive for mange.

N e f.
Det har ingen Nsd. D et sorger Krigen og Pesten for.

Fas te .
A ltsaa?

N e f.
Kan v i giore bedre end at efterligne vor Hosbond? 

Bare han ikke tager os med i H ulen! D et er ogsaa en 
as de Skikke, som Thor fordomme, at de undertiden tage 
os Stakler med i Graven, som andre Heste og Hunde.

s*
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Fas te .
D et har ingen Nod, Asmund har a ltid  behandlet os 

mennestcligt.
Nef .

S t i l le !  der kommer han.
F a s te .

S aa bleg, som et L iig . Skulde det virkelig vcere hans
Alvor?

Zsmund
kommer hurtig ind. og seer sig tilbage.

D et lyktes mig. Jeg er alene her.
Jeg fled mig giennem Skovens To rn  og Trccer, 
Jeg vaded over Engens falske Skiod.
H a! kan man ile saadan t i l  sin Dod?
En Fremmed, som m in Skynding havde seet, 
S om  ikke vidste, hvad t ilfo rn  var skeet.
Han skulde troet, jeg lob i  grsnnen Skov 
S om  lystig Jccger; jeg, jeg Dsdens R o v !  —  
Farvel, du gronne Lov, som selsvmt leer 
Med Graad paa K in d ; jeg seer dig a ldrig meer. 
Tak for den Lyst, som du m it D ie  gav!
Nu skal du ftrakke Grenen mod m in G rav. 
Farvel, du hellige H va lv in g , klar og blaa! 
Jordhulen nu skal over Asmnnd staae.
Han stuer ikke meer din S tiernes Lys ;
D et tykke M u lm  udruger Nattens G ys.
Farvel, du stanke S o l bag Havets E l v !
Jeg steg, som du, og uu jeg synker selv.
M i t  hele L iv  —  en ksl, en kraftig Dag,
S om  endte sig med lumre Tordenbrag.
Farvel, I  Beilere, I  P iger troe!



T id t sidder paa m in G ravhoi, to og to,
Fortceller den usalige Kccmpes Daad,
Og vceder Stenen med en venlig Graad.
Farvel, m in R agnh ild ! D et var ei bestemt.
Skion Blomsten var ;  men Roden var forglemt.
Nu visner den. —  O , R agnh ild ! sode N avn ! —  
O, tungt at lide Skibbrud m idt i  Havn!
Men Livet er med Doden ei fo rb i:
Alfader! see, in in  Aand sig hcrver fr i.
D u  lofter kicerlig S tsve t i din Arm ,
Naar H iertet brister i den spamdte Barm .

Velan, I  T ra lle ! scrnker Stenen ned.
I  gyse? Foler I  Medlidenhed?
Ha, I  forstaae ei denne sode O v a l!
Nu svcrver Elskeren t i l  Freias S a l.
H ils , h ils  m in Ragnhild, tusind, tusindfold!
Jeg kan ei reddes. Hel er grum og kold.
Jeg offrer hende L iv  og K iarlighed,
A lt for en daarlig, ubetcenksom Ed.

Han gaaer ind i Hulen, og raaber ud:

Lad Stenen falde nu t i l  S u r tu rs  Lyst!
I  dvale?

Han drager sit Svoerd, og scetter det for Hiertet.

Svcerdet vender mod m it Bryst.
Jeg v i l  ei reddes. H u rtig ! fatter M od,
H vis ei I  v il besprsites as m it B lod.

Trcellene lade forfcerdede Stenen falde. 

Ragnhild iler ind, fulgt af de Andre.

R a g n h i l d .
A lt  styrtet ned? —  I  Snegle, hvorfor sinked



I  Fuglen i  sin F lug t?  Jeg havde lag t 
M i t  Hierte mellem Tcrrskelen og S tenen;
Han havde ikke namt at knuse det.
Nu har I  lukket Evighedens Porte
For Ragnhilbs Haab. M en du, m in A sm und! du.
S om  skiatlver ei for Helvedes Gudinde,
Og for at kysse hendes gustne Laeber,
Kan du forsendes ved et omt Farvel
F ra  trofast Hiertenskicrr? S iig ,  styrter B iornen
S ig  i  en A fg rund , naar han oiner Hinden?
B is rn !  hvorfor standsed du og sondersled 
E i Ragnhild forst ved H u lle t t i l  din Hule?
Og troer du nu, du smcegter i  en O va l,
Den Ragnhild ikke deler? S taaer jeg ikke 
Nu i  en stor, uhyre Gravens Hvcrlving,
S om  du; der piner meer, fo rd i den spotter 
Med indb ild t Skionhed? Troer du, dette B laa  
Jndklemmer mindre mig, end M u lm e t dig?
M in  Himmel haver sig ei lamger blaa.
Den sortner, og det ssrgelige R um  
Omspander mig med Luft, som trykker H jertet. 
G ron t?  Hvad er G rs n t, naar Haabet os forlader? 
Rodt? Hvad er Rofen uden Kicrrlighed?
Sang? Stramgeleg? En Liigklang ved din G rav. 
Venskab? E t bleggraat Blomster uden D u ft. 
E rindring?  M arte r. Ungdom, Sundhed? Bodler, 
S om  tvinge mig t i l  L ivets lange O va l.
A lt, hvad jeg har igien, m in tro  Veninde,
D et er F o r t v i v l e l s e n .  Hun bryder k ia r lig t 
De Livsbaand, som omspamde m ig ; og hvad 
H u n  ei kan sprceuge med sin stcrrke Haand —



Det v il den blege V e  emod,  hendes Soster, 
Oplsse med sin Lcengsels stille M ag t.

Hun folder i Afmagt.

Rerek.
Hiembringer den ulykkelige M o !
En saadan Smerte overstiger Tidens 
Erfarenhed; den kan kun Doden lcege.

De bringe hende bort.

Orauhlllen.

Zsmund
kommer langsomt og rolig med Armene over Kors i dybe Tanker

Nu er Begyndelsen t i l  Reisen giort.
Velan! nu gielder det at satte M od.
En Afsked er bestandig smertefuld.
Det Noer, som sodes, grceder b itte rlig t.
Hvorfor? D et mindes end sin Aandeverden,
Hvorfra det reves. F o r sin Fodsel var det 
En vinget A lf, som svcermed om i Maanskin 
Med Aander, suged Honningdug med Bier- 
As Blomsterne. Nu tabte det sin V inge;
I  Tidens Fcengsel maatte det forlade 
S in  skionne Evighed. Saaledes omvendt!
M an vcenner sig t i l  A lt. Naar Doden vinker.
Da gyser H iertet atter. E v i g h e d e n ,
Den Tanke er for svar for Mandens Bryst.
Det hielper ei, at Skialden smykker den 
Med alle Farver a f en skion In d b ild n in g :
Jordsarven svinder for den blege G lands,



A f den uhyre Taagestierne. som 
Forsander Tidens Arken med sit R iis .

Han scetter sig ved Bordet, og stotter Haand t il Kind.

Dog —  hvor der groer en g iftig  Rod. der voxer 
E n venlig M o d g ift i  den samme S kov;
D et gielder kun at sinde den. Saaledes 
Oploser sig Fortvivlelsen —  i  M a t h e d .
De vise Guder snakke S tove ts  Krcefter,
Saasnart de svulme rasende t i l  M isb ru g . —  
Medlidenhed? Jeg har den med en M s ,
S om  grader, med en Gubbe, som er snublet 
I  Grosten ved en kncekket Vandringsstav;
M en blaser H ild u r i  sit Ludurhorn.
D a  flyer Medlidenheden, som en P ige ;
D a  trcrder Kcempen ro lig  over Lug.
Seer ligegyldig Hestehoven knuse 
Den Rallende. som med et brustent D ie  
Udstrakker Haanden om Barmhjertighed.
O . hyl m ig nu, du dsdelige M athed!
I  Gravens S s v n . og lad mig tomme Kalken.
F o r jeg har smagt det a lt for b ittre  Bundfa ld.

Han lader sit Hoved synke ned paa sine Arme ved Bordet.

Thiodots
reiser sig overende paa Baaren.

H vor er jeg? E r jeg a lt paa Vei t i l  N iflhe im ?
Ja . ja ! det er den msrke. snevre Gang.
S om  forer did. M en N iflheim  er det ei.
Utgardeloke seer jeg ikke her
Med stive Borster om det fa le Hoved.
Jeg marker ei. Helhesten stikker frem 
As Klssten sin uhyre Skaldepande,



Saa stor som Dvdninghovdet a f en Hval.
Jeg seer ei Flaggermuus med Uglchovder 
A t sprcrtte v ild t omkring i Hulens Q va lm ,
L g  spile V ingens Viste. Her er stille.

Staaer op.

Jeg spsger i m in G rav, jeg gaaer igien.
Det lange Lagen sl«ber efter mig.
Og hvisler foclt i  Hulen. —  Her er Ingen . 
Men, Skrock! der stiger end en Skygge stem 
As Jorden. D et er Asmunds Spvgelse.
Han er begravet med mig, og nu kommer 
Han for at hevne sig.

Raaber forfcerdet:

Hvad v i l  du mig?

A s  m u n d .
Ha, det er Thiodolss Aand!

T h i o d o l f .
Hvad v i l  du her?

Er denne G rav ei hulet ud for mig?
Hvi under du mig ikke Gravens Ro,
Forrykte, dumme Svcermer med din S tirre n ?  
Kan man ei lamger slumre nu paa Baaren 
Med Fred, naar Hsien lukkes? Har den Dvde 
Ei lamger samme Ret, som Levende,
A t slumre trygt om Natten? Gaa din V e i! 
Forsvind! Jeg kan ei lide dig. Jeg seer 
En Hugorm heller, end d it Ansigt, finder 
Dens Braad ei ncer saa g iftig , som d it B lik .

A s m u n d .
Har du ei manet mig fra Livets Fryd,



Forfærdelige Troldm and! i d in Hule?
Har du ei skilt mig ved m in Ungdomsglæde, 
M in  B rud , m in Broder, mine Venner, Solen, 
Den grsnne, friske Skov, og Dalens K ilder?  
Har du forvandlet ei m it B lod  t i l  J is ,
E i slaaet hvert et Lem med Dodens Lamhed? 
Og nn, nu kan du spsrge, hvad jeg v il?

T h i  odols.
Forlad m in Hule! Send mig D glerne!
Paa Basilisker, giftige F luer, Snoge,
Paa saadant Legetoi var jeg beredt;
E i paa et langt, et iiigb legt Spogelse,
S om  straffer mig med et fo rtv iv le t B lik .

A s  m u n d  rced.

B liv  der!
T h i o d v l f  ligescia.

Forlad m in Hule!
A s  m u n d .

Loser du

M ig  fra m it Lofte?
T h i o d o l s .

J a ! De evige Norner 
Opscrtter end m in D om  et D ieblik,
T i l  jeg har sendt dig hiem t i l  d in Hyrdinde. 
Est du ei dod, saa gaa! Forlad m in G rav, 
Og syng igien din Lamgsel i  det Grsnne 
For Nattergalen, smelt din Piges B rys t!
Jeg har dog nok paa m in Sam vittighed 
Foruden dig.

Rasende.

Assted! Ha, eller ved



Den grimme Hel, jeg vorder t i l  en Beenrad,
Og slaaer dig med m it stsrste Hojtedeen 
T il Jorden, saa du skal forblsde dig.

A s m u n d

lober hen t i l Indgangen; da han finder den lukket, kaster han 
fig paa ^ncee, fireekker fine Hcender l Pelret, og raaber:

O, evige Balha ls G uder! Redning! H ie lp !



Fierde Handling.

Lt Sted i Skoven.

Rerek

kommer med en Spade og et Brcekkejern.

Jeg stoler paa, at det er sildig Aften,
Og Dagens Hcendelser har trcettet Folk.
D en store Hob betragter hvert et Uheld,
D er ikke rammer den, som anden G isg len.
De troe, det rorer dem, fo rd i de mores.
E t fremmed Uheld kildrer Egennytten;
De fole sig i  Sikkerhed, og selv 
De Taarer da, som mangt et D ie  grcrder.
E r lu tte r Vellyst, Blomster uden D u ft,
Pragtfu lde S  abebobler, der forsvinde
I  deres storste G lands. —  Nu hvile de
Paa deres Bolstre. F lau  Veltalenhed
Har nu udmattet sig med at fortcelle
Om  ham, „den stakkels Asmund og hans Ragnhild;
H vor dog hun var bedrovet; om hvor fastt
Hans D ine  rusted; hvor det dog var daarlig t
A t giore sligt et Lofte ; hvor den maatte
D og takke M im er, som fik meer Forstand
Og O verlag" —  og andet saadant V a v ,



Der kunde angre mig. hvis jeg det herte.
Og crrgrer ved den blotte Forestilling.
A t h i e l p e  ham. det tam ker In g e n  paa. —
Han har et B rod , en Krukke Vand. et Lys 
I  Hulen. O v a l har giennemrystet ham.
Og Gravens Kulde kolet Helteblodet.
Nu er han et forvandlet Menneske.
M an stisnner paa forst. hvad man stilles fra.
Og indseer Skattens Vand. naar den er tabt.
Nu snfler sikkert han at sprcenge Doren 
T il Gravens Hal. Nu steder han maastee 
Fortv iv le t Panden mod den haarde Steen.
Men her er Neglen.

Hcever Spaden.

H vis  jeg mcegter kun 
At aabne Hsien ene. D og t i l  hvem 
Betroer man sig i  saadan fa rlig  Fcerd?
M in  Dod var v is, om Lffergoderne 
Erfared, hvad jeg voved. Skulde jeg 
Da drage nogen Fremmed i  m in Fare?

Han mcerker Nogen komme, og simler sig i Busien.

A lfred
med Spade og Brcekkejern.

Det er u m u lig t; jeg kan ikke gaae
T il Sengs i  Aften. Sorgen blunded kort.
Udmattet af sit overdrevne S l id ;
Men da jeg treen i Hytten, da jeg saae 
Hans Seng, Gangklcrderne paa Knagen. Bcrgret, 
Som han har flaaret selv as gule Valb irk.
Da var det. som en Stemme raabte t i l  m ig :
Gaa ud i  Skoven, red ham! D e t er T id ! —



^ -

Jeg veed det nok, det regnes for en S ynd ,
En svar M isg ie rn ing , at forstyrre Grave.
M en det er D o d e s  G iemine; ingen Lov 
Kan qvcrle Stemmen i  m it Bryst, som skriger:
O p, red den L e v e n d e !  —  Han er m in Broder. —  
Nei, de maae heller brcende m ig paa Baalet,
End jeg v i l  bramdes as Sam vittigheden.
Jeg frygter ingen N od; m iil Haand flak vcrlte —  
M en er jeg stcerk nok? Mcegter jeg at rokke 
Den tunge Klods fra Doren? Og hvem vover 
M in  S ic rl vel at betroe sig t i l?  —  D e t skulde 
D a  vcrre Rerek. Han er oedelmodig,
Hsihiertet. Jeg v i l  strax gaae hen t i l  ham,
B i l  hore, hvordan han er sindet. Han 
B i l  ei sorraade mig, og meget maatte 
Jeg tage feil, hvis han ei gierne hialp.

R e re k  afsides.

Ha, denne Dreng heflamuner alle LEldre.
E r det dog ei en Skam, at han t i l  mig 
S ka l sceste stsrre Lid, end jeg t i l  ham?

A l f r e d .
Hvo rsrer sig i  Busten?

R e r e k
kommer frem.

Biisdom suglen,
D er ei kan stielne Skovens Trcrer fo r Dybsind.

A l f r e d .
Rerek! dig ssger jeg.

R e r e k
spodsr mod sig selv.

Hvad v i l  du, Ungkarl?



Bogt d ig ! D u  kiender ikke Mennesket.
Mistanken er et F rohm is, der beholder

S in  Scrd paa nsgne S tilk , naar Tillidsblomsten 
Lidt ester l id t har tabt de rode Blade.

Ryster hans Haand.

Men beed du Guderne bevare dig 
For flig  Erfarenhed!

A l f r e d .
D u  har et Brcekjern,

En Spade med, som jeg?

Rerek.

Og samme Forscrt,
Som du, og samme M o d ; kun ei din T illid .

A l f r e d .
Du redde v i l  m in Broder?

Rerek.
Jeg v i l  hielpe

Dig med at redde ham.

A l f r e d  inderlig.

Hsimodige Rerek!
R e re k  rafl.

Kom, lad os svcerge F o s t ----------------

Standser, flaaer sig for Panden, og siger ester en kort Tavshed 
med synkende Stemme:

O , Menneske!
A l f r e d

uden at mcerke det.

Hvad siger du?

R e r e k  med Fatning.

Jeg siger: lad os redde 
F o s t b r o d e r e n ,  og siden vcrre B e n n e r .



A l f r e d .

M en hvis han nu sorsmaaer vor Redning?
Rerek .

Nu,

S aa seer du dog endnu engang din Broder.
En venlig Guddom varsler i  m it B rys t;
T i l  Redning veed Alsader mange Veie.
M en hvordan det saa gaaer, og ikke gaaer,

D en Tanke blev mig uudstaaelig:
„D u  har to stanke Arme, Spade, Brcekjern,
Og hisset sidder en begravet M and,
H v is  Lunger aande, som du ei sorloser."

A l s r e d .

Ha, bolde Rerek! lad os prsve Lykken.
De gaae.

Ved Grachsirn. '

To R iv e re  ere i Fcerd med at aabne Hulen.

F le in .

Jeg gyser, Fader!
S n c e k o l .

H vorfor det, m in S s n ?

N u har v i ncrsten hulet Jorden ud 
Bed S iden her af D s re n ; fly tte  Stenen,

D e t er Umulighed.
F l e i n .

H v is  Nogen kom!
S n c e k o l .

Ja , det var stemt, saa gik v i g lip  a f Fangsten. 
M en mcerke vi, det mindste, styrte v i



I  K ra ttet ind. D e t er en taaget A ften;
V i kaster os paa Bugen ned i  Grccsset,
Saa finde de os ei. F ris t M od i  B rystet!
E r du en K a rl?  F y  flam  d ig ! E r du N iding?

F l e i n .
H vis jeg er N id ing, har du g iort m ig t i l  det; 
Jeg er en T yv, og Tyve kalde Kcrmper 
Jo Nidinger.

S n c r k o l .
D et er en raadden Tale,

Brsdnid, Misundelse, hovmodig Snak.
Jeg stal forklare dig Oprindelsen 
T il Tyvenavn: See, Kcrmperne, de rane,
Saavel som vi, men i  en storre Mcrngde,
Paa Skib, med Hcer, og det ved ho ilys Dag. 
Det kan v i ei; saa maae v i hielpe os,
Saa godt v i kan, og laane Nattens S k iu l.
D i har, som Kcrmper, ikke Svcrrd og S p y d ;
Men D irk  og Brcrkkejern er ogsaa godt.
V i stakkels Folk er kun et ringe Ta l,
Og man har sielden seet en Flok as os,
Som oversteg de T y v e .  Seer du vel.
Det er den hele S ag , og deraf kommer 
Bencrvnelsen. H v is  altsaa Nogen siger.
A t v i er T y v e ,  kan du dristig paastaae.
A t det er lu tte r Lsgn; v i er kun T o .

F le in .
Saa kommer Navnet deraf?

S n c r k o l .
D e t forstaaer sig.

Naar et og andet O rd  g isr dig u ro lig ,

V ll. 6



S aa kom du kun t i l  m ig ; jeg flak forklare 
D ig  Meningen. D u  er endnu for ung,
Har stedse Lyst t i l  Grandsten og t i l  Grublen, 
M en vecd ei ret at styre dine Tanker. 
Erfarenheden mangler dig, m it B a rn !
Og det er Aarsag i, du farer v ild .

Atsred og Rerek komme hemmeligt ind. 

A l f r e d
sagte t i l  Rerek.

Hvad seer jeg? Rovere ved Graven?
Rerek .

S t i l le !
Lad Egernet kun samle Nådderne;
S aa spare v i os M oien, naar v i vide 
D et hule Troe kun, hvor han giemmer dem.

De trcekke sig tilbage.

F l e i n .
M en, Fader! om v i ogsaa ikke frygte 
De Levende, maae v i da ikke sticelve 
F o r Gravens Rcrdsler? Truer os derinde 
E i D sdninger og Spsgelser?

S n c e k o l .
De ligge

Saa rolige i Fordens Skisd, m in S o n !
S om  anden M odn ing . Gicere, det forstaaer sig, 
Og skaffe Jorden Fedme t i l  sin Vcext;
M en spoge? —  nei, nei! t i l  at spsge ere 
De for alvorlige. D u  skulde see dem:
Hvor blege, hvor spidsnccsede de hvile,
Saa tamtaalmodige, som speede Lam!
M a n  kan omvcelte dem, og drage dem



Klenodier af F ingre, B ryst og A rm ;

De man-ker In te t .  A l Forfing ligheden 
Er bleven hos de Levende deroppe.
Den gaaer i  W ttens  A rv  fra S l i g t  t i l  S l ig t ,  
Som Wdelsteen; den er ndsdelig! —
Da jeg endnn var nng og uerfaren.
Som du, da srygted jeg vel ogsaa lid t.
Og troede paa de gamle Eventyr.

Men B iisdom  kommer med de sslvgraae H aar; 
Nu kan jeg tumle dem, a fk lide  dem,
Og tin ke r ikke meer paa hvad jeg g ivr.
End Bonden, naar han graver Hvideroer.

F l e i n .
Men er det ei en S yn d ?

S n i k o l .
D e t er en S ynd ,

At grave ned i  Jorden, hvad de Andre,
Som leve, kunde have godt af. Hvad 
Skal Guldet vel i  Jorden?

F l e i n .
M u ld e t  kommer

F ra  Jorden; det var godt maaskee for Jorden, 
Hvis aldrig det saae Dagens Lys.

S n i k o l .
S aa brugte

Man S e lv , og var ei det, saa Jern  og Kobber, 
Og mangled det, saa S trandens Muslingskaller. 
E i Mennesket kan rcent u n d v ire  Penge.

F l e i n .
Fordi han er et egennyttigt D y r ;
Fordi han v i l  u n d v ire  B illigheden.



H vis  A lle  deelte broderligt, saa fik 
Hver nok; men just fo rd i Hver v i l  bedrage 
De Andre forst, bedrager han sig selv:
G io r sig t i l  Trast, tillcrgger dum t et M a lm  
En indb ild t Vand, og fo r han veed deraf,
Gaaer han i Aaget as Indb ildn ingen .

S n c rk o l.
S aa er det, og saa v i l  det stedse blive.
D a  jeg var ung, da grubled jeg, som dn ;
M en siden sandt jeg. Mennesket bor handle.

O g tude som en Hund blandt andre Hunde.

F le in .
S aa  g io r jo Mennesket sig selv t i l  Hund.

S n c rk o l.
Den er en Gicrk, som troer at bedre Verden.

F le in .
M en hvad er den da, som g io r Verden v c rrre ?

S n c rk o l.
Den kan ei blive vcrrre, end den er.

F le in .
I  Fald Enhver kun håndled, som han burde,
S aa  blev det Hele godt.

S n c rk o l.
Hvor, troer du, kommer

Den Enighed vel fra?

F le in .
Behoves ei!

D yd  stal dog ei aftales forst paa Thinge?
Hver lyde Stemmen i sit eget B ry s t;



Hver ftie  tro lig t fo r sin egen D o r,

Og bedre s ig ,  fo r han v i l  bedre A n d re !  —  
Det tykkes skiandigt mig at aabne Hoien, 
Forstyrre den hsitidelige Fred.

Skal v i ei ogfaa dse? Staaer ei den Dsde 
Nu for Alfaders Hsistol? Grasseligt,
Naar Egennytten trcenger selv i  Graven,
Og roder, som en U lv, imellem L iig !
Du er m in Fader, jeg har adlydt d ig ;
Men nu, m in Tanke modnes, da jeg seer.
A t du mig styrter i Fordærvelsen,
Saa flider jeg mig los fra dine Baand 
Med sonderrevet Hierte, valger mig 
En a rlig  Ncrringsvei hos fromme Bsnder,
Og agter ikke fo r dig for min Fader,
For du dig agter selv, som Menneske!

Han gaaer. 
Snceko l  alene.

Gaa dn din egen skiceve Gang, min D reng! 
Det er paa Tiden, at du fa tte r Foden 
Nu under eget B ord . —  Han vrager Guldet? 
Belan, v il ei de Syge, v i l  de Sunde.
Den kicrre Ungdom, hvor den troer sig klog! 
Vel! seil du kun din egen S o , og naar 
Du har aflobet dine V iisdom shorn,
Og rystet Dyden smukt a f W rm et, kom 
Du da t i l  m ig ig ie n ; saa skal du sinde 
I  mig den samme Fader, som jeg var.

Nu har jeg aabuet G raven; nu v il jeg 
Slaae I ld ,  og tande Lygten.



Han tager sit Fyrtoi frem, staaer I ld ,  og teender Lyset i Lygter, 
som han soetter paa Jorden. Asmund kommer bleg og 
lang ud af Hulen; i det Gubben vender sig, og bliver 
ham vaer, raaber han:

Thor staae mig b i! det er den Dodes Aand.
Han flyer.

A s  M U N d forundret.

H v i flygter du, m in  crdle Redningsmand? —
H vor er jeg?

Alfred og Rerek springe frem.

R e re k .
V en!

A ls re d .
I  dine Brodres Arme.

A s m u  nd.
Hvem er I ?

A l f r e d .
Kiender du din Broder ei?

A s m u n d .
H vor er den Dsde? —  See dig om! —  Jeg tor 
E i vende mig. —  Forfs lger han mig ei?

A l f r e d .
Frelst staaer du nu i  Freias lyse Lu ft.

A s  M U N d  stirrer.

I  Freias lyse Lu ft?  H vor er den da?
Angst.

Ak, nei! det er endnu den morke Hvcrlving,
Jeg staaer endnu i Hulen.

A l f r e d .
D e t er tykt.

M en Skyerne fordeles. Seer du S tie rnen,
S om  funkler hist bag R iften?



A s m u n d
folder sine Hcender glad imod den.

Ak, der er den!
Der er den atter.

R e re k .
F a t dig. Asm und! Tal,

Hvorledes er det gaaet?

A s m u n d .
E r jeg fr i?

S lig  mig o p rig tig : er jeg frelst?

A l f r e d .
D u  er det.

A s m u n d .
Nei, nei! hun holder mig.

R e re k .
Han stirrer v ild t.

A s m u n d .
Efterat han nogle Dieblik har stirret ned t i l  Jorden, bryder han ud:

Elendige, som gaaer t i l  Hel,
S om  siger Livets F ryd  Farvel,
Fo r Dobens O v a l at mode;
S om  vrister dig fra  deilig B rud ,
Og lober bleg i  Skoven ud 
I  Graven t i l  den D sde!

Hemmelighedsfuld t il Alfred og Rerek.

See! da jeg sad den forste N at 
I  Hulen, hvor hans L iig  var sat.
Jeg folte mig saa ene;
Jeg drak m it Vand, jeg aad m it B rod,
Og tccnkte paa m in Ragnhilds Nvd,
Og stotted mig t i l  Stene.
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M en da den kom, den ncrste Nat, 
Begyndte det at spege b ra t:
A f  Kisten Laaget springer;
A f  Jorden sig en D sdn ing  stiod.
Rev a f m in M und  det sidste B red  
Med blege Knokkelfinger.

Og Dodningraden, tredie N at —
D a havde M odet mig fo rlad t —
Fcelt stirred m ig i  Mode,
Tog a f sit lange Hoftebeen,

O g slog mig ned mod Gravens Steen, 
S aa  stcrrkt jeg maatte blvde.

Elendige! —  han streg med G ru  —  
Fordomte Eder svanger du.
For atter m ig at myrde?
Forlad m in haarde Leieblok!
Jeg stormet har i  L ivet nok,
D i t  Selskab er mig Byrde.

F o r du forlader Dsdens Bo,
Jeg finder ei i  Graven R o ;
M in  S ic r l er stedt i  Fare.

M in  Dommer staaer ved Gravens Rand; 
Jeg var en grusom Vikingsm and,
Har meget at forsvare.

S aa sang med Angst den Dodes Aand, 
Og peged med sin Knokkelhaand



T i l  D oren a f m it Giemme.
M en selv jeg havde Lyset flukt.
O g selv jeg havde Veien lukt;
Nu hsrtes ei m in Stemme.

Afsindige, som gaaer t i l  Hel,
S om  siger Livets F ryd  Farvel,
For Dsdens O v a l at mode!
Forsandet nu du ene staaer;
Nu reiser sig a f Skrock d it Haar 
I  Graven hos den Dsde.

Ved at sige dette med megen Anstrengelse, foler han sig saa
mat, at han svimler; de gribe ham, og soette ham paa en 
Steen uden for Hulen.

A lf r e d .
Han er afmcrgtig.

R e re k .
D e t er heel n a tu r lig t;

En saadan Hcendelse kan vel udtomme 

De stsrste Krcrfter. M en fa t M od, m in Ven!
Seer du paa H im len hist de tykke Skyer 
Fordele sig, og Maanen skinne klar?

Den straaler ned paa Asmund. Asa-Baldur 
Har vendt hans O v a l t i l  F ryd . Hvad storre Held 
Vel kunde times ham i denne Nod?
En ussel Rovers Pengegierrighed 
Ham aabner Graven end i  rette T id ,
For Hulens Skrack, fo r Afm agt drcrber ham.
Men det var ikke nok: den gode B a ldur,
Som frygted. Asmund m u lig t kunde falde 
T il sine gamle Skrup ler om sin Ed,



Slaaer ham med venlig Vanvid.
Nu troer han, han har vceret trende Ncetter 
I  Graven, at den Dsde selv har lo ft 
Ham fra  sit Lofte, truet ham dertil,
S om  en Herold fra O d in  og fra  Nornen.
S u g , kunde Lidenskaben taget vel 
En bedre Vending?

A l f r e d .
Ak, men Vanvid , Rerek!

E r a ltid  V anvid  dog. Kan den, som raser.
D el vcere lykkelig?

R erek .
H v o  raser ei?

V iis  m ig en M and, aldeles uden Daarskab!
Den G ierrige kun stirrer paa sit G u ld , 
Wrgierrighedeu paa sit blanke Skio ld .
Den kioelne Vellyst safter drukne B lik  
Paa hvert et Rosenansigt. Dovenflaben 
E r om t fore lflet i  sin Bcrnk bag Ovnen.
Den digre Fraadser tcrnker sig hos O din  
D et harske Flesk som storste S a lighed;
Og Drukkenbolten kan ei see et Horn 
I  Oxens Pande, fo r han sn fle r det 

A fb rud t og fy ld t med M undgodt. S a lig  Asmund, 
H v is  denne Vanvid blier hans eneste!

Og hvem, hvem har da sagt just, det er Vanvid? 
Har du seet, at han i n t e t  Gienfcrrd saae?

A l f r e d .
Han rorer sig.

R erek .
Lad forst ham hvile lidet,



Og samle K rcrfter! M en  saasnart han atter 
Har sin Besindighed, da bringe v i 
Ham hiem. V e l er det silde; men jeg toenker. 
V i samle let sex, otte gode Venner 

I  Gunborgs Hytte. Han maa muntres op,
E i overlades strax t i l  eensom Grublen.
Hent du F io ler, Lurer, Piber, Trom m er;
Skaf M ad  og Drikke, Giester, Spillemoend! 
Endnu i N at maae v i ved fyldte Bcegre 
Hans B ry llu p  feire, som det var bestemt.

A l f r e d .
D et er ei vanskeligt; th i A lt  t i l  G ilde t 
Har gamle Gunborg tilberedt i  Dag.
I  Hytten troeffe vist v i Granderne,
S om  troste Bruden. In te t  mangler, uden 
Brudgommen selv.

R e re k .
Ham bringe v i.

A s  M U N d springer op.

Hvor er hun?

Hvor er m in Ragnhild?
R ere k .

I  sin Hytte, V en!
Der venter hun dig B ru d  med Blomsterkrandsen.

A s m u n d .

Jeg sonderrev den.
R e re k .

Den er heel igien.

A s m u n d .

H e ls  Brudgom  var jeg nys.



R e re k .

M en Ragnhilds fo rs i; 
Og Ragnhild altsaa har den forste Ret.
Kom nu ! F ris t M o d ! Her. seer du. Spsgelset 
V i l  ikke have d ig ; saa fs lg  du os!

Lad Graven vcrre G ra v ! Den msrke N a t 
B lev klar. og byder dig sin bedste Skat.

De gciae.

Lqdt inde i Skuurn lied en Mdrs Hule.

-kaste. Res.
F a s te .

N u ere v i da frie.

N e f.
Jeg veed ikke, hvordan det er. men m ig synes, jeg er 

mere tvungen n u . end da jeg var T rcrl. D a  gos jeg kun 
for m it Herstab; nu gyser jeg sor hvert Lov. der rsrer sig.

F a s te .
Doer ikke bange! Her kan v i ikke blive opdagede.

N e f.

M en hvad stal v i nu tage os for? Hvad stal v i leve 
af? Hvad stal v i kloede os med? H vor stal v i sove, og 
hvor stal v i vaage, uden at blive opdagede?

F a s te .
Taalmodighed!

N e f.
D u  sorforte m ig t i l  at lobe bort.

F a s te .
Trak jeg dig ved Haarene? E r du feig nok t i l  strå; 

at forsage, saa gaa tilbage! Kys Riset, beed om Naade;



og du kan maaflee endnu flippe for at blive henrettet, kan 
endnu komme t i l  at sove i Afledyngen. og dele de Knokler 
med Hunden, som falder af d it Herflabs Bord.

N e f.
Noget er bedre, end In te t .  Her er flet in tet Bord, 

som der kan falde Noget af.

F a s te .
Skam d ig ! E r det ikke en S p o t, at de umcelende 

D y r  skal beflcrmme d ig , have mere Hierte i  Livet og en 
stcerkere Frihedsfølelse?

N e f.
D e t troer jeg! Naar jeg var et umcelende D y r !  Men 

nu er jeg desvcerre kun et mcrlende Menneske; og da M crlet 
er det Eneste, jeg har, saa maa jeg bruge det, for at lette 
m it Hierte.

F a s te .
See engang D rne n ; kan den ncrre sig i Skoven og 

paa K lipper, saa kan v i med.
Nes.

D u  er dog ikke gal, og sammenligner dig med en D rn ?  
Har du Ncrb, som en D rn ?  har du Kloer, har du V inger?

F a s te .
See U lven! B is rn e n !

N e f.
Ak, Ulven og B isruen  ere fornemme Herskaber mod 

os. De svobe sig storagtigt i deres Ulveskinds og B io rne
skinds Pelse, og vide med sig selv, at de ere stcerkere, end 
de Fleste, de mode. O s gaaer det modsat.

F a s te .
Lad os da tage et a f de mindre D y r ;  som nu —  

G rcrvlingen!



N e f.
N u , det stakkels Bcrst er jo  ogsaa fo rfu lg t overalt. 

D et hielper ikke, den bider i  Benene; de tage K u l i  Stov
terne, fo r at bilde den ind, at Benene knase, og inden den 
veed et O rd  deraf —  P a f, der ligger den! —  Nei, du 
maa endnu dybere ned: Sam m enlign os med Rotten, M u
sen! O g ikke det engang; th i de ere lang t hurtigere til 
Beens, end v i, have skarpere Teender og godt Vinterfoervcrrk.

F a s te .
Regner du det da fo r In te t ,  at du er et Menneske?

N e f.
F o r m indre end In te t ;  th i det bringer mig kun t i l  at 

sole m in Nsd stcerkere.

F a s te .
H v i blev du da ikke hiemme?

N e f.
Ford i jeg v a r  et Menneske; fo rd i det ligger i  Menne

skets N a tu r, at lade sig forfare, og aldrig at noies med 
hvad han har. Jeg var m isfornsie t med Lidet —  nu har 
jeg In te t ;  Askehoben ved Skorstenen var mig for ringe 
—  nu har jeg en fug tig  Jordhu le ; Skoften for k le g e t-n u  
har jeg O lden; Klccderne for grove —  og det er sandt, om 
ssie T id  v i l  mine Klcrder blive saa fine, som Spindevcrv, 
og hvo der seer m ig , v i l  holde m ig fo r en Natugle, som 
fcrlder.

F a s te .
Regner du da disse sindrige Betragtn inger for Intet?

N e f.

Havde jeg havt en Hunds Forstand, saa var jeg bleven 
hos m it Herflab. Hunden er sin Herre tro , det kunde jeg



lcrrt af ham; og han har det dog ikke meget bedre, end 
en Troel.

F a s te .
Roest Troellen er ogsaa Hunden det lumpneste D y r ;  

den soelger sin Frihed for Fordelens og Magelighedens 
S ky ld , og er saa nselvstoendig, at den tid t ei engang kan 
overleve sin Boddel, men doer as Loengsel paa hans G rav.

N e f.
Holder du T ro stab for en Last?

F a s te .
Troskab maa vane giensindig; naar har du h o rt, at 

Herren er dod paa Hundens G rav?
Nes.

E r da Herren og Hunden lige gode? E r der ikke F o r- 
skiel? S taaer ikke Guderne over Menneskene, Menneskene 
over Dyrene?

F a s te .
Og Dyrene over Troellene. Jo , ganske rig tig . M a n 

gen Herre elsker ogsaa sin Hest meer, end sin Tjenestekarl, 
og holder den bedre. N e i, skulde jeg tage mig et D y r  t i l  
Monster, saa skulde det voere Katten. D et er et hoihiertet 
Kroe. D et g is r sig ikke t i l  S la ve ; det er ikke at lide 
paa. Den beholder sit stolte B lik , sit vilde S v in g . S ine  
Kloer kan den trcrkke ind og ud, ester Omstændighederne; 
den kan spinde, og den kan reise Borster, og den snoer sig 
kun op ad sin Herres Been, naar den v i l  have Noget.

N e f.
O g dette lumske, trolsse D y r  soetter du over den å r 

lige, nyttige Hund?
F a s te .

E r Katten ikke ny ttig?  Ddelcegger den ikke M uus?



N e f.
Jo , derfor elsker jeg den ogsaa, som Rottekrud.

Sncekol
kommer, uden at mcerke de Andre.

Nei, nei, jeg v i l  ei soge lcenger nu 
M i t  Held i Gravene. Jeg manker dog.
A t der er Noget i.  De Spogelser 
E r ei aldeles at foragte. Jeg 
V i l  a ldrig  vcere crrlig, hvis jeg ikke 
H ar seet et Spogelse! D er kommer jeg 
E i meer; de Dode skal faae Fred for mig. 
N u  maa jeg rsve fra  de Levende.

F a s te .
Ha, hvem er det?

Nes.

E t Sendebud maaskee.
S om  ssger os.

F a s te .
D et lad ham! V i er to. 

N e f.
Ja , hvad er To mod Een?

F a s te .
Een meer.

Nes.

D e t er kun lid t.
Een meer?

F a s te .
Vel sandt, naar d u  er med. 

S n o e k o l
bestandig i sine egne Tanker.

Jeg soge maa en anden Ncrringsvei.



Hvad er at vcclgc? Bonde? uden J o rd !

Helt? nben Rigdom, B y rd  og tappre Svende! 
Kiobmand? ja, jeg har B ind, men intet Skib. 
Trcel? det maa Hunden vane.

F a s te  t i l  Nef.

Seer du vel.
Han har den samme Agt, jom jeg, sor Hunden, 
Og, hvis jeg feiler ei, det samme Forscet.

S n c r t 'o l  grundende.
Hvad er tilbage?

F a s te
trceder frem.

Hvad der er tilbage
For den, som In te t  har? Nn, gode Ben! 
At ta g e , hvad de Andre har sor meget.

S n c e k o l.
Ha, hvem er du?

F a s te .
Jeg? In g e n tin g , som du.

S n c e k o l.
I  kiende mig?

F a s te .
V i  giorde d it Bekiendtskab 

Nu nylig . D n  har samme Hu, som vi.
Og, hvis det tykkes dig, her er m in Haand! 
Du er en gammel Knark, men du er stcerk. 
Og har Erfarenheden, som det lader;
Jeg er kun ung, men mangler ikke M od,
Og Krcrster har jeg sleer, end jeg behover.

V I I .



S n c rk o l
Peger paa Nef.

Og han?
F a s te .

Han hedder N e f. D e r har du A lt. 
Hvad der er mcerkeligt om ham.

S n c rk o l.
D e t var

En saare kort Levnetsbeskrivelse.
F a s te .

E t godt. ucrrlig t S k in d ! Ham kan v i bruge 
Kun t i l  at koqe Maden os i  Hulen.

N e f.
Naar der er Noget forst at koge af.

S n c rk o l.
Forstaaer jeg d ig?

F a s te .
Den tykke Bogeskov

Jndhy lle r os. som Reden skiuler Fuglen.
Her gaaer en Dei forbi, hvor rcrdde Kisbmccnd. 
S om  reiser op fra  S lesv ig , for at handle 
I  V iborg, Thiodi, a ltid  maae forb i —

S n c rk o l.
M en har du Vaaben?

F a s te .
Hist i Hulen giemmcr 

Jeg tvende Buer og to rustue Svcrrd.

S n c rk o l.
Vel. rcrk mig da din Haand!

F a s te  t i l  Nef.

S la a  over!



s

N e f.

S ka l
Jeg ikke med i Langel?

F a s te .
For det Forste 

D u  »oies med at verre Skasser. Biser 
D u  storre M od herefter, blier du meer.

S u c c k o l.
Saaledes er v i nu da vel forssrgct.
Saa lad os undersoge Hulen der:

F a s te .
Det msrke H u l er vant t i l  Rov og B y tte ;
Jeg haaber. B y tte t skal ei heller mangle.

S n c e k o l.
Naar Meden sorst er seerdig. v il v i angle.

De gane.

Uden kar Onnliargs Hnus.

Man horer af og til Bryllupsmusik.

Flem

med et Hakkebrcet paa Nyggeu, og en Stav i sin Haaud.

Jeg soler mig forfrisket, let og munter.
Som  om jeg havde badet mig i Soen.
Jeg kastet har m in Ham, er O rm  ei meer.
Men Som m erfugl med brogetlette V inger.
Vel sandt, m in Fader —  B o rt med denne Tanke! 
Jeg har ei Faer, m in M oder dode fra mig.
Jeg staaer alene, som en P i i l  ved Veien,
Men hcever dog, som P ilen, gron m in Green



F ra  runkne B u l, saa trosket, hunl den er.
Nu v i l  jeg spille, synge fo r m it B rod .
En Spillem and, det er en n y ttig  M a n d ;
Han letter Sorgen, naar den trykker H iertet, 
Forstcrrker atter Glcrden, naar den mattes.
Han er en A lf, hvis Trylleslotte tvinger 
Den muntre Ungdom t i l  at dandje. Gubben 
S ig  foler yngre paa sin Bcenk bag Ovnen, 
Naar Spillem anden synger Kcempeviser.
D e t trcrffer sig jo heldigt, her er B ry llu p ;

Her maa jeg ind.
Banker.

En Trcek kommer ud.

Hvem der?
F le in .

En Spillem and. 
T rc e l le n .

V i  har a lt nok. Hvad kan du spille paa?
F le in .

Paa Hakkebrcrt.
T rc e lle n .

Ja , der v i l  mere t i l !
Derinde stoie de med Bcckner, Trommer 
Og F lo ite r, Lurer. Kom du med d in Lire,
D u  hortes ikke meer, end Bonden hores 
Ved Sarpen, naar den bruser.

F le in .
Jeg kan synge

Ret smukke Diser.
T rc e lle n .

Kan du synge Viser?



D et er en anden S ag, saa kom knn in d !
V i trocnge t i l  A lt, hvad der kan fornsie,
For ret at muntre Bruden med sin Brudgom. 
Nys har man viet dem. Thors Offergode 
Har signet dem, saa silde som det var.
Han pleier ei at vcere noer saa v i l l ig ;
M en da han havde hort, at Spsgelset 
Befatte det, saa gik han strar at hente 
S in  Hammer. Han har megen W re fryg t 
For Spsgelser. —  N u  kom, og syng din Vise, 
Saa skal du dele Bryllupsfestens Glcede.

F le in .
Skienk du knn rask i Bcegret, jeg v il qvcrde.

De gaae.

NrtsllnpZZtnen.

Asm und sidder ved Bordenden med sin N rud. Huulrorg, 
A lfre d , RereA  og endeel Bonder og Bondergvinder Par 

og Par. I  Baggrunden lystig Musik.

G u n b o r g  t il Rerek.

M ig  tykkes. Bruden sidder saa a lvo rlig ;
Og Brudgommen er heller ikke munter.

R erek .
Det kan man ikke regne; han har staaet 
Saa meget ud i  Dag.

A s M U N d  staaer op.

E t O ieb lik!
T illader —  lader eder ei forstyrre.

Han gaaer hen i Forgrunden, og seer hen paa Selskabet.



E r dette virkelig m i t  B ry llu p sg ild e ?
D et tykkes mig u tro lig t.

R a g n h i ld
kommer hen t il ham.

Kicere B rudgom ! 

A s m u  ud.

G iv  mig et K ys ! —  N u est du jo m iu V iv ?

R a g n h i l d .

Jeg er din Hustru.
A s m u n d  urolig.

G id  nu Giesterne

S n a rt vilde gaae!
R a g n h i l d .

G lem ikke, du er B e r t!
Den gamle Gunborg kommer.

A s  m u n d .

D er er vor Moder.
R a g n h i  l d

omfavner hende.

O , den elskte M oder!

G u n b o r  g.
Nu, kicrre B o ru?  S iig ,  hvad smaasnakker I ?  
H ar Asmund op lag t'N aad imod mig Stakkel, 
Og v il han a lt berove mig m it B a rn?

R a g n h i l d .
Han lovet har at vane snild. Kom nu.
Og scrt dig smukt ig ien!

Trivslen kommer.

Her er en D reng,



S om  beder, han maa stedes ind t i l  G ilde t;
Han siger, han kan synge smukke Viser.

A s m n  nd.
V e l! lad ham komme.

Fteut trceder ind.

A s m u n d .
M en en lystig Vise!

Ret lystig, horer du?

F  l c ! n.
Vel, gode Herre!

Han slaaer sit Hakkebræt, og syuger:

Nu, kioere Venner, Broder og Soster!
D lhorne t straaler. M ioden forlyster.
Hver i sin nye Koste 
S to lt  strunker udi Lofte.
Skicrggede B ra g i Harpen skal hente,
E i Paa Jdnnna lcrnge v i vente.
Hun sine M b le r viser 
For Guder og for Diser.
A lle  Gudinder gieste vor D ,
Gefion kun ei, den evige M o .
A lfe r gyde M elk paa Grsden,
Medens S u ttu n g  skienker M ioden.

Nu stiger ogsaa ned t i l  vo rt Bord 
F re ir med sin G a lt, og med sin Hammer T hor;
M en blandt alle Giester 
Freia Baandet fcester.
S om  hun selv a f Blomster snoer.

Giesterne gientage den sidste Deel af Visen, og Spillemandene spille.

A s  m u n d .
Den Sang er god. Den har dog flere N iim ?



F l e i n .

Forstaaer sig; alle gode Gang' er tre !
Synger:

Seer I ,  hvor Rokken straaler dernde? 
Giennem den tynde Fiskeskindsrude 
Kan I  et S tie rnen  kiende,
M ellem  Lysene, som brande;
M en gaaer I  nd i  Lunden at spoge,
V i l  I  paa H im len lange den ei soge: 
H erlig  den staaer og funkler,
A lle  S tie rne r den sordnnkler.
Kan I  den over Bsgesioven see?
H v id t skinne Prikker, tre Gange tre ;
T r in d t om Rokken er et B a lte ,
Dermed bindes alle Helte.

D er spinder Freia K ia rligheds Traad, 
G id  hun den aldrig vade med G raad!
G id  den aldrig briste!
G id  I  aldrig miste 
Gode B s r  paa Livets Baad!

A s m u n d .
D et Dnske var vel M ioden vard . Skienk i.
D u  dovne T r a l !  skienk Skjaldens B age r fu ld t. 
Seer du da ikke, det er tom t? Skienk i !

F l e i n .
Medens nu B ru d , mens Brudgom  fornoiet 
Sukker a f H jertet, stirrer med D ie t,
Blikket paa Jorden faster.

Glemmer M ad, og glemmer Giester:
D ille  v i andre M iodhornet tomme.
S u ttu n g  og B ra g i hoiligen deromme;



Elskov os gla'der ikke.
V i  inaae gstrdes ved at drikke.
W d ru lig  Giest kun rider paa F o l; 
S le ipner med V inger brnnn er, som D l ;  
Han har otte Veen, kan trave 
D ver Field og over Grave.

Hver kan ei ssge Blomster i K o rn ; 
Vel, strå lad os tomme solvringet H orn ! 
Hver, som var indbnden.
Duske M and og Bruden 
Livets Roser uden T o rn !

Man drikker Brudeparrets Skaal.

A s Nl U N d.
Jeg takker eder. „Roser uden Torn"?
I  snfle mig en U tin g ; men jeg takker.
Jeg skatter, skisnner paa den gode M ening.

R e r e k
staaer op, og drager Asmund tilside.

Den vcrrste Torn er menneskelig G rille .
M in  Ven! dn skisnner ikke paa din Lykke.

A s m u  n d.
Hvad fattes dig?

Rerek.

En deilig B rnd?

Den Skat, som du besidder. 
A s m u n d .

Rerek.
I  Fald je g  vilde synge 

Om Torn, som tabte Rosen —  Dog, velan! 
Jeg snsker dig al F ryd . Og nu Farvel!
V i sees vel ei saasnart igien.



A s m u n d .
H vorfor?

Rerek .

Jeg gaaer paa Eventyr t i l  fremmed Land.
A s  m u n d .

B l iv  nogle Dage, Rerek! fo r du reiser.
Jeg foler mig saa selsomt stemt. Jeg onflte, 
D e r ikke saa var skyndet paa m in Fest.
M i t  B ryst, saa ny lig  spcendt a f Hulens Skroek, 

Kan ikke satte Glcedcn.
Rerek .

D e t er let.
A t vccnne H iertet t i l  en god Forandring.

A s  m u n d .
Jeg maa i Luften nd. Her er for qva lm t;
D en lille  S tue  med den store V rim m el,
G io r Aandedroettet tungt, l i ig  Gravens Hule.

Han gaaer

R a g n h i l d
staser op, og v il folge ham.

M in  Asm und!
R e r e k

standser hende med Beskedenhed.

Und mig dette D ieb lik !
Nu, R agnh ild ! seer du m ig —  fo r sidste Gang.

R a g n h i l d
trykker hang Haand.

Ak, Rerek! oedle Rerek!

Rerek .
V i l  du gloede

M i t  Hierte?



R a g n h i l d .
H v is  jeg kan det.

Rerek.
D et er let.

G iv  mig den Rosenknop der paa d it B rys t!

R a g n h i l d
Lager den af, og rcekker ham den.

R e r e k
kysser den, og glemmer den paa sit Bryst.

Og nu —  Farvel fo r evig!

Gaaer hen t il Selskabet.

Gode Venner!
Jeg tceuker, det er T id  at fslge Bruden 
Med B lu s  fra Brudehuset t i l  sit Hiem.

Cu Dreng kommer in d , og hvisker Ragnhild nogle Ord hem- 
mellgt i Oret. Hun gaaer hurtig ud med ham.

Rerek .
Ha. hvad er dette?

A l f r e d .
R a g n h ild !

G  u n b o r g.

G ik hun ud?

R e r e k
fatter sig, og scctter sig hos de Andre.

Hun kommer sirar.

T il Trcetlen.

Lad Hornet gaae omkring! 
b'ndnu en Skaai for Freier og for F rugten!
Nu, slaa d it Hakkebræt! H v i tier du?
D u  Sanger! kan du ingen flere Viser?



Afsides.

Jeg aner intet Godt. Jeg frygter for.
A t v i har g io rt vor Regning uden V crt.

Musik; Skuepladsen forandres.

Adni tor AttiiNlMirt.

Ragnhild. .lksmund. Drengen 

R a g n h i l d .
H vor forer du mig hen?

D r e n g e n .
Her er m in Herre.

A s M N N d  streng.

H er! Kom t i l  m ig !

R a g n h i l d .
Hvad sattes dig, m in Brudgom? 

D i t  D ie  ru lle r v ild t, du stirrer bleg —

A s m u  nd.
S om  Dodningen i Graven?

Frygtelig.

Dodningen
Har a t t e r  vcrret her.

R a g n h i l d  afsides.
Hans Hierne fyldes 

Med dette græsselige Drom m cbilled.
Hvad stal jeg handle? Aabenbare ham 
Den rette Sammenhcrng, er mere fa rlig t.

A s  m u n d .
T ilg iv  mig, at jeg kalder dig fra  Svcrrmen 
I  denne Eensomhed!



R a g n h i l d .
O , hellige Fre ia !

Hvad grubler du? Hvad fattes dig. m iu Husbond?

A s  m u n d .
S le t In te t ;  nu er Skaalen syldt t i l  Randen. —
E i sandt, m in Hustru: du var o v e r t y d e t  
L in  Spogelset, som jeg? D u  troede sikkert.
Det havde lost mig sra m in Ed. in it Lofte?

R  a g n h i l d .
Lad Spogelset nu vccre Spszelse,
L g  vend dig t i l  de Levende paa J o rd e n !

A s m n n d .
Jeg siger d ig : det har i g i e n  bessgt mig.

R a g n h i l d .
Saa er en S v a r ta lf  det fra  Helvede,

Som g is r dig v ild . O , vend d it S in d  t i l  B a ldur. 
L g  agt ei denne S u rtu rs  Koglen mecr!

A s m u n d .
M in  H ustru ! vender du d it S in d  t i l  B a ldu r?

R a g n h i l d .
Ja, ved den evige Kicerlighed!

A s m  und .
M en B a ldu r

Er s a n d d r u ,  har jeg hort.

R a g n h i l d .
Dg  troer du da

D in  Ragnhild falsk?
A  s m n n d.

L  nei, just ikke det;
Men aabenhiertig. som et B a rn  paa t i  Aar.
Est du dog heller ei.



R a g n h i l d .
Hvad mener du?

A s m u n d .

Og om din Husbond grunder L ivets Held 
Paa M  een ed —  naar han g is r dig lykkelig —  

D e t er dig ogsaa nok.
R a g n h i l d .
O , evige G uder!

D u  elsker m ig ei meer.
A s m u n d

med mork Vrede.

Jeg elske dig?

Trolsse! har du ikke loiet fo r m ig?

R a g n h i l d .

O , nu er A ltin g  tab t! Nu brist, m it H ierte !

A s  m u n d .

T a l, D reng ! kom h id ! tu l!  —  Nu, van ikke bange 
Jeg g is r dig In te t .  T a l! hvem sendte dig?
Hvad skulde hemmeligt du sige Bruden?

D r e n g e n .
De Troelle, som blev sendt t i l  G ravens Hule,
Har bedet mig at sige dig. F ru  R agnh ild :
D u  kunde vane ro lig ; hvad du troede
O m  Thiodolf, det er ganske vist. Han har
E i vanet r ig tig  dod, er vaagnet kun
Paa Baaren a f sin Dvale. Tyde lig t
M a n  seer, hvor han har blodt langs hen i  Hulen.
Og han er falden pludselig t i l  Jorden;
M a n  fandt ham dybt i  Krogen, sammenknugt 
A f  Dsdens Krampetrcck, med Haand paa Brystet.



A s m u n d
ester en kort TauShed, med et giennemborende Blik.

Hvad siger du om denne Esterretn ing?

R a g n h i l d .
O, evige Norner!

A s m u n d .
„Hvad du troede altsaa 

Om Thiodolf, det er ganske vist." Undskyld 
Den stakkels Dreng, at han formader d ig !
Men Svendene, som skulde lukke Hulen,
(F o rta lle r han), har faaet Lys derind.
De drikke, svire ved m it lille  Steenbord,
Og agte Spogelset ei meer, end du.
Vor B ryllupsfest har g iv rt dem lystige.

De feire det som M a n d  blandt Gravens R adsle r; 
Og da de selv ei havde Lyst at gaae 
Og at forlade dette gode Gilde,

Saa stndte de —  D e?  O , I  evige Norner!
Jeg kiender eders A l f  i  dette B arn .

R a g n h i l d .
Jeg Ulyksalige!

A s m u n d
med en f-rl S tirren og e» stigende vild Fortvivlelse.

Jeg seer det nok:
De har lagt an derpaa, at qvale mig 

Med lange O valer. S om  paa Pinebanken 
Jeg skakkes Led fo r Led; og uaar m in S ia l  
Er rede t i l  at slibe sig fra Kroppen 
Med sidste S p ra t,  da losnes jeg igien.
For at de ret i  lange, sode D rag  
Kan nyde denne Vellyst. D a, da giakke



De mig med Haabets Drommebilled, vise 
M ig  Livets bedste G lade ganske ncer;
M en j u s t  som jeg v i l  satte Bageret 
For Laderne, blier M isden  bitter Galde. —  
Og eder, grumme V asn e r! stal jeg elste? 
Tilbede? I ,  som spille B o ld  med S teve t,
Og agter ei dets salte Taarer meer.
End B io rnen  Foraarsregnen, naar den stover 
Ha, der er ingen G nder! —  Utgardloke 
I  Jothunheim , han er en G ud ; ham binder 
E i M erkets Lanker, han er ene m agtig .
D en hele Skabning er en evig G ia r in g ,
Hver Skikkelse kun eiebliklig G ioglen,
S om  kommer, og forsvinder. Dsden spirer 
I  K ia rnen  a lt. I  Barnets fsrste V a ; t  
Bestemmes det t i l  Gravens Modenhed. 
Blomsten er Ormens, F rugten D yre ts  Fode, 
Og D yre t vort, og v i er Ormens atter.
D e t sunde L iv  frembringer Levevrimlen,
O g V rim len  atter S yn d  og Pest og K rig . 
V e l! lad os gribe da med kraftig Haand 
T ilin tetgisre lsens uhyre H iu l,
Og snurre det omkring med lystig t S v in g . 
Jeg v i l  ei, som en Daare, langer staae 
Og vare Skiven med den sorte P le t,
S om  P ilen  trasser: jeg er se lv  en P i i l .
Nu kiender jeg fsrst m in Bestemmelse;
D e t brast sra S yne t, som en Taageslud.
De drukne T ra lle  klinke h o it m in Skaal 
I  Gravens B ry llupshu le?  Vel, F ru  H el!

Drager sin Glavind.



D u  har indviet dette skarpe Svcerd,
Og jeg stal fegte for dig, som din Kcrmpe.

Han styrter ud.

R a g n h i l d
paa Kncee, med foldede Hcrnder.

O  Naade, Naade, Naade, evige Aser!
T ilg ive r den Fortvivlede, som raser.

vil. 6



Femte Handling.

Skan. Morgen.

Zsmunkl
med et Ulveskind over sin Skulder, Bue og Pilekogger paa 

Ryggen, Kolv i Haand, blottet Hoved.

N u aander let m it B ryst. J o  tykkere 
Jeg Skoven seer; jo flere stanke S tam m er 
D er knndre sig, og flette Green i Green;
J o  flere Floder der maa vades over;
Jo  flere Torne der maa giennembrydes:
Des lettere mig tykkes denne Gang. —
Jeg hader Landeveien, hvert et Pram 
As magelige F lader; th i jeg seer 
Knn steds deri vanmcrgtige Forjog  
Paa det, som ei er Livets Hensigt: Fred.
Den Stanke vinder, og har stedse Ret.
Hvo der v i l  låne mig en bedre V iisdom ,
Hans kloge Pande stal m in tunge K o lv  
Bestride med saa haandfast et B ev iis ,
A t han stal a ldrig spilde Tiden meer 

Paa taabelig Spidsfindighed. N u tykkes



Jeg mig en D ro t i  dette grsnne Rige.
S e lv har jeg Kaaben hcengt mig om m in Skulder. 
Den dufter ram t, th i ingen Garvers Haand 
Har valket den; selv har jeg flaaet den af 
Ulvindens Ryg. Og dette Kongespiir 
Har Svundet vristet as en Egerod.
S yng, syng mig nu en S ang, du skarpe S to rm , 
Som  kruser Boekken, bsier Egens Top,
Og tvinger det udskaarne Helteblad 
T il ned at ryste sine ferske Taarer!
M ig  skal du ikke boie.

Han scrtter sig paa en Stub.

R agnh ild  kommer.
Gode Guder!

Jeg takker eder, jeg har sundet ham.

A s m u n d .
Hvad v il du? Hvem er du?

R a g n h i l d .
M in  elskte V en!

D in  Ragnhild. Kiender du din Ragnhild ei?

A s m u n d .
Vist kiender jeg d ig : du er a f det V ild t,
Som har for Skik at giore V ild te t tamt.
M an siger: Roeven er et lis tig t D y r ;
Har Rcrven ingen Hustru?

R a g n h i l d .
Kirere Asm und!

A s m u n d .
Jeg spvrger, svar: har Rcrven ingen Hustru?



R a g n h i ld .
S e lv  D yre t foler K ia rlighed.

A s m u n d .
O g lader

S ig  daare? Nu, saa er da ogsaa D y re t 
S aa  dumt og taabeligt, som Mennesket.
H v i lade v i os lokke t i l  at hielpe 
Vanm agtige Guder? H v i forplante v i 
En M ,  som knn er skabt t i l  Had og S ynd?  
Jeg siger dig det: hvis den svage M and  
E i leflede med Q vindcn —  ha, da standsed 
D e t hele V a rk , da vared Askursatten 
Endnu ho it femti eller serti Aar.

M en v i er B s rn , og med en ussel Lyst 
Bedaare de os t i l  at tra lle  sort 
I  deres Aag, og t i l  at lagge K ia rnen  
T i l  sierne Tiders end uhorte O va l.
M en jeg er ingen Gicck. Forlad m ig. O vinde!

R a g n h i ld .
O , F re ia ! D u  forskyder mig? Jeg Arm e!

A  s m u n d.
A rm  est du. S to l ei paa din Ungdoms Vaar, 
T h i den er Blcendvcerk. O m  en foie T id  
Befugter ei det Vand d it D ie  meer,
S om  g io r det k lart og funklende; da stirrer 
Den matte Lindse som et rynket Horn.
S n a rt synker denne fulde B arm , som S kum ; 
Og hvad der lokte nys med Ungdomsfylde, 
Bortskrammer D ie t med en gusten Hud.
D in  milde Stemme ligner Nattergalens,
M en falde Perlerne dig forst af M unden,



D a v i l  det hvisle giennem Gummerne.
Som  Blcrst i Tornchcekken. Dette Haar. 
H voraf du spinder Elskovsnet, blier graat.
Og ssr du veed et O rd  deraf, er Issen 
Saa skaldet, som en S tu b  ved Ju le tid .
Gaa! gaa din Vei, du skrobelige Bcerktoi.
Som daarer Manddomskraften med din Larve! 
Jeg har m in Lcenke brudt, nu er jeg fr i.

Han gaaer.

R a g n h i ld  alene.

Jeg er hans Hustru, det er Q vindens P lig t. !

A t dele Vee og Modgang med sin Husbond. i
Og jeg forlader ham i Noden ei.
Jeg veed det dog. at det er Kicrrlighed ''

!V
T il  mig, som g io r ham rasende, fo rtv iv le t. E

Han staaer paa Bredden a f en skummel A fg rund ;
Men jeg v i l  ikke svimle, jeg v il holde
Ham fast ved K iorte lfligen. S ty r te r  han, 'ff

Saa drager han den stakkels Ragnhild med. 7 i

Og B a ldu r hist v i l  naadeligt tilg ive.
Grunder.

Hans vilde S in d  tillader ham ei meer --

A t see en Qvinde, fe r han mindes strax sk-
Den Ulykjalighed, som knuste ham. P

Velan! jeg v il forvandle m ig t i l  Dreng.
M in  Sicel er ei afhcengig a f m it K io n ;

»>». 
rj/

D e n  elsker ham. E t from t Bedrag skal skaffe 'rl,'
M ig  Adgang t i l  min Asmund. Jeg v il vogte

'-U,'
Hans Fied, og gyde, hvis det lykkes mig, s/!
En Draabe L indring  i  det knuste Hierte.

ris?
5'-

Hun gaaer. - I
D i

L !



Asmund
kommer tilbage.

A lt  borte? V e l! S aa er den ode Kyst 
B efrie t for en fa rlig  V ikingsfarer.
Hvem kommer der? D e t er a f mine Fo lk; 
Udskud a f M te n ,  Rovere, som jeg.
Med skumle M ine r, med de brede Hatte 
Nebtrykt i  Dinene. Velkommen, B o rn !

Liuvstok, Faste og Aes komme bevcebnede.

N e f.
Thor staae mig b i! det er m in dode Herre.

F a s te .
Jeg vilde troe, det var Stærkodder selv 
Med Ulvehnden, eller Asa-Thor,
S om  gik at gieste Jetten i  sin A fgrund,
I  Fald jeg ikke kiendte ham desbedre.
H ielp, alle A lfe r! hvilket G io g le r i!

S n c rk o l.
D et er det blege Gienfcrrd, som har skrcrmt mig 
F ra  Heltegraven; hvis det ei er ham.
S ka l M io ln ir  knuse mig. Hvad v i l  han nu?

De kaste deres Vaaben, for at flye.

A s m u n d
med frygtelig Stemme.

S taaer! eller, ved den evige K ra ft, som virker 
I  Egeroden og i B io ruens Sener,
Jeg staaer jer flade, som et Havrebrod.
Hvem er I ?  E r I  Rovere, er I  

Jldgierningsm am d, og f r y g te ?  ^ E r I  galne? 
H v a d  frygter I ?  Kan den, som f lo d e n  Jette,



Vel flye fo r Dvergen? Har I  ikke drcrbt 
Den hellige Samvittighedens Guddom 
I  eders Bryst? og blegne for en M and ! 
Bekcempe Guder, flye for Mennesker! —
Nu, har jeg ikke giet: det hele L iv 
E r en afsindig R uns, som bruser op 
I  tusindfarvet Skum , og knuser sig 
D yb t under Tidens M s lle h iu l?

S nceko l.
Han raser.

A s m u n d .
Jeg le v e r ,  altsaa raser jeg. M en du?
Hvem er da du med dette snevre, stramme 
Forsigtighedens Ansigt? Ikke sandt:
En Hone, der har klcedt sig ud som D m ?
En Snog, som gierne vilde vcere Lindorm,
I  Fald den havde V inger? —  O g I  Andre —  
Jeg skulde kiende je r; har I  t ilfo rn  
E i vcrret mine Troelle?

F a s te .
Ganske r ig tig .

N e f.
Jo, gode Herre! mens du levede.

A s m u n d .

En v itt ig  Troel!
Med Veemod.

Ja , du har ganske R e t:

Nu er jeg dod; m it bedre Jeg er dodt.
D et lader vel, som Frugten var den samme; 
Men den er grsdet, den har tabt sin Sm ag



I  Nattefrost, og troer, den avler K ra ft,
Fo rd i den gicerer.

F a s te .

T h o r! det er vor Husbond. 
Ak, Herre! har I  aabnet selv jer G rav?

A s m u n d .
Ja , jeg har Skrankeir sprcengt, nu er jeg fr i.

F a s te .
Og hvad, hvad g ior I  her i denne D ra g t?

A s m u n d .
End du da? —  D u  har efterlignet mig.
Og spramgt d it Fcengsel. Ikke sandt?

F a s te .

Maaflee.
A s m u n d .

Nu v i l  du dele med de Rigere?

I  Fald de v il.
F a s te .

A s m u n d .
O g hvis de ikke ville ,

O g trodsigt lukker D re t for din G rund,

S aa skal de t v i n g e s  med det rustne S p id , 
S om  du a f Skrcrk for mig har flamgt i S tsve t. 
E i sandt? —  N u, tag det op ig ien! van flink ! 
F ryg t ei! Jeg lider dette bolde Forsat.
Jeg har det samme saa omtrent, som du;
Om ei af E g e n n y t t e  —  lige meget!
B i gaac t i l  flrmme M a a l ad stilte Bete.

F a s te .
Hvorledes, Herre? v i l  I  vare Rover?



A s m u n d
med Følelse.

Jeg v i l  det ei, jeg er vel nsdt dertil.
Har jeg ei vceret det fra Barnsbeen alt?

Forst ved m in M oders Bryst, som spade Noer. 
Jeg snged hendes Sundbedssaft i  m i g ;
Derpaa jeg roved Vaarens Blomst sin Uskyld. 
Skar ligegyldig med den skarpe S eg l 
De gyldne Hoveder as Markens Ax.
Jeg leged kicelent med de spade Lam.

Og klapped dem; og aad dem siden graadigt. 
Naar angst de havde braget nd for Kniven.
M in  P i i l  har standset Fuglen i  sin F lug t,
Og giennemboret svage Flsitebryst.
En k ia rlig  M oder paa de hvide W g  
Har jeg med storste Ligegyldighed —
Hvor ofte —  kyst fra  Reden, W gget knuust.
Og drukket det for hendes D ine. —  O .
Jeg kunde sige jer Forbrydelser —
Hvad Verden k a l d e r  saa . . . N u er jeg klog. 
Og veed, at der er i n g e n .  Vel, saa gaaer 
Jeg ro lig  hen ad min blodstankte Vei.
Her er m it Hiem. Jeg v i l  ei klemmes ind 
A f Huse meer, th i Huse ligne Grave.
Jeg v il ei omgaaes de saa kaldte Vise,
Th i det er enten Daarer, som bedrages,
Hvad heller Skielmer, som bedrage Andre.
Her er min Bane, her! Og v i l  I  vare 
M it  undergivne Folk —  der er m in Haand;
Jeg forer eder an, som eders Hsvding.



S n c r k o l ,  F a s t e  og N e f.
De rcekke ham Atle Hcender.

V i kaare dig, og svcergc Troskab dig.
A s m i! n d

med vild Smerte.

O, T ro flab ! fieldne D y d !  saa har du taget 
D i t  Sccde nu imellem Rovere.

De gaae.

Ot andet Strd i Kliairn.

Rereb og ttksred mode hinanden i gule Lcrderkiortler, 
med Staalplader paa Brystet, Bylter paa Ryggen, Hielme 
med lange Hestesvam, Svcerd ved Siden, og store Spyd

i Hcenderne.

Rerek .
V e l m sdt!

>yer er jeg.
A l s r e d .

Rerek .
E r du fcerdig alt? 
A l f r e d .

M ig  holder In te t  meer i hele Danmark.
E t fremmed Laild er mig nu mere kicrrt. 
H vor der er ingen sorgelige M inder.
Jeg fslger.

Rerek .
D e l! T i l  Longobarderne!

M an  siger, at der samler sig en Flok 
Ved S lim s  Bredder; lad os ile d id !
Hvad kan det nytte t i l  at dvcele her?
V i kan ei hielpe dem; v i kan ei tcrmme



D in  Broders Raseri, og Ragnhild kan 
Knn B a ldn r troste.

A l s r e  d.
Del, saa lad os gaae! 

Rerek .
M in  G u t! grcrd ei. Den sydlige N atur 
V i l  muntre dig og lette dig d it Hierte.
V i ile t i l  det stisnne Romerland,
Og soger os et Hiem, hvor Freia skienker 
En evig M a i.

A l f r e d .
Jeg frygter, jeg v i l  savne 

Den danske Host.

Rerek .
D er er en jevnlig  Host. 

Der svommer Nydelsen i O verflod;
Der blomstre Laurboer, L ilie r, store Roser, 
Citronen og det svale Grceskar; der 
E r H im len blaa.

A l f r e d .

M en ikke Skoven g r o n ;  
Th i Solen svier Groesset, har jeg hort, 
Som  Dstresaltet daglig her forfrisker.
Jeg frygter for, at jeg v i l  meget savne 
M in  Bsgeskov; og Rosen, Lilierne 
Erstatter ei V io len og Kiarrminden.

Rerek.
V i bringe Norden med.

A l s r e d .
D u  skienker mig 

D it  Venskab, og det er den bedste Trost.



Jeg fslger dig taalmodig, hvor du v il. 
V o r H ytte  har jeg lukt, og Neglen giemt 
For sidste Gang i  P ilens hule B u l.
D er kan m in Broder sinde den, i Fald 
Han sinder selv Besindighedens Nogle.

Rerek .
Velan, afsted!

A l f r e d .
I  dette flionne M a iland  

E r der vel ingen V in te r?
Rerek .

A ld rig , A lfred !
V i  reise bort fra  Kulden og fra  Isen.

A l f r e d
med Taarer.

S aa b lier jeg ingen flere V in tre  gammel!
Ak, det er dog saa smukt ved Juletide,
Naar Sneen falden er, og Bondens Slcrde 
Har glattet Veien; naar de kiore hiem 
I  lange Rakker t i l  de sierne H ytter,
Med Korn i  S ak , og spilde lid t i  Sporet,
Og Spurven kommer hoppende ved Hesten,
Og napper W den med sit lille  N ab.

Rerek .
H v is  din In d b ild n in g  med saa megen Omhu 
Udsmykke v i l  hver ringe G lade hist,
S aa saaer du M a d e r nok for den, du tabte.

A l f r e d .
D rag  ud d it S v a rd , ashng mig denne Green!

R e r e k
afhugger den med eet Hug.



Bel hugget! D er 
Nu drei m ig dette

D et kan jeg ikke.

A l f r e d .
skal K ra ft og S tyrke 
Trce t i l  Spiseskes!

Rerek.

A l f r e d .
O . jeg beder d ig ! 

Rerek.
Jeg har ei Dreierlad. og jeg forstaaer 
E i denne Kunst.

A l f r e d .
Hvorledes har du loert 

A t hugge da saa kra ftig t?  Jeg er v is  paa, 
A t Dreieren ei havde g io rt det efter.

Rerek.
Hug er m it Haandvcerk; dertil er jeg vant 
Fra Barnsbeen.

A l f r e d
omfavner ham.

A ltfaa  er der N o g e t  dog. 
H vo rtil man vamner sig fra Barnsbeen. Rerek? - 
Kom n u !

R e r e k  rort.

D reng . D reng!

A l f r e d .
Nu lad os gaae! 

R e r e  k.

A l f r e d .
Farvel, du clskte Danm ark! Skiebnen tvinger.

Velan!



Jeg maa d in S tra n d  forlade.
M od fremmed Egn udspile mine V inger.

Rerek .
D in  haarde Pandserplade 
M i t  unge B ryst skal dcrkke;
D e t danske Svcerd stal Romerne forskroekke.

A l f r e d .
S om  Ebbe fo r og Aage,
A f  stcerke Floder tvungne.
Udbredte fie rn t i  Syden Atordens W re  —

Rerek .
S aa skal d it Navn v i boere.
Den hsie Thor stal vaage
For sine Gother, af hans W t  udsprungne.

A  l  sr e d.
M ed talrigstcrrke Flokke
M od Sydens Alper hvide
V i  vandre trsstig t. Hisset v i l  v i bygge.

Rerek .
F ra  himmelhsie Blokke 
S ka l v i paa Skio ldet glide.
O g Laurbocrkrandsen skal fo r So len stygge.

A l f r e d .
Kong D id rik  a lt har Odoacer tvunget,
Og mcrgtige Heruler

Han giennet har t i l  deres Rsverkuler.

Rerek .
Ham Skialden har besiunget.
Ved Hoffet i  Verona

Lovprises Skandinavien og Teuton«.



A l f r e d
rcekker Rerek Haand.

V i v i l  ham Troskab svcrrge.
V i v il hans Vcelde fremme,

Hans B ifa ld  og hans Herder v i l  v i ssge.
R e r e k

lceggec sin Haand i hans.

L g  bag Ita lie n s  Bierge 
V i aldrig skal forglemme 
Den elskte danske S tra n d  med sine Boge.

De gaae.

Forrige Sted i Skolien.

R sm iin d  sidder i dybe Tanker. R k f  staaer for ham.

A s  M U N d  sagtmodig.
Hvor er de Andre?

Nes.
De er gaaet ud

A t rove. Herre! efter din Befa ling.
A s m u n d

staaer Mnene op paa ham.

Har jeg befalet det?

N e f.
Nu ganske nylig .

A s m n n d
med Blikket ned igien.

Det er en anden Sag. S e lvg jo rt er velgjort.
N e f .

D u  har endog befalet dem at myrde 
Den fsrste M and, de traf.



A s  MUNd urolig.

D u  lyver, T r a l !
D e t har jeg ikke g io rt.

Nes.

Ved Thor, du har. 
A s m u n d

med en bitter Forundring.

Ved Thor? Hvem er da Thor?

N e f.

Hvordan? du kiender 
E i lamger Thor, den starte Tordengud?

A s m u n d
rolig igien, med et Sm iil.

Ha saa! D u  minder mig om Eventyret 
F ra  Ammestuen. J a , ja !  ganske r ig t ig !  
D a  jeg var lille  —  da jeg var en Pog, 
D a  bildte de mig ind, der var en M and, 
S o m  kivrte bo it i  Skyen paa sin K a rre  
Med tvende Bukke, Hammer i  sin Haand, 
Og deraf kom de starke S kra ld .

N e f .

D a  nu?
Hvad troer du

A s m u n d .
N u troer jeg ikke, men jeg veed. 

A t det er Himmeldunstcrne, som kives. 
S om  ikke kan forliges. I l d  og Vand, 
S om  fsre K r ig ; som skyde gloende P ile  
F ra  deres tykke Volde mod hinanden;
O g naar de tra ffe  feil, som a ltid  skeer. 
D a  dråbes den Uskyldige, som gaaer



S org los  paa Marken t i l  sin Aftenhytte;
D a splinlres en trehundredaarig Eeg.

Hvor Saga sad i den crrvcrrdige Skygge;
D a ryger der en Hytte, hvor en Moder 
Sad med sin G lu t i  noisomstille Fred.

Med et bittert foragteligt B lik  mod Himlen.

Keithaaudede!

2
Nes.

taler dristigt. Herre!

A s m u n d .
Regnbuen —  siig m ig. Nef! veed du, hvad den er?

N e f.
Ja. det er Guders B ro , hvorfra de kisre 
T il Things hver Dag. at holde Dom .

A s m u n d .
Hvorover?

Dom? Aserne? de hcrvde Ret? de domme?

N e f.
Im ellem  Godt og O ndt.

A s  MUNd forbittret.
Har man vel hs rt

Saa rasende, saa uforskammet D ig t?
D u  Taabe! troer du. Aser hcrvde iltet?
Ha. stride g ior de, kicrvle, spise Galten 
Og drikke M ioden. lefle, kaste Sceden 
T il Ukrudt og t i l  S yn d  i  S tove ts Hierte.
D e t virke de. den  Daad behager dem.

Mildere bedrovet.

Den fromme B a ldu r seer det —  han er god,

V I I .



Han rores, han er svag, han fcelder Taarer.
Naar da hans Taarer falde ned mod Jorden,
D a  speiler Solen sig i Duggens Draabcr,
O g farver dem med syvfoldbroget S  t iå r . 
Udpynter dem med fa lf l og borget P rag t,
For at bedrage Jorden med en Skisnhed,
D er ikke e r, og for at forekomme 
Den Deemod og den S icrlens Eftertanke,
S om  B a ldu r gyde v i l  i  S teve ts Bryst.

Nes.

D er siger I  m ig noget ganske N y t.

A s m u n d .

A lt  er, som det har varet. Ganske ny t 
E r ganske gammelt. Dette Menneske,
S om  ro lig  nu gaaer hen igiennem Skoven 
Med B y lt  paa Nakken, Bandringsstav i Haand, 
O g venter Faren ei, fo r P ilens Odd 
D y b t sidder i  hans B ryst —  han troer maaskee. 
A t denne Skiebne, denne O v a l er uhsrt?

D et er den.

A s m u n d  vred.

Dumhed! Den er dagligdags.
U vig tig , skeer hvert D ieblik. —  H or, T r a l !
Den, som med Andre deler broderligt
A lt, hvad han h a r  —  den M and er from  og god.

T a l! kan du negte det?

Ne f .
Det  kan jeg ei.



A s m u n d
med smertelig I ld .

Saa cr jeg from  og god. saa maa den Drcebte 
M ig  takke venlig t i sin sidste S tn n d ;
Jeg deler med ham P ilen  i m it Bryst.
Og standser ham ved samme M aa l, som jeg. 
Utgardeloke krcever Offeret.
Og ham kan man kun offre Mennesker. —
Hvem er den Dreng?

R agnh ild
kommer forktcedt som Hyrdedreng.

T ilg iv  mig. strenge Herre! 
A t jeg tilbyder dig m in Tieneste.
Jeg var en lille  Hyrdedreng, drev Goes 
Og W nder nd i Drengen, siden Faar,
Og vogted dem for Ulven. D e t kan vcrre 
Ret godt for B o rn ; nu er jeg Knos. D i t  N y 
E r v id t bekiendt; du est en tapper Helt.
Hvad du har for i Skoven, veed jeg ikke;
Men hvis du bliver her, saa troenger du 
Dog t i l  en Svend, som vel kan passe dig.
Hvor du saa sover, om i  Hytten, om 
I  Skovens Huler, bruger du en Seng.
Som  ordentlig skal redes. Hver en M iddag 
Behover du din M ad, som vel skal koges.
Naar K iortlen sonderslides mellem T io rn .
Skal den dog stikkes. H v is  du faaer et S aar. 
Skal Saaret loeges. G iver du m ig Kosten,
Og under mig d it Selskab —  meer forlanger 

Jeg ikke —  skal du stedse finde mig



D ig  lyd ig , tro. Jeg veed ei, hvad det er. 
S om  drager m ig t i l  d ig ; men det gaaer m ig. 
S om  Q vinderne: det, som man eengang elsker, 

D e t kan man ei forlade.
Skiuler sine Taarer.

A s  M U N d  bevcrget.

Smukke D reng !

D u  gior m ig blod. Dog, denne Kicrrlighed 
Forstaaer jeg ikke. Sandelig, elskværdig —  

Elskværdig er jeg neppe.
R a g n h i l d .

D u  er meget

Ulykkelig.
A s  m u n d .

D et er jeg.
R a g n h i l d .  

D u  har elsket

Net inderligt.
A s m u n d .

D et har jeg.
R a g n h i l d .

O g, m in Herre!
Nu bilder du dig ind, at du bor hade.
Ford i en grusom Skiebne har forbudt 
D it  qvalomspamdte Hierte Kiocrligheden.

A s m u n d .
Jeg bilder mig det ikke ind, jeg seer det.

R a g n h i l d .
Nei, Smerten g io r dig blind. D e t er u m u lig t; 
T h i H iertet kan ophore reent at banke.
M en liv fu ld t maa det rorcs a f det Gode.



A  s m u n d.

Nei, siger jeg dig, det er Vildelse.
Vel sandt, jeg har ei a ltid  vceret saa.
Der var en T id  —  den svandt i  Evigheden 
Da plukte jeg i G rsnningen V io ler,
Dg kunde glad og lamge stirre paa 
Den fredelige Skorsteensrsg, som steg.
O, jeg har vceret blod og eftergiven!
Naar Skialden Harpen slog, da rorte han 
M it  unge B rys t; naar Dyden han besang. 
D a  svulmede det hsit, og jeg fik Lyst t i l  
A t efterligne Helten. Jeg har leget 
Med mangen smuk, rodmosset lille  G ut,
Dg hiulpet Dvinden med at vugge Barnet. 
Jeg var godhiertig, venlig, trcrngte mig 
E i stem ved G ilder, tog tiltakke med 
Den ringe S to l ved Doren. Heftig var jeg. 
Og folte stcrrkt fo r W re n ; da forforte 
Den stolte Thor m it B ryst. En halv Snees 
E r stormet hen i Leding og i B lod.
Dog tyktes det endnu m ig M ulighed,
A t vende om t i l  L ivets stille Fred,
Og gaae tilbage t i l  m in Uskylds Hytte,
Hvor Freia vinkte, deilig som en Pige,
Der lignte —  d ig  —  scrrdeles.

R a g n h i l d  forvirret.

Mener du
Den stakkels Ragnhild? Ja , det maa dn sige! 
Det er bekiendt, at v i har megen Liighed;
Th i v i er Ssskindborn.



f I

A s m u n d .
Saa? er I  det?

Nu, det er vel; saa har jeg dog et B illed  
A f  Ragnhild med.

Han brister i Graad.

Ha, R agnhild ! R agnh ild ! Ragnhild ! 
Troer —  troer du ikke, at jeg kiender dig?
Har fleer, end du, det Ansigt, dette B lik?
E r der en Skikkelse i Verden t i l,
H vori du kunde skiule dig for Asmund?
Valkyrie ! ha, kom du for at smelte 
M i t  stcerke Hierte, der var vorden I i s ?
Sg  forer du mig atter hen paa Tcersklen 
A f  Dodens Hal? —  Dog, du har ganske Ret.
H v i hevner jeg mig paa den hele Verden?
T h i enten maa jeg fnyse mod V a lha lla ,
F o r a g t e ,  eller l y d e  Guderne,
Troe dem trolose, eller vcere selv  
M eneder, eller doe i  Thiodolfs G rav.
S iig  mig et sierde V a lg ! —  D u  veed det ei?
Velan, m in R agnhild ! dette D ieblik 
E r he llig t; S torm en smelter hen i  Regn,
Nu skinner Solen giennem Tordenskyen.
Jeg v il ei fnyse, jeg v i l  ikke kiobe 
M ig  Livets D ieblik med Raseri.
T ilg ive r mig, I  Evige! tilg ive r 
Den svage Hierne, som i Drukkenskab 
S ig  troede stcerk nok, v iis  nok t i l  at lose 
Den evige, guddommelige Gaade.
S andt, I  har handlet haardt mod mig —  dog nei! 
H vi svor jeg selv en ubesindig Ed?
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Er det da Guders Skyld , naar Manden springer 
Fra Klippens Rand, og knuser stolten Pande? 
Har ikke selv jeg B illie n  t i l  at vcelge.
Og er jeg Skiebnens Trcel, naar jeg er sri?
Tak, R agnhild ! D in  Ncervcerelse, som Solen,
Har brat sordeelt m ig Trodsens scele Taage.
Nu er m in H immel atter —  morkeblaa,
Skiondt uden Maane, dog med Solverskyer.
H e r har jeg selv forspildt mig Livets Lyst. 
Omfavn d in B rudgom !

Omfavner hende.

Voer en Helteme,
Og skicelv ei lcenger for at see mig dse!

R a g n h i l d
efter en kort Taushed, med Hoihed.

Nei, jeg skicrlver ei, jeg solger did, hvor Hela boer.
A s m u n d .

Ja, t i l  Graven.
R a g n h i l d .  

Og i Graven.

A s m u n d .
D et forbyde T h o r! 

R a g n h i l d .
Est du ikke m in, m in Husbond? V i l  den grumme Hel 
Brudte Blomst forhindre F lugten paa sit Kildevceld?

A s m u n d .
Skionne B lom st! du stal ei visne.

R a g n h i l d .
Kncekket er m in Rod,

Falmet svsmmer Rosens Boeger paa den lorte Flod.



A s  m u n d .
M ig  bandt et usaligt Lofte.

R a g n h i l d .
O g et saligt m ig ;

Dsden er sor svag, den skiller ei fra Ragnhild dig.
A s  m u n d .

A ld rig  jeg din D sd  tilsteder.
R a g n h i l d .

Jorden er for mat.
T i l  et L iv  m in Sioel at tvinge, hoist m in Sioel forhadt.

A s  m u n d .
Livet er dog skisnt, m in Elskte!

R a g n h i l d .
Synke maa et V ra g ;

Uden Kierrlighed er Livet kun en sludfuld Dag.
A s m u n d.

Elsk da Rerek, skienk vor bolde Ven din Haand! Fa t M od!

R a g n h i l d .
T i l  at oegtes uden Elskov Rerek er for god.

A s m u n d .
Lad en bedre Lykke troste, hulde B ru d ! d it Bryst.

R a g n h i l d .
Troer m in Asmund Ragnhilds Hierte svagt nok t i l  en Trost?

A s m u n d.
Mange Veie gaae t i l  Glceden, een kun t i l  at doe.

R a g n h i l d .
Har m in Brudgom  lerrt sin V iisdom  as en Sydens M s ?

A  s m u >l d.
T ilg iv  den, som modlos sverver a lt paa Gravens Rand. 
Ragnhild! troer du ei, jeg elsker?



R a g n h i l d .
J o ;  men som en M and.

Jeg som Qvinde. Naar af Lynet Fjeldet ssnderstaaes. 
S ty rte r Granen med. som yndigt smykte B jergets Aas. 
Nornen seer ved blege N ord lys Troskabs Pagt i  Nord. 
Lro>kab er en Blomst, >om sparsomt kun i Syden groer; 
Men ved Nordens Hyrdehytter voxer den sra Steen, 
Sammenknytter Thor og Freia med en evig Green.

M indes du, da Helga misted Gunlaug? —  M a n  bedrog 
Helgas Hierte, hun t i l  Husbond Thorkil siden tog.
Men sin G unlaug ei hun glemte; hendes hele Trost 
V ar at see paa G unlaugs Kaabe, d e t var hendes Lyst.
T g  da Timen kom, da Helga folte ncrr sin D sd ,
Lagde hun det blege Hoved i  sin Husbonds S k io d ;
Men fra G unlaugs elskte Kaabe veg dog D ie t ei.
D ie t brast —  hun saae paa Kaaben —  sank —  og soer t i l  Frei.

A s m u n d .
Asa-Baldur! Tak, du fromme G ud ! for denne M o ; 
Ragnhilds Laebc lcrrer Asmunds Hierte nu at doe.

R a g n h i l d .
M indes du, da E ig il misted brat siu elskte S on?
Ned han gik i  Soverummet, dsv for hver en B on.
Der han laae i trende D age; ei han spiste, drak.
In d t i l  Dsdens kolde Draaber as hans Pande sprak.
Da kom Thorgerd, E ig ils  D a tte r, feig hun ei forlod 
Elskte Fader, nedgik t i l  ham, havde samme M od.
Begge tause Hungren taalte. Dagen, Natten lang,
Vented Dsden, qvcrgte Tungen med det salte Tang.
Saa skal v i —
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A s m u n d .
D u  v il i  Graven solge kicek d in Ben? 

R a g n h i l d .
S n a rt, naar G iallerhornet lyder, staae v i op igien.
Hvad er Dsdens korte S lum m er? Asm und! er v i B ern? 
Evighedens Rose smiler under Smertens T is rn .
Nu, saa lad os Dodens Valm u plukke, hvor den groer! 
S idde v i l  v i taust i  Hulen ved vort  lille  Bord,
B lik  i B lik , og Haand i Haand. Og vorder Barmen kold, 
See, da strcekke v i os ro lig t ved den sorte V o ld ;
Troste saa med brustne Stemmer hver hinanden kicrk.
Og t i l  Freias Gloede drager os et Krampetroek.

A s M U N d  henrykt.

Og t i l  Freias Gloede drager os et Krampetroek!
Kom nu, blege H e l! og knuus m ig ! D u  har tabt din Skroek.



Den lille Hyrdedreng.
En Id y l .
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P e rs o n e r n e .

Vierner, Foged. 

Caroline, hans Hustru. 

Frits, deres Son.

Zakti, Hyrdinde. 

Neinatd, Vandrer. 

Augustin, Prcest. 

Wernecs gamle Fader. 

Hyrder og Hyrdinder.
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Nl'iMdal i Schmeij med ro Fodsti og en Nirnk.

Reinnsd,
en ung Mand i Frakke og med Casket. Han har en Blik- 
kasse hcengende ved Siden, paa hans Stok er en Jern

hammer.

^ v a d  maner m ig dog hid t i l  denne D a l?
Hvad Lcrnke binder mig t i l  disse K lipper?
Jeg, der saalcenge, flyg tig  som en Fug l,
Kun ssgte Trosten i Forandringer!
Og nu —  nu fra  den S tu n d , da Hcrndelsen 
Forvilded mig i  disse Enemoerker,
Jeg springer, som en Steen-Ged, daglig over 
De dybe Revner, soger sieldne Vcexter,
Krystal og E rts  —  og lyver fo r m ig selv.
Th i mens jeg propper Kassen fu ld  a f T ing  
A f Iv e r  fo r Naturens Videnskab,
Udgrunder sig Naturen selv i m ig.
Og kramer atter taus sin gamle Ret.
Kan jeg vel negte: hvad der drager m ig 
T il disse Steder, er ei Vcexter, P lanter,
E i M a lm  i  Steen, ei selsomme K rysta l;
Men et P a r D ine, klare som Krystaller,
En yndig Stemme med en K lang som T o lv ,
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En Vcext, saa rank og svei som ingen Vaand,
E t Rosenpar, en Liliebcrgerfylde,
E t Haar som gyldne Neg, og saa en S ic rl,
Hvor Uerfarenhed med Klogskab leger,
Og S psg  og Ungdom med et folsomt H iertc. —  
M a r ia ! har jeg nu sorglemt d it M inde?
M in  R u d o lf! sorges meer ei over dig?
Og du urin Videnskab, som var m ig A lt !
N ys skued jeg opmcrrksom kun paa d ig ;
D a  spilled Mennesket vel ogsaa sagtens 
Den sorste Rolle, som det bedste D y r ,
M en indtog kun sit Nummer —  Nummer Eet. 
D a  var saft A lt  m ig lige kiccrt: m it B lik  
S n a rt dvcrlte med Behag paa mine flade,
T i l  blode B lad  P a p iir  sastkliinte P la n te r;
Paa miire Wsker, hvor det blanke M a lm  
Stcerkt glimted med sin Aare giennem Stenen. 
Og nu —  nu seer jeg kun de sorte D in e ! —  
B o rt, R e ina ld ! P ilen  sidder ei saa dybt.
End kan den uden Fare drages ud .
Jeg binde m ig? H ar jeg forglem t m it Forscet? 
Nei, Skiebnen skal ei atter friste m ig,
E i vinke med en Piges Liliehaand,
O g ssnderrive saa med sorte K loer.
Ved Gud, der kommer hu il igien, med Tenen, 
S aa frisk som Knoppen, der sprang ud i  Nat. 
Hun taler med den lille  vakkre Dreng.
V i l  Venus spinde m ig i  sine G arn,
Og kommer hun ledsaget as Cupido?

Han gaaer tilside.



!8 a 6 ll kommer med A l l s .

B a b l i .
Der gaaer han a lt iglen, den Fremmede,
Dg loger P lan te r, Steen og Sommerfugle.

F r i t s .
Det er dog selsomt. Hvad han v i l  med dem!

B a b l i .
Han siger, at vo rt Field er r ig t paa S lig t .

F r i t s .
Ja , Stene, M o s  og Svampe har v i nok a f;
M en v i l  han spise Sv a m p ?

B a b l i .
Han giemmer den.

F r i t s .
A t lege med? Han er jo intet B a rn .
Og B o rn  maae heller ei; th i M oder siger,
A t jeg saaer Edder ind i Fingrene,
Naar jeg sor meget roder om i Gruset.

B a b l i .
Han roder ei, han stikker med sin K n iv,
Og hugger med sin Hammer.

F r i t s .
Og der fanger

Han Som m erfuglen med sin Flueklap.
D et v i l  jeg ogsaa giore. Seer du, B a b li!
Han stikker den med Naal paa sin Casket.

B a b l i .
Nei, lad det vane, F r its !  th i det er S ynd.

F r i t s .
I  Fald det er en S ynd , hv i synder han da?
M aa man ei synde, fo r man bliver stor?

VII.
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B a b l i .
D et er en anden S a g ;  han er en Lcerd,
Han g ier det for at tiende, siger han,
Guds M isdo m  i  det Sm aa, som i  det S tore .

F r i t s .
H vor te r han dråbe da, hvad G ud har flabt?

B a b l i .
Maae ei v i siagte vore Faar og Geder?

F r i t s .
Og spise dem —  jo, ellers dee v i selv;
M en han v i l  dog ei spise Sommerfuglen?

B a b l i .
S porg  du en anden Gang ham selv derom; 
S p ild  nu ei Tiden, gaa t i l  Bedstcsaer,
Og kom igien t i l  M iddag ! M oder lcenges.

F r i t s .
D e t skal jeg nok. Farve l! H ils  Faer og M o e r! 
Jeg bringer Blomster med a f Farfaers Hauge. 
Dem  kan man plukke, det g ior ikke ondt.
De bloder ei og dse, de visne kun.

B a b l i .
Gaa nu, og leg; men van forsigtig, F r its !
Og kom ei Afgrundskanten a lt fo r ncrr.

F r i t s .
H vor t id t er jeg ei gaaet den fo rb i!

B a b l i .
D u  er en vakker G u t, du klavrer smidig.

F r i t s .
S om  Steenbuk; var jeg ellers Hyrdedreng?
B i har ei Landeveie her, som Bonder,
S a a  maae v i see os for. D e t lcerer man.



Om det er Wslet, saa forstaaer det jo 
A t gaae forsigtig ned ad Klippestien;
Og W siet har dog ei Forstand, som Hesten.

B a b l i  kysser ham.

Farvel, m in lille  flinke P o g ! D u  bliver 
En K a rl engang.

F r i t s .
O , B a b li! seer du Solen, 

Hvor smuk den stiger? —  M en den fliu le r sig!
B a b l i .

Den dcrkkes kun et D ieb lik a f Klippen,
Den kommer snart igien.

F r i t s .
S a a  gaaer jeg da.

Og synger ho it m in  Morgensang paa Veien. 
Gud horer m ig, th i G ud er a ltid  der,
Hvor So len skinner.

B a b l i .
Og i  Morket, F r its !  

F r i t s .
D er er han ogsaa, og seer ud som Maanen 
Og Stiernerne.

B a b l i .
F a rve l!

F r i t s .
Jeg kommer snart.

B abli scrtter sig paa Blrnken, og spinder. 
Remald moder Frits, som v il gaae bort.

R e i n a l d .
D u  lille  D ren g ! o, b i et D ieblik,
Og lad m ig see dig i  d it muntre Ansigt.

ro '



F r i t s .
God M orgen ! H vorfo r er da du bedrsvet?

R e in a ld ,
ester at have stirret paa ham og kysset ham.

D u  minder m ig om hvad der eengang var m ig 
Sardeles dyrebart.

F r i t s .

Hvad da?
R e in a ld .

Jeg havde
Engang en lille  S o n  —  han lignte dig.

F r i t s .

H vor er han nu?
R e in a ld .

Hos Gud.
F r i t s .

D er finder du
Ham vist igien. E r han saa tid lig  dod?

R e in a ld .
Tag denne Skuepenge, giem den t i l  
E rindring  om den Vandringsm and, du tra f 
Paa dine K lipper.

Frits.
Tak! O , hvilken deilig 

M edaille ! S u g . hvad forestiller den?

R e in a ld .
Den forestiller Abraham og Jsaak.
D u  veed. han »matte offre ham.

F r i t s .
Ja , r ig t ig !

Jeg kiender nok Historien. Og hisset



Staaer Vcrdderen i Busken; og der svccver 
A lt Englen i  sin Sky, og raaber: H o ld t! 
Og siger ham, at det kun var en Prsve.

R e in a ld .
D u  kicere Dreng, Farve l!

F r i t s .
V i sees igien. 

R e in a ld .
Ja , hos m in Rudolf.

F r i t s .
Gaa ei bort endnu! 

Jeg viser Bedstefaer og Faer og M ocr 
M edaillen ; de skal takke dig derfor.

R e in a ld .

F a rve l!
F r i t s ,

i det han gaaer, betragtende Solvmynten.

Den stakkels Jsaak, hvor han sidder 
Fastbunden a lt paa A ltre t! Kniven blinker —  
Den er a lt draget —  men G ud redder ham.

Gaaer.

R e in a ld
stirrer ester ham.

O, kicere, veemodsfulde Sm crtesm inde!
Skal dette B a rn  opfriske mig m it S avn  
Just i  det D ieblik, den hulde Pige 
Bortsierner m in E rindring  og m in Lcrngsel?

B a b l i
ved sit Arbeid.

Den stakkels M a n d ! han lader ikke t i l  
A t vcerc lykkelig.
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R e in a ld
ncrrmer sig hende.

God M orgen, J o m fru !
S a a  flit t ig  a lt ved Tenen? dobbelt virksom: 
Opmærksomheden deelt, paa Traaden snart. 
O g snart paa Klippegederne, som grcrsse.

B a b l i .
End I  da, som saa tid lig t a lt igien 
H ar tra v lt  i  vor afsides Fieldekloft?

R e in a ld .
D u  sinder m it Besog fo r hyppigt?

B a b l i .
E i,

Bevares vel! M en det er usædvanligt 
Og sieldent, at en Fremmed sig forv ilder 
Paa dette utilgængelige F icld.

R e in a ld .
Ve l sandt, jeg har forv ildet mig herhen.
Og blev saa overrasket forste Gang,
S om  A lbert J u liu s , da ved at klavre 
Han fandt det underflionne Klippeborg.

B a b l i .
D et var en anden S ag, A lbertus kiendte 
Sandbanken kun, som en skibbrudden M and.

R e in a ld .
S aa  har du ogsaa loest hans Eventyr?

B a b l i .
Hvad kan v i giore bedre vel, end hore 
Historier de lange V in tera ftner?
Im e n s  v i spinde, leeser Fader for.



R e in a ld .
D u  har en kieerlig Fader uden T v iv l.

B a b l i .
M iu  Fader og m in M oder er hos Gud. i
Han tog dem t i l  sig, medens jeg var l il le ;
Jeg mindes ikke deres Ansigtstrcek,
Jeg kiender kun den tidtbesogte G rav,
Og planter Blomster paa den, V aar og Host.

R e in a ld .
Hvor er du nu? ^

B a b l i .
S om  fa ttig  Slcegtning hos

En M and, der elsker m ig som anden Fader. s
R e in a ld . i

O, kurre B a rn ! kan nogen Fremmed det? ;
B a b l i .  ?!

Jeg kiender intet Bedre, og jeg takker i
Guds Gudhed. ' ^

R e in a ld  ^
med mork Grublen. j.

Ja , saa er det! ja, saa gaaer det! ,,
Jeg veed det vel. Og h v o r  jeg vendte m ig.
D er saae jeg S p o r kun af Forstyrrelsen.
Ak, naar man sier en saadan H ytte , tryg t j
Jnd flu tte t a f sin Skov —  en Patriarch —
En M oder i sin friske Bsrneflok —  >
M an skulde troe, at Sikkerhedens Fryd 
Haab-Ankret havde drevet dybt i  Jorden,
Urokkeligt, og bierget fo r hver S to rm ;
Og dog fortykker Morgenrodens P u rp u r 
S ig  ikke mere let t i l  graalig Taage. —
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M in  skisnne P ige ! jeg var faderlos 
Og moderkos, som du.

B a b l i .
O g fandt, som jeg.

En Trost hos Venner?

R e in a ld .
N e i; men i  Naturen.

A lt  t id lig  kastet voldsomt over Bord,
Jeg lcrrte tid lig  bruge mine Krcrfter,
O g snart blev Kampen mig m in bedste Trsst. 
Nei, tcrnkte jeg, hvis du v il Arne bygge,
H vis  Hiornesteen og G rundvo ld  ei skal rokkes, 
D a  vwlg den hele axefaste J o rd !
D er er du sikker; ci et S tovg ran  falder 
F ra  den i Rummets ode Ocean.
Elsk Jorden! ci dens Vaar, th i den forsvinder; 
E i Somren, ei dens Host, selv ci dens V in te r ! 
Knap skuer du et S y n , fo r det forgaaer.

S ku  A lt !  —  D a  blev mig atter Livet kicert. 
D a  voxte H iertet stsrre. Chimborasso 
B lev nu m it Fcrdreland; det hede Goa.
S e lv  Orinoco med sin Crocodil 

V a r mig saa vel bekiendt, som Schweizerkilden; 
Den kobberrsdc V ildm and med sit Ficerskiort 
S aa vant et S y n , som Londons blonde M iss. 
Jeg gik i V interpels med Zemblas B io rn ,
Og sneg halvnogen mig med Negeren 
Paa Tigerjagt. Jeg undcrsogte Luften 
Med Barometeret paa Fjeldets Aas,
Og gled med gustne S tig e r ned ad Snoren 
I  M alm ets Kielder. In te t  K ryb i B u llen



Kan undersoge Bark og M o s  og B lad 
Omhyggeligt, som jeg. Jeg spidded Fluen 
Med tynde Naal, udstopped Kongeornen,
Og spiled ud dens frygtelige V inger.
Saaledes kom jeg paa m in flygtige Vandring 
T i l  dette Field.

B a b l i .
Ak G u d ! hvor hoist fo rflie llig t 

E r da vort L iv : I  svcever, som en Trcekfugl,
F ra  Land t i l  Land; vor lil le  Hyrdeslcegt 
Har scrstet Rod t i l  K lippen, som Korallen,
I  mange S lu g te r. Fiernede fra Verden 
V i kiende kun os selv, vor friste Luft,
V o rt kiure B ie rg  og vore muntre Geder.
Og som Naturen aarlig  hyller Jorden 
I  samme D ra g t —  saa vore Slccgter her 
S ig  klude fra utunkelige T ider 

I  Barndom s G ron t, i Ungdoms Rodt, i B ru u n t 
Og S o rt, som Alderdommen. Moden svinger 
E i her sin lette Sommerfuglevinge.

R e in a ld .
Det har forundret mig at finde denne 
Smuktbygte lille  B y  m idt i  den vilde.
Den menneskeforladte Steennatur.

B a b l i .
Og dog er v i ret lykkelige her.

R e in a ld  mork.
S to l ei paa Lykken; den bedrager dig.

B a b l i .
O, Tordenvejret svuver tid t forbi.
Jeg elsked Faer og M oer saa hoit, som I ;



s/

M en flu ide jeg nu grcede kun og ssrge —  
Nei, gode Herre! saa sortiente jeg 
J o  ei det skimme L iv. de flienkte mig.

R e in a ld .
A f  mange S a a r maa H iertet bl ode, for 
D e t taber M ode t; og Forcrldres D sd ,
S aa  tung den er, er dog ei ene nok t i l  
A t drive Haabet i  Landflygtighed.

B a b l i .
H ar I  da lid t saa mange flere Sorger?

R e in a ld .
S iig , har du Ssflende?

B a b l i .
Ak nei, desvcerre.

Jeg har ei nydt den Lykke.

R e in a ld .
Tak du G u d !

S a a  fik du ei den S o rg  at miste dem.
B a b l i .

E r eders Soflende da alle dode?

R e in a ld .
Jeg havde kun en Ssster.

B a b l i .
E r hun dsd? 

R e in a ld .
Ak! vcerre, hvis hun lever, vcrrr' end dod.

B a b l i .
Den arme M a n d !

R e in a ld .
D u  kiender dog det Udskud 

A f Mennesker —  Zigeuner kaldes de —



B a b l i .
S om  gaae omkring og sticele, hvad de finde?.

R e in a ld .
S e lv  undertiden B s rn  —  smaae, smukke P iger 
Oq Drenge.

B a b l i .
G u d !

R e in a ld .
En N at —  men jeg v il ei 

Bedrove dig med mine gamle S o rge r!
Ja , man bor fatte sig! —  M in  Barndom  svandt, 
M in  Ungdom kom, og Kicerlighed med den.
Jeg elsked, og var lykkelig. M in  Hustru 
M a ria  lignede sin hellige Navne 

I  D yd  og Skisnhed; men den lumske B aar 
Saae bleg m isundelig yaa hendes F o rtr in ,
T h i hvor M a r ia  stod, der glemtes den.
Hevngierrig sendte den sin A l f  —  en Feber 
Bortvristede M a r ia  fra m in Favn,
Og strakte hende kold yaa Dsdens Baare.

Ester et Vieblik, hvori B ab li har viist stum Deeltagelse.

M a ria  havde skienket m ig en S on ,
En Dreng saa deilig som en Rafaels Engel,
Og frisk og munter som en Fug l i  Busten;
Men A lfen roved ogsaa denne G lade —
I  Nattekulden visnede m in  Blomst.

B a b l i  tier bedrovet.

R e in a ld
med et veemodigt Sm iil.

Kan du sortoenke nu  det stakkels Hierte,
H vis det kun etsted Orme, M o s  og Steen?
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B a b l i .
D et Hierte maatte vare selv en Steen,
S o m  ikke deeltog i  en saadan Nod,

O g blsdte ined, hv is  Saaret end var frist.
H vor lang T id  siden er det nu?

R e in a ld .
Sex Aar.

B a b l i .
S aa  er det ikke lamger S aa r, men A r r ;
S  aa tramger H jertet ei t i l  Trost, men t i l  
O pm untring. T ro  I  m ig, m in  gode Herre!
E i hver en Hytte trasser Skiebnens Lyn,
D e t flaaer ei ned i  hvert et lille  S traa tag .
H v is  I  v il tiende huuslig  Fryd, saa kom,
Besog m in Plejefader og hans V iv !
D er stal I  see, hvor land lig  G lade boer.
Og deres Munterhed v il muntre jer.

R e in a ld .
Hvem er din Husbond?

B a b l i .

Byens Foged Werner,
En M and, som elskes a f det hele S ogn
S om  Fader, flion d t han kun er ung a f A lder; 
Hans V iv , en D annev iv ; den smukke Dreng,
I  saae, hans B arn .

R e in a ld .
Hvad hedder du, m in Jom fru?  

B a b l i .
Jeg hedder B ab li.



R e in a ld .
O g du byder m ig 

T il H vilen i  d in Hytte?

B a b l i .
Jeg har ingen.

Det er m in Plejefader Werners.

R e in a ld .
S n a rt

Har du dog een. D u  er vel sagtens B rud?
B a b l i

staaer undseelig Vinene ned.

Rei, gode Herre!
R e in a ld .

Ikke Fcestemo?
B a b l i .

Nei, Herre!
'R e in a ld

efter et lidet Ophold.

Jeg har ofte paa m in Vandring 
Bessgt den Lykkelige, deelt den Fryd,
Som  Dieblikket undte ham; men oftest 
D og fandt jeg O va l. S iig , er du overtroisk?

B a b l i .
Jeg troer, at Gud er god; hvad skulde jeg 
D a  frygte fo r?

R e in a ld .
See, jeg v i l  tilstaae dig,

Jeg har den F ryg t, at jeg medbringer Sorgen. 
M ig  tykkes, at Ulykken folger m ig ;
T h i der er hcrndet Uheld, hvor jeg kom.
T id t skued jeg et Uveir bryde los.



Im e n s  jeg dvalte ved en fremmed Tarstel.
E r du ei bange? Frygter du ei S m itten?

B a b l i
betanker sig et Meblik.

S tig  m ig oprig tig  een T in g !

R e in a ld .

Gierne. T a l!  
B a b l i .

E r I  en god og en u fly ld ig  M a n d ?

R e in a ld
med Haanden paa sit Bryst.

Ved Gud. jeg er bevidst m ig ingen B rede; 
Jeg flygter ei som K a in  fo r m ig selv.
Jeg lider kun og bloder som en Abel.

B a b l i
rakker ham rast Haanden.

S aa  solg I  m ig t i l  Hytten, gode Herre!
V i frygter ei, v i stal nok trsste jer.
I  trcrnger t i l  det. I  er sorrigfuld.
Og har uagtet a l Bevcrgelse.
Uagtet al Forstand og Videnskab.

Tykt B lod  og Fordom. Her i  denne Verden 
E r mere S o rg . end Fryd. det er vel sandt;
Og da I  tum ler meget om i Verden.
E r det na tu rlig t, at I  tiere trasser 
Bedrovelser, end Lystighed. M en kom.

B liv  her en Maaneds T id . brug eders K ra fte r. 
H ielp Werner med at bygge Laden op.
A t hugge B ia lke r i  den nare Skov,
D r ik  a f vor Melk, hids eder ei med M in , 

Jndaand vor sunde Luft, og spiis vo rt B rod,



Ova-g jer i lykkelige Hyrders S o lsk in ;
Og I  skal >ee, at Lystigheden kommer.
For selv I  veed det. Drcrb ei lamger Fluer, 
Udstop ei O rne ! Lad det vane n y ttig t 
Og godt, det er dog a ltid  D rab  og Dod.
Lev med de Levende! —  I  stirrer paa mig?

Undseelig.

T ilg iv  en stakkels Pige, hvis maaskee 
Hun kramker jer med sin Oprigtighed.

R e in a ld .
O, Socrates! erkiend her din Discipel,
Der lcerte V iisdom  as den samme Bog,
Som  du : Naturen, Livet og sit H ierte!
Og d u , som gik i  Kornet med en Skare 
W rlige  Haandvcrrksfolk og Fiskere,
Mens Phariscrer stred med Saducceer 
Derinde mellem M urene —

Rcekker hende Haanden.

Kom, B a b li!
Jeg Holger dig, du er m in gode Engel.

B a b l i .
Hver har en Engel i  sit eget Hierte.

R e in a ld .
Jeg Holger dig.

B a b l i .
D e t v i l  I  ei sortryde.

De gaae.



Aclimeî rdondlLtlle. 

V e rn e r. En Hyrde. 

H y r d e n .
S a a  mener I ,  vor Faer! at v i kan hugge 
De Lcrgter, som v i bruge t i l  vo rt Rcrkvcrrk, 
I  Underskoven?

W e r n e r .
Tynde Fyrrestammer,

D et er det Bedste; th i med Enebcrrstaver 
H ar det ei nogen A rt, det holder ei.
H ar I  kun drevet Pcelene vel ned?

H y r d e n .
De staae t i l  Dommedag.

W e r n e r .
Jeg troer det selv; 

T h i jeg har mcerket, a lt det Ved, som sccttes 
I  Jorden der, det holdes a ltid  srisk.
V og t eder kun for Vanheld, kia-re Venner!

H y r d e n .
Herr Foged! a lt det Vanheld, der er modt, 
V a r, at C laus R uod i tabte iled i Svcrlget 
S in  nye H a t; og han maa takke G ud,
A t han ei selv fa ld t vred. Han svinglede 
Ved Kanten skisdestss. I  tiender ham!
Og veed I ,  hvad han nu gior?

W e r n e r .
Nu?

H y r d e n .

Han lader



S ig  heste ned ved Snorene, vi brugte,
I  Svcrlget, for at faae sin H at igien.

W e r n e r .
Jeg lider ikke flig  Forvovenhed.

Sm ukt er det, at en Biergets S o n  er kicek;
V i maae ei frygte Faren, vi, som bygge 
V o r aldrig sikkre B o lig  ved Lavinen.
M m  taabelig er al Dumdristighed.
H vis Touget brast!

H y r d e n .
Han vilde gierne vide 

L id t meer Besked om Klofterne dernede.
W e r n e r .

I  Fald han styrter, ligger Ruodi paa 
S in  egen G iern ing. M en det g ior mig ondt; 
D et er en dicrrv, en vakker Knos for Resten.

H y r d e n .
Herr Foged! staa I  kun jert S in d  t i l  R o ;
Den S tr ik  har ingen Nsd, han flipper fr i.
T h i Fanden frie r nok S ine. Gud forlade 
M in  S ynd , jeg skiemter. Hvad jeg vilde sige: 
Jeg troer, der var et ho irsdt Baand om Hatten, 
Som  K a tli har sorcert og bundet om;
Det var nok egentlig det Baand, som trak.

W e r n e r .
Det er en anden S ag. H v is  det er E lflov,
Og ikke kold Forfcenglighed, som drev ham,
Saa maa man tie ; th i det ligger eengang 
I  Kicerligheds N atur, at spoge kicrkt 
Med Farerne. S aa  lad ham glide, U h li!
Saa hytter han sig nok.

VII.



H y r d e n .
D et tanker jeg med.

Farvel, Herr Fogd! saa bliver det da ved —
W e r n e r .

De unge Fyrretrceer.
H y r d e n .

Guds Fred, vor Faer!
Gaaer.

Caroline,
der er gaaet t i l  og fra, noermer sig Werner, som tager sin BoSse.

Hvad har I  for i  D ag?
W e r n e r .
V i  satte R akvark

Ved Afgrundskanten, kiare C aro line!
Seer sig om.

M en hvor er F r its ?

C a r o l i n e .
D u  har da ladet tage 

De gamle Lagter bort?

W e r n e r .
Ja , kiare Kone!

De var for svage, brustne mange Steder.
D e t er et h a s lig t H u l —  hvis Een maaskee 
B lev overfalden der a f Svimmelhed —
Og Faren var jo let at forebygge.

M en hvor er F rits?  Jeg gaaer yaa Jag t, og bringer 
D ig  Fugle t i l  d it Klokken; men jeg maa 
Dog kysse Drengen sorst.

C a r o l i n e
soger at skiule sin Bekymring.

Jeg t i l lod ham



A t  gaae t i l  Bedstefaer. Han kommer hiem 
T i l  M iddag.

W e r n e r  hurtig.

G ik han op t i l  Bedstefaer?
Langsomt.

C a r o l i n e .
D u  mener —

W e r n e r
med paatagen Rolighed.

O , det siger In te t !  
C a r o l i n e .

D u  mener, han skal Afgrunden forbi.

W e r n e r .
Han taer sig nok i  Agt.

C a r o l i n e .
I  Fald jeg havde

Vidst de t —

W e r n e r .

Jeg skierlver.

E i n u ! han taer sig nok i Agt. 
C a r o l i n  e.

W e r n e r
kysser hende kicerligt.

Giek! forkicrl mig ikke Drengen. 
Er du a lt bange? Nu man seer dog strax.
D u  est ei klippebaaren; D alnaturen - 
Udstikker a lt for frygtsom giennem dig.

C a r o l i n  e.
D u  gior dig stank, dog manker jeg ret vel.
Det er dig heller ikke ined.

r i *



W e r n e r .

I h  nu,
Besoget kunde vceret opsat t i l  
I  M orgen ; men hvad siger det saa mere?
D er er jo Folk, jo Toinmermcend deroppe.
Og Drengen springer, som det lette B ild t, 
Koldsindig over mere fa rlig  K lo ft ;
Og S tien  er beqvem og god at turde.

C a r o l i n  e.
M en han er lille , v ild  og uforsigtig.

W  e r u c  r.
tllu. Gud er med ham. Veer du ro lig , L ine ! 
Jeg gaaer paa Jagt.

C a r o l i n e .
Gaaer du at mode ham? 

W e r n e r .
N u ja, hvis det kan troste dig.

C a r o l i n e
omfavner ham.

O , Fader!
Jeg elsker Drengen ikke meer, end du.

R allll kommer med Reinash.

B a b l i .
G uds Fred, vor Faer! Jeg bringer dig en Giest.

W e r n e r  venlig.

Ei, B a b li! det var giet. Hvor tra f du ham?

B a b l i .
I  Klippedalen ved den lille  Fos.

C a r o l i n e .
Hvor langt gik du med F rits ?



B a b l i .

D id . kicere M oder!
Mens Werner taler med den Fremmede, taler Babli sagte med 

Caroline, og soger at berolige hende.

W e r n e r
rcrkker ham venligt Haand.

Velkommen, Herre! D et er Sieldenhed,
A t see et fremmed Ansigt her.

Betragter ham med Hoiagtelse.

og mindst
(tn Lcrrd —  en D octor —  en Botaniker.
Dog skeer det vel iblandt. Van os velkommen!

R e i n a l d .
Fortryd  ei paa —

W e r n e r  godhiertig.

E i, v i l  I  spage med mig?
Hvad skulde jeg fortryde?

R e i n a l d .
Giestfriheden

Groer overalt blandt K lipperne; det veed jeg.
Den sieldne Blomst er nedtraadt lcrngst i Dalen.

W e r n e r .
I h  nu, det er na tu rlig t, kicere Herre!
Hvor meget gaaes, der trcrdes meget ned.
Hvad D yd  er det, at vcrrc giestfri her.
Hvor sielden eller aldrig Nogen kommer?
Det er en Fest, en Morskab, en Forandring,
E t Afbrcck i  bcnsformighcdcns Vaner,
Naar Vandringsmanden ncrrmer sig vor Hytte.
Hvad Skuespil, hvad B a l og Lystighed



E r hist fo r Kiobstedsfolk, er her et Ophold 
Im e llem  a f en gieisende fo r Hyrden.

R e i n a l d .
T i, ti, Herr Foged! B lie r I  saadan ved.
Beviser I  m ig vel endog tilsidst.
M ig  bor betales t i l ,  ford i jeg kommer.

W e r n e r .
Bevares! Troer I  da, jeg v i l  sorncerme?
I  skienker os i  Samqvem G lim t af B id ,
Guldkorn a f jer Forstand, forklarer vs,
Hvad I  sorstaaer og bedre veed, end v i;
Fortoeller Hamdel fer; med venligt Hierte 
I  tager Deel i  vore jcevne Glceder.
Kan man betale slige T ing  med Penge?

Caroline ncrrmer sig Werner med et betydende Blik, hvorpaa han 
griber Reinalds Haand, og siger:

N u ja ! saa er v i To da nu bekiendte.
Med gode Venner gior man ingen Omsvob,
Og at I  strax skal see, v i regne jer
B land t vore Venner —  see, saa gaaer jeg bort.
Just som I  kommer; lader eder ene 
Med mine Q vindfo lk. O m  en foie T id  
Seer I  mig her igien. I  taber In te t  
Ved B ytte t, tamker jeg.

C a r o l i n e
til Reinald med en venlig Undskyldning.

V o r lille  S o n
E r gaaet t i l  stil Beostefaer paa Klippen.
N u  frygte v i just ikke, men man scetter 
E t Rackvrcrk ved den bratte Fielbekant,
D et gamle tages bort, og da m in M and



Just gaaer den Vei, faa har jeg bedet ham 
A t skynde sig og hente mig den Lille.

R e i n a l d  afsides.
M in  G u d ! m in G u d ! hvad er det for en Stemme? 
Og dette Ansigt er mig vel bekiendt,
S k ivnd t jeg det aldrig saae saaledes sor;
Og Barnets med.

Hoit.
I  frygte for jer S on?

O , det er uden G ru n d ! Jeg saae ham karsk 
A t vandre hen ad Klippen.

C a r o l i n e .
Afgrundssvcrlget

Forbi?

R e i n a l d .
J a , sandelig!

C a r o l i n e
med lettet Hierte.

G ud vcere lovet!
I  bringer os et Evangelium.

Sagte til Werner.
Den kiorre M a n d ! han har et au lig t Ansigt, 
Saa smukt og klogt, men dog lid t sorrigfuldt. 
V i  maae beverte ham saa godt, v i kan.

W e r n e r
trykker hendes Haand.

Nu er du glad, ford i du veed din Dreng 
I  Sikkerhed, ei sandt?

R e i n a l d
afsides med dyb Bevcegelse.

M ig  boeres for.
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D et er m in Soster C aro line; men 
Jeg to r et troe det end, jeg v il det ei.
T h i det bedrover mig kun meer, i  Fald 
Jeg stiler, og jeg stiler vist. H un var 
En bleg, en lille  bitte, spinkel P ige ;
H vor er det m u lig t —  flig  en fy ld ig , stor.
Rodmosset Kone? Ak, men hendes Ansigt —
Den Rost —

C a r o l i n e
stirrer paa ham.

M in  G u d ! jeg kiender disse Trcek.

R e i n a l d  som for.
Jeg veed et lille  Vers, et gammelt R iim ,
Hvad v i som B o rn  istemte med hinanden;
Jeg siger nogle L in ier —  i  Fald 
Hun kan de svrige —  saa er det hende.

W e r n e r .
Hvad strr Forundring river eder hen?
S iig , gode Herre! kiender I  urin Hustru?

R e i n a l d
griber Carolines Haand, seer hende stivt i Mnene, og siger langsomt

Naar den morke Hyldebusk 
D u fte r over Graven,
Og naar V ind  og S lu d  og R u fl 
Falder tungt i Haven —

C a r o l i n e
falder ham heftig rort og glad speidende i Talen.

Wngstes derfor ei m it Bryst,
Skyen sig v i l  sterile —



B e g g e
paa een Gang.

Haabet atter mig t i l  Trost 
B linker som en S tierne.

De falde i hinandens Arme.
C a r o l i n  e.

Reinald, m in B roder!

R e i n a l d .
Soster Caroline!
W e r n e r .

D in  B roder! er det m u lig t?

R e i n a l d
stcerkt bevccget.

Ja.  du er
M i n  Soster!  ja, jeg kiender disse Trcck,
Skiondt meget —  meget nu forandrede!
L iig  et udvoxet Navn, som Barnet skar 
I  Bogens Bark for tyve Som re siden.
E r det dog tydeligt —  jeg kiender dig.
Jeg seer m in Faders Ansigt.

C a r o l i n e .
Jeg m in  Moders. 

W e r n e r .
O, hvilken Gloede! R eina ld ! det er dig?
M in  Svoger, B roder!

Omfavner ham.
R e i n a l d .

O , almocgtige Forsyn! 
W e r n e r .

Og hvor —  og ikke seet —  og ikke skrevet —  
Usynlig —  bort —  forsvundet —  Hvilken Skiebne!



Og nu, ssrst nu erfaret, hvor hun leved?
Og nu ssrst opsogt —

g t e i n a l d .
Jeg har ikke ssgt.

E t Lykketrecs har bragt mig t i l  din K lippe.
C a r o l i n e .

D u  vidste ei, at jeg var her, m in Broder?
R e i n a l d .

Nei, ved den Gud, som skienker nrig en stor 

Uventet F ryd.
W  erne  r.

H ar altsaa ikke hort.
A t  Taterne sor n itten V in tre  siden 
Forvilded sig i disse Enenurrker 
Med C aro line ; at hun flygted, sandt 
M in  Faders Hytte?

R e i n a l d .
A ld rig .

W e r n e r .
A t han skrev

T i l  eders Fsdested?
R e i n a l d .

D a  var jeg borte
S o m  Skibsdreng.

W e r n e r
griber hendes Haand med Ild .

A t  hun sandt eir Faer i  m in. 
B lev Hytteirs B a rn , m in Sostcr og m in Hustru 
Og M oder t i l  m in F r its !  Tre Gange skrev jeg.

R e i n a l d .
Jeg aldrig saae m in Barndom s Egn igien.



Jeg soer omkring i Verden a lt som Dreng 
T i l  Sydhavs-Cannibalen, Asiens Tiger,
Dg da jeg atter vendte t i t  Europa,
Og sendte B ud t i l  Hiemmet, fik jeg S v a r :  
M iu  Pleiefaer var dod, og Caroline 
E i siden fundet.

W e r n e r .
Og m in Faders Brev? 

R e i u a l d .
Maaskee han aldrig fik det; m u lig t Dsden 
Hans Hemmelighed tog i Graven med.

C a r o l i n e  henrykt.
Saa har da uden menneskelig Hielp 
Den gode G ud forenet os ig ien!

R e i u a l d
griber Bablis Haand.

Nu, B a b li! troer jeg d ig : der gives Hytter, 
Hvor Lynet ei slaaer ned; Uskyldigheden 
S in  Finger strcekker op mod H im lens B laa  
S om  Tordenleder. Soster, elskte Tof ter !
Jeg seer, jeg bringer ikke Sorgen meer.

En P ige  kommer.
Herr Sognefoged! Pater Augustin 
Staaer udenfor med tvende M a m d ; de bringe 
Paa B aar en Bidiekurv med lukket Laag.
Han siger, han maa tale med dig ene.

W e r n e r .
Beed ham at komme! R eina ld ! gaa i  Haven, 
Og glced dig med din Soster. Eders Hierter 
Behove L u ft; hvormeget har I  ei 
N u at betroe, at tale med hinanden!



I  flig  en S ag  er tredie M and tilovers.
O m  det saa var en Wgtemand og Svoger.

C a r o l i n e  bekymret.
M en F rits , m in Den! skal samme Dei tilbage.

W e r n e r
munter og tillidsfuld.

E i, kim e H ustru ! kan du frygte nu.
D a  G ud uventet sender flig  en Lykke?
Daer ro lig ! F r its  er i  G uds Darctcegt.
T i l  M iddag skal han spise med siil M orbroer, 
Og drikke Velkomst as sit lil le  Boeger.
Gaaer nu, at jeg kan tage mod vor Prcrst. 
Han vane flak vor Giest i Dag, den gode. 
Retskafne M unk. Jeg aner, hvad han v i l :  
H a il bringer aarlig  mig en K u rv  med F ru g t 
Deroppe fra  sin lille  Abildgaard.
Han boer paa Klippen som en Erem it,
M en har dog derfor ei fo rladt sit Sogn.
Han er vor Skrifte facr, lid t mork, lid t streng, 
En iv r ig  Catholik, ei Pharisaeer;
E t folsomt Hierte slaaer bag lMunkekaaben.

C a r o l i n e .
Kom, elskte B rodér! fo lg  m ig ud i Haveil.

R e i n a l d .
Ak, Caroline! mindes du endnu
D or Barndom s Hauge, hvor v i legte sammen?

C a r o l i n e .
D u  sinder den igien tildecls, th i meget 
Jeg plantet har, som minder dig om hun.

R e i n a l d .
Ribshcrkken?



C a r o l i n e .
D et forstaaer sig, strakker sig 

Med sine tykke Buske giennem Haugen.

R e i n a l d .
Lysthuset?

C a r o l i n e .
Med sit S p e il og med sin Lsibank.

R e i n a l d .
Og Bierne?

C a r o l i n e .
Bed Plankeværket trives.

V i har a lt tyve Stader.

R e i n a l d .
A lm etraet

Med Navnene?
C a r o l i n e .

Beskygger Banken, hvor 
B i  laste Feehistorier med hinanden.

R e i n a l d .
A lt  tykkes mig et Eventyr i  D ag 
As gode Feer. —  Gaaer B a b li med?

B a d  l i  smilende.
Hun passer

S i t  Klokken, som den lille  Askepot.

R e i n a l d .
Og venter Prindsen?

B a b l i  leer.
Kan det vare mindre?

De gaae undtagen Werner.



Augustin
trcedec ind med dyb Alvor, Vcerdighed og Folelse.

Christ styrke d ig !
Han gior Korsets Tegn.

W e r n e r
trykker hans Haand.

Tak, Fader Augustin!
H vor gaaer det? D u  er mere bleg, end ellers;
D u  skicrlver.

A u g u s t i n .
D et er Alderdommen, W erner!

Jeg staaer paa Gravens Bred. D e t er ei F ryg t 
F o r Doden, th i den elsker jeg som V en;
D e t er m in Sieel, som skisclver, mens den ryster 
Tung t S ts v  a f sine V inger.

W e r n e r .

Tamk dog ei
S aa  tid t paa Doden! Doden kommer tidsnok. 
S k iond t du er gammel, graa —  hvad siger det? 
En sncehvid V interdag er ogsaa smuk.

A u g u s t i n .
O , glem Letsindigheden! Veen d it D ie  
T i l  ned at stirre i  det hellige D yb ,
H vor Roden groer; paa Fladen voxer Tant.
B e flit dig paa at finde Lys i M srke t!
S t i r  ned i  M ulden, t i l  du har opdaget 
D e ri den klare P o rt t i l  Evigheden!
T h i Fsdslen er kun korte D rsm m es Indgang ,
S om  leder t i l  en Labyrin t a f G iog len ;
M en Graven Sandheds D s r , og Fromhed Noglen.



W e r n e r .
Jeg er ei ufrom .

A u g u s t i n .
Nei, det er du ei.

God er du ; men du er for sandselig.
Og strtter a lt for megen P r iis  paa Livet.

W e r n e r .
M in  Gud har g io rt mig lykkelig; i  Fald 
Jeg skionte slet derpaa —  var jeg en Christen?

A u g u s t i n .
Den Glcede, Gud forunder os at nyde.
E r kun en Prove, for at vcrnne Hjertet 
T i l  t i l l id s fu ld t at taale sine S avn.
A t onske mig i Evigheden, naar
M ig  Smerten trykker her, er ingen D y d ;
Hvo onsker ikke sig befriet fra O va l?
M en sidde, som en Job, i Velmagt forst, 
Taalmodig uden Knurren see Guds V illie , 
Beroves hvad der var dig dyrebarest.
Og sige dog  med taareqvalte Rest:
Gud gav, han tog, hans Navn h s it vcrre lovet! 
Det, W erner! det er christeligt.

W e r n e r
tager ham venligt ved Haanden.

M en slig mig
O p rig tig : er det ret —  nu taler ogsaa 
Jeg lid t i dine B illeder —  bestandig 
A t varsle Sorgen, som en Nattens Ugle?
S e lv  ei at kunne see en lif l ig  Blomst,
For strax at spsrge den: hvi dufter du?
H v i hcever du saa tillidss irld  din S tilk ?



D u  skal dog visne, raadne, trådes ned.
S iig , Augustin ! er d e t da christeligt?

A u g u s t i n .
O , hor mig, og miskiend m ig ei, urin V en! 
Saae jeg dig salig, W erner! i d in Gud,
Saae jeg d it H uus sastgrundet paa en Klippe, 
Saae jeg dig flukke Torsten efter Held 
I  Livets K ilde —  o, hvor munter, glad 
D a  skulde jeg ei dele denne F ryd !
M en naar du glcrdes ved det falste Skum  
Paa Tidens Flod, hvorunder Faren lurer,
Kan jeg da gloede m ig?

W e r n e r  afbrydende.
E i meer om S l ig t !

D u  kommer og bessger os? Hav Tak!
D in  V iisdom  og din Fromhed skatter jeg;
I  Fald v i sole lid t fo rs tic llig t end —
Find dig deri! T id t V interen er kold.
O g Sommerdagen undertiden lummer.
V a rm  dig imellem i m it lune S o ls tin ,
Jeg v i l  husvales ved din kole Maanc,
S aa  stienke v i hinanden begge Noget.
I  f lig t et B ytte  jo bestaaer kun Venstab.

A u g u s t i n .
N u  foler du, nu finder du dig i
D in  Lykke, W erner! som en M a n d ; men kunde
Med samme Fatn ing vel du taale Smerten?

W e r n e r .
Den T id  den S o rg !

A u g u s t in .
S o m  Sæbeboblen brister,



S aa svinder i  sit In te t  D og nets Lyst.
Hvad om a lt Tiden v a r  der?

W e r n e r .

Fromme Fader!
Hvad bringer du? En K u rv  med deilig F rug t?
V i takke dig.

A u g u s t in .
J a  vel, med deilig Frugt.

Uskyldig nys den groede yaa sin S tam qe l;
N u  er den plukt alt, men det lille  L iig  
End smiler i  sin Dod, og er en Engel.

W e r n e r .
D e t kalder jeg at see Naturen msrk,
Naar selv et W ble  vorder dig et L iig .

A u g u s t in .
Hvad er det Andet? er det ikke brudt 
F ra  Moderqvisten?

W e r n e r .
S ikkert; for at nyde

N u  sin Bestemmelse.

A u g u s t i n .
O g kan ei Hiertet,

Naar det er brustent, lignes ved en Frugt,
S om  plukkes, ikke for at kildre Sandsen

Med S o d t —  for selv at nyde himmelsk Ssdhed?
W e r n e r .

O  j o !  det er ret smukt, ret digterisk.
A u g u s t i n

bestandig med stcerkere Vcegt.
Og kan iscer ei Barnet i  sin Skisnhed,
Naar pludselig det falder spcedt fra Stammen,

V I I .



Vel sammenlignes med en himmelsk F ru g t,
S om  plukkes her, fo r hist at saae sin Kicerne 
I  Paradiset, hvor ei Ormen tcrrer 
D ets In d re  meer?

W e r n e r
pludselig angst.

M in  G u d ! hvad v i l  du sige 
Med dine Lignelser? D u  crngster m ig.

A u g u s t i n
har givet Folkene et Vink; de have bragt Kurven ind paa Baaren,

og forfoiet sig bort igien.
Ulykkelige Fader! hvordan skal 
Jeg sorberede d i g ,  hvis lette S in d  
Aldeles In te t  aner as sin Smerte?
D et kommer dig som S la g  sra Dommedag.
M in  Trost er dig et In te t ;  th i, jeg veed.
D in  F ryd var h e r ,  kun h e r ,  ei h i s t  d in Lcengsel.

W e r n e r
styrter hen, aabner Kurven, og opdager sit Barn.

O , G ud ! m in F r its !  dsd, dod! nedstyrtet! knuust!
Han kaster sig fortvivlet over Liget.

A u g u s t i n
betragter ham med inderlig Medlidenhed.

Ras, arme H ierte! svulm, udtom  din I ld ,
S to rm ! Krcev din Ret, N a tu r! Lyd, vilde Klage!
F ra  Lcrberne, g iv H jertet Lust, at ei
D e t spramges a f sin S tum hed! F lyd , siyd, G raad!
O g udtom dine salte Taarekilder.
H yl, arme Fader! th i din S o n  er dod. —
M en, Sm erte! naar du svcrkket har din K ra ft,
Naar du har raset ud, Fortvivlelse!



O , kom da, jode T r o s t !  fra  Naadens Throne, 
S k in  som en Maane giennem Tordenskyen,
Og lad ham see sit B arn , sin F r its  igien 
F ra  H im len mellem Englene, som smile.

W e r n e r  mat.
M it  B a rn , m in S o n , m in F r its , m in Eneste!

Reinatd
kommer hurtig.

M u n k ! er det sandt?

A u g u s t i n .
Desvcerre!

R e i n a l d .

Ganske vist?
Fra  K lippen styrtet ned og sonderknuust?

A u g u s t i n .
Og Liget saft opdaget ved et Under:
En Y n g lin g  fandt det, som man hissed ned 
I  Afgrundssvcelget, hvor ei Mennesker 
Har aandet i  utcenkelige Tider.

R e i n a l d
trceder hen for Liget.

O , vakkre F r its !  du lille  kicere L iig !
Jeg kiender dig igien i disse Troek,

S k iond t Dsdens Rcrdsler har forstyrret dem. —
N u  er da Jsaak offret! In g e n  Engel 
H ar aabenbaret sig i Skyen, F r its !

Og raabt sit Holdt. G ru m t blodte du paa Stenen. 
S aa  er nu d e n n e  Arnes Gloede spildt 
F o r evig! Her, hvor jeg i  Havn mig troede,
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Her Havblik laae paa D ybet allerlumflest,
O g skiulte blinde Skicer. —  M n  stakkels S s s te r!
Jeg v i l  ei see dig meer. Farvel, Fa rve l!
Een D ag  forbinder og adstiller os.

Han gaaer bort.

W e r n e r
staser fortvivlet op, og stirrer paa Liget.

N u  A lt  er tom t fo r m ig, som da G uds Aand 
Endnu ei svceved over Vandene.
M in  Glcedesjord er crltet t i l  et Chaos.
D e t skimme B ierg med sine friske K ilder,
S in  stolte Fos, sit G ru s  og sine Hyrder —
En ussel Skueplads ved Dagens Lys,
Naar T ry lle rie ts  falske Lampe slukkes.
A lt  staaer der —  men kun h a n ,  m in  F r its  er borte;
S le t In te t  mangler —  kun det Vigtigste.
O , F r its !  m it B a rn ! hvor ofte v il jeg nu 
Paa dine Veie giore P ilgrim srejser,
Og grcede sonderknuust, som Vandringsmanden 
Ved Jo rdan , naar han stirrer i  den Flod,
H v is  flygtige Vover drak det hellige B illed .
O , F r its !  m it B a rn !

Opdager havs lille Hat og Troie paa Vcrggen, brister i Graad, 
og vrider sine Hcender.

O , G u d ! o, G u d ! o, G u d !
D er hcenge dine Klceder —  Sondagshatten 
O g Sondagstrsien. N u  behover du 
E i lunger dem, nu er du klcrdt i  S traa le r,
S o m  Engel krandset med de hvide L ilie r.
M ig  efterlod du kun de smaae, de kicrre 
Reliqvier.



A u g u s t i n .
Ulykkelige Fader!

Forsynd dig ei.

W e r n e r .
T i stille. M u n k ! du kiender 

E i Faderhiertet. Veed du i din Celle,
Med diire D uer, med d it Crucisix,
M a t i din svagelige Eensomhed,
Hvad Livet er? O g kan du skatte Gaven,
S om  du ei kiender? takke Gud derfor?
S iig , veed du, hvad det er at vcere F a d e r ?
D u  stirrer paa d it melancholske Kors,
Og tamkcr kun paa D od, Paa S ynd , paa Smerte, 
Tilintetgiorelse. Med Angstens Sved 
D u  beder i Getsemane, og bloder 
Paa Golgatha. For dig er Livet kun 
En taagefuld og svagelig L a n g f r e d a g .
H vor der er B s rn , der er en evig J u u l ;
D er blomstrer steds Uskyldighedens Fest;
D er smiler Modren med sit B a ril paa Skredet,
M ens S tiernen funkler saligt over H y t te n ;
D er siunger Engelen bestandig henrykt 
Fo r Hyrderne paa Marken sit Hosianna.
T h i Barnet g ior sin Faer t i l  B arn  igien.
Og kun som B s rn  v i atter see Guds Rige.

Han synker ned over Liget.

Caroline
kommer langsomt ind med Fatning, fulgt og understottet af

nogle Qvinder.

Forholder m ig det ei, at see m it B a r n !



A u g u s t i n
gaaer hende i Mode.

Retskafne Caroline!
C a r o l i n  e.

Jeg har siunget
I  Astes Psalmer med ham. og han lcrste 
S a a  from t sin Aftenbon. Han er hos Gud,
D e t veed jeg vist, hv i skulde jeg da klage?

W e r n e r
springer op, og omfavner hende.

O , M oder! M oder!
C a r o l i n e .

H a il er ikke knuust,
E i faldet ned fra K lippen, har ci flaaet 
S i t  lille  Hoved blodigt imod Stenen.
Guds hellige Engle greb ham, da hail faldt.
Og bragte ham huldtsmilende t i l  H im len.

A u g u s t i n
holder Qvinderne tilbage, som ville troste hende.

C a r o l i n e .
O g der  er skiont og g lade lig t; det veed jeg.
D e t troer jeg vist.

A u g u s t i n .
O , cedle C aro line !

Held dig, du fromme, vise O v in d e ! Held d ig ! 
D ig  styrker Troen.

C a r o l i n e .
Ofte spurgte han:

E r ei den lille  Engel her paa Jorden?
Jo , svarcd jeg, usynlig. Og naar kan jeg 
D a  see ham? spurgte han. D a  trykte jeg



D m  lille  Sporger grcrdende t i l  Hiertet,
O g svarte: S om  m  solverhaaret Gubbe 
Seer du ham ssrst. —  M en Englen elskte dig,
M in  sode F r its !  og vilde ikke bie.
T i l  du var solvgraa. —  Aabner mig dog Kurven,
Og lad mig see hans L iig !

A u g u s t i n .
M en har du Krast? 

C a r o l i n e
med et fortvivlet Smiit.

Hvad Krast behsver jeg t i l  det, m in Fader?
I  Fald han le v e d ,  hvis jeg bar ham paa 
M in  Moderarm, og trykte ham t i l  Hiertet,
Og klcrdte, hceged ham, og skar ham Brodet,
D a  kunde der behoves K rcrfter; men 
T i l  bleg at stirre paa hans blege Liig,
Behsves ingen.

Da hun seer Liget, brister hun i Graad, og vrider sine Hcender.

W e r n e r
kuceler ved Baareu, rcekker hende sin Haand, og siger:

M oder! elskte M oder!
F o rtv iv l ei. Lad os rcrkke vore Hcender 
T i l  H im len over vores Engels L iig,
Og bede Gud om Bistand.

C a r o l i n e
knceler og beder, derpaa staaer hun op, og siger i huldt

Svoermeri.

O , hvi skeer der 
E i meer M irak le r?  D et var dog saa skiont;
D et trostede de stakkels Mennesker,
Og styrked dem t i l  Haab, t i l  T ro  og T illid .



V o rt L iv  er msrkt, v i troenge tid t t i l  Trsst. 
S o rg  nedslaaer S indet, Lykken hoever M odet,
O g hvad der hamdes E e n ,  kan hcendes F le e r .

T il Augustin.

Erindrer du dig, fromme Herrens M a n d !
V i var i Kirken med vor F r its  i  Ssndags,
Just da du loeste Evangeliet 

O m  Enkens S u n  a f N a in?  O , hvor herlig t 
Fremstilte du G uds Godhed og den stakkels 
F o rtv iv lte  Moders F ry d ! D et var dog skisnt. 
H v is  S l ig t  var m u lig t end.

A u g u s t i n .
Ak, C aro line!

D er skeer ei meer M irak ler.

C a r o l i n e .
J o , der g io r;

De skee dog tid t. E r hver en Herrens Gave 
E i et M irakel? V a r det ei M irake l,
A t G ud in ig  gav m in F r its ?  O g naar et B a rn  
E r sygt, og blusser to r t i Feberhede,
Naar Lccgen tier, trcekker taus paa Skuldren, 
M ens M odren grcrder. Fadren stirrer b leg;
E r det ei et M irakel, naar den Evige 
D og frelser det, og skienker Faer og M oer 
D er' B a rn  igien?

W e r n e r .
H i s t  skienkes han os atter. 

C a r o l i n  e.
M in  F r its  engang var syg, og A lle  tv iv lte .
Med dunkelhede Kinder, matte B lik  
D rog  han sin Aande, ralled i  m in  A rm ;



M in  bittre Taare vceded ham den hede.
Glodrsde K ind.

Med stigende Folelse.

Han kom sig. og blev karfl.
Gud gav mig ham tilbage. —  Hvad der een g an g 
E r fleet. kan t i e r e  flee.

A u g u s t i n .
D u  svcrrmer. Q vinde!

M en m ild t og sindigt er d it Svccrm eri;
Og som en hoi R u in  paa Fjeldet, viser 
D i t  knuste Bryst end Skisnhed i  sit G ruus.

C a r o l i n e .
M in  Sm erte er for ung. jeg kan endnu 
E i sinde mig i  m in Fortvivlelse.
D et tsikkes mig. som var m iir S o rg  en D rsm .
Jeg saae ham frisk og sund og blomstrende
J o  fo r en Time siden, og nu  ligger
Han kold og bleg og sonderknuust paa Baaren.

Med en besynderlig hoi Tillid.
D et tykkes mig. som om vor Hyttedsr 
S ig  aabned sagte sor den hulde Frelser,
S om  om han kom, og lagde smilende
S in  Haand paa Ligets Isse, vendte sig
T i l  m ig med Trsst, og raabte: Grced ei, Q vinde!
D in  Dreng er ikke dsd.

I  dette Llteblik gaaer Doren o p ; F r its , fulgt af ZZakti, 
Reinnld, den gamle Redstesader, og endeel Hyrder og 
Hyrdinder, styrter ind med en stor Blomsterkost l Haand,

og iler i sin Moders Arme.

F r i t s .
Nei, M oder! M oder!



D in  Dreng er ikke dod. Her er din F r its ;
Hair lever, han er frisk, ham sattes In te t .

A u g u s t i n .

Ha —  hvad er dette?
C a r o l i n e .

Himmelske Forbarnrer!
W e r n e r .

M i t  B a rn ! m in F r its !  m in S o n ! du lever? F r its !
Foraldrene omfavne Barnet henrykte i alle Tilstedevarende ud

trykke deres Glade og Forbavselse.

F r i t s .

J a , kicere Faer! hv i flu ide jeg da doe?
Jeg er saa lille , det var a lt for t id lig t.
M in  Bedstesaer er jo en rorig M and 
Paa siirsindstyvc Aar, hvi flu ide F r its  
D a  ikke vane det, som kuu er sex?
Jeg bringer Bedstefader med, og Blomster 
T i l  Moder. Her er Roser og Lavendler,
Levkoier, Gyldenlakker, Negliker.
M en Natviolerne og Lilierne
H ar jeg paa Veien kastet ned i  S v a lg e t >
I  Klippeklosten, ved det nye Rakvcrrk.
D e dufte dig fo r stankt, det veed jeg nok.

C a r o l i n  e.

Algode G u d !
W e r n e r .

D er skeer e n d n u  M ira k le r! 

A u g u s t i n .
Jeg er en O ld ing , mange Jordens S yner 
Foer mine B lik  forbi, og bragte sielden 
M in  S ia l  t i l  S tudsen; men her studser jeg:



T h i Barnet ligger blegt paa Dådens Baare,
D g Barnet smiler friskt med Blomsterne.
S anct Peder! ro r m it D ie  med din Finger,
Og loer m ig kiendc Sandhed.

B a b l i .
Reinald iled

F o rtv iv le t bort; jeg fulgte ham. Gud veed —
E t B lik  —  et O rd, uoverlagt i  Sorgen,
F lo t mig fra  Lorden. D a  han lob t i l  Bierget,
D a  lob jeg med, men hented ham ei ind.

R e i n a l d .
D a  groed du, B a b li! sode, sode Taarer.

B a b l i .
M en da jeg kom t i l  Svoelget, stod han der 
Med F r its  i Armen, trykte ham t i l  H iertct,
Og raabte: B a b li! sce vor lille  Skytsaand.

'R e in a ld .
Ja , Gloeden her forsvandt, og Overtro 
In d b ild te  mig, at je g  var Sorgens Bringer.
Jeg lob t i l  Fieldet, svimled over Kanten —
D a  sendte Gud sin Engel, raabte holdt!
En lille  Haand trak m ig ved Kiortelsligen.
Jeg vendte mig —  et B arn , saa skiont som Vaaren, 
S tod  hos en Gubbe, frisk som Hostens A ften ;
To B illeder a f Livets skionne P o le r:
Barndom  og Alderdom. Hvad fattes dig?
Adspurgte mig den L ille  smilende.
Jeg trykte salig Vaaren t i l  m it Hierte,
Jeg skued henrykt paa m in Vintergubbe;
Og da, som Som ren deilig, B ab li kom



Med Taareduggen paa sin Rosenkind,
D a  tv iv lte  jeg ei langer om m in Host.

Han trykker sin Mund til Bablis Haand.
A u g u s t i n .

Forunderlige D a g !  med selsom G ioglen 
Afbryder du vort L ivs Eenssormighed.
Hvo trender dette L iig?  D e t ligger friskt.
Hvo tvivled om, at det var Werners B a rn ,
H v is  ikke Barnet leved, var tilstede.
Hvo misted dette B a rn?  Hvo savner det?

E n  H y r d e .

Jeg har m it B arn .
E n  A n d e n .

Jeg m it.

F l e r e  S t e m m e r  uden for Hytten.

D er savnes intet.

R e i n a l d ,
som har betragtet Liget. 

Forunderlighed paa Forunderlighed!
D et er en lille  M u m ie ; dets Legem 
E r giennemtrukket a f et selsomt Biergsalt.
Naturen har beskyttet disse Lemmer 
M od Undergang og mod Forraadnelse.
M en denne L i i g h e d  —  ubegribeligt!

D e n  g a m le  B e d s t e f a d e r .  
Henbringer m ig t i l  Baaren, lad mig see!

Betragter Liget noie, derpaa siger han groedende:

J a  ja ! m in Anelse bedrog m ig e i :
D e t er m in celdre Broder A d o lf Seppi,
Jeg kiender ham endnu.



W e r n e r .
D in  Broder, Fader? 

C a r o l i n e .
D in  Broder, Bedstesaer?

F le r e .
Hvad? drammer Gubben? 

B e d s t e f a d e r e n
t il Ruodi.

Har du ei draget dette L iig  a f K lsften 
Ved Bundlos?

R u o d i .
Ja , vor Faer!

B e d s t e f a d e r e n .
D e r  leged jeg

S om  B a rn  med Sepp i fo r halvfierdsindstyve 
Og sex Aar siden. S eppi fa ld t i  Svcrlget,
V o r Fader holdt det hemmeligt, forbod m ig 
A t sige det t i l  Nogen, th i vor M oder 
E i maatte vide det; det hed: han dode 
A f Sygdom  hos vor M orbroer, og blev jordet 
Paa Kirkegaarden.

Folder sine Hcender.

Ak, du gode G u d !
S ka l jeg endnu opleve sligt et Jertegn?
Jeg var den Angste, jeg, som staaer og siicelver 
Ved S taven som en solverhaaret Gubbe;
D en W ld re  ligger som et lille  Barn.
See, F r its !  din Farfaers B roe r; han lignte dig, 
V a r vever, god og snild og smuk, som du.
N u  lever han igien i  dig. —  G ud vcere 
Ham naadig i sin H im m el!



A u g u s t i n .
Am en! Am en!

Selsom er Herrens underlige Vei.
En kulsort S ky har lo ft sig ven lig t op 
I  Veemodsdug.

W e r n e r .
En hoist lyksalig D a g !

B i  sandt vo rt B a rn  igien.
C a r o l i n e .

V i  fandt en Broder. 
R e i n a l d .

O g han en Soster. og en kicrr Veninde.
En R u d o lf i  sin F r its  —  og i  sin F r its  
En Skytsaand. der har reddet ham fra  Doden 
Her —  maaskee hisset.

A u g u s t i n .
Gode. kierre W erner!

Jeg ensker dig t i l  Lykke med d in J u u l ,
D in  Glcrdessest. G id  silde, silde forsi 
Den ende med en haabefuld Langfredag!
D in  Nsd har aabnet m ig d it hele Hierte.
F o r elskte jeg dig, W erner! som en god.
Retskaffen M a n d ; men du er ogsaa from .
From . flis n d t paa d in  V iis . T ilg iv  da en Gubbe. 
H v is  han har krcrnket dig.

W e r n e r
trykker hans Haand.

E i. fromme Fader!
D u  meente mig det cerligt. Jeg har ta lt  
Langt haardere t i l  dig, end du t i l  m ig.
S aa deel vor F ryd , som du har deelt vor S o rg !



Jeg har m in D reng igien, og er saa glad.
S om  en as H im lens Engle. Kom, m in F r its !  
Lag dine Blomster paa d in Farfarbroders 
Bleghvide Pande! —  S aa. —  Gud signe ham! 
Han lignte dig i T rak, du ikke ham 
I  Skiebne. S p e il dig i  hans solvgraa Broder, 
B liv  Gubbe som den Angre, ikke B arn  som 
Den W ldre, F r its !  Hop a ltid  Farens S v a lg  
S aa let forbi, uskyldig, som i  D a g ;
Og flienk engang vor D a l igien en S on ,
S o m  ligner h iin  i T rak, og dig i  Lykke!





E r i k  -g Abe l .
Tragoedie.
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P e rs o n e r n e .

Erik, Danerkonge, kaldet 'Pfougpenning. 
M et, Hertug i Slesvig, hans Broder. 
Sophia, Abels Datter.
Dtto, Greve af Oldenborg.
Ezgar, Biskop i Ribe.
Lauge Hudmundson, Eriks Marsk.
Henrik LEmettorp, Ridder.
En blind Olding.
Hans Dreng.
5trange, Langes Svend.
Prechta, Sophias Terne.
Negner, Abels Kammersvend.
En Fisker.
En Krokone, 
borgen, hendes Dreng.
Nroder N iek.
En anden Munk.
Drabanter. Munke.

Handlingen foregaaer ved Dannevirke, i Sortebrodrekloster, 
Slesvig og Omegnen, Aar 1250 .
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Fsrste Handling.

Plads med Tmer.

I  Baggrunden en Strcekning af Dannevirke med sine for
faldne Taarne og Porte. I  Forgrunden et Herberg.

Roug E rik . Lauge Hudmundson. En gammel b lind !Mand
og hans Dreng.

D e n  B l i n d e
synger ved Harpen:

§ a n m a rk , deilig Bang og Vcenge,
Lukt med Bolgen blaa,
Hvor de voxne danske Drenge
Kan i  Leding gaae
M od de Saxer, S laver, Vender,
Hvor man dem paa Tog hensender;
Een T ing mangler for den Have:
Ledet er af Lave.

A t dissnarer fcerdes kunde 
Banket med Behor,
D ronn ing  Thyre lod fra Grunde 
Reise, hvor man kior

/
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Giennem Volden, sig en Bure,
Paa det Dccrk at have Kure.
S le t sig Nogen kun v i l  fvie 
Under fremmed D ie.

Efter Duske voxte Volden,
Dannevirke kaldt.
S om  har mangen Tsrn ing  holden. 
F o r den slet forfa ldt.
„Ledet", sagde D ron n in g  Thyre,
„H ar v i ham gt; Gud Vangen hyre, 
A t den ingen Fremmed bryder.
E lle r Hosbud byder!"

Danemark v i nu kan ligne 
Ved en frugtbar Vang.
Hegnet tr in d t omkring, G ud signe 
D et i Nsd og T ra n g !
Lad som Korn opvoxe Knegte,
D er kan frisk mod Fienden fegte.
D g om Dannebod end tale,
Naar hun er i D va le !

E r i k .
Tak, Fader! Tak. D et var en deilig Vise. 
Har selv du digtet den?

O l d i n g e n .
Nei, strenge R idder!

Jeg kan ei r im e ; denne S ang er gammel,
D g tid t har jeg den siunget i m in Velmagt, 
D a  jeg var stcrrk, og fulgte Konning Volm er 

Paa sine Tog.



E r i k .
S aa har du altsaa ticn t 

Kong Valdemar?
O l d i n g e n .

Hvo tiente ikke ham.
S om  var i  S tand dertil?

E r i k .
Og ta lt med ham? 

O l d i n g e n .
Ja , t id t ;  dog tiere med hans D ronn ing  Dagm ar.

E r i k .
H un var h s it elsket her i  Danmarks Rige.

O l d i n g e n .
Hun var en Engel. H vor hun gik og stod.
D er blomstrede Velsignelsen svr Bonden.
Hun giorde Kongen Livet kicert; og havde 
H un levet lamger, aldrig var Kong Volm er 
D a  fristet, lokket i  et skiamdigt Famgsel.
Hun var den anden Thyre Dannebod;
Og lamge gik det S agn  —  I  hsrte jo,
Jeg sang om Thyres B u u r hist over Porten 
Paa Dannevirke, hvor hun sad og vogted 
Paa Arbeidsfolkene?

E r i k .
Jeg horte det.

O l d i n g e n .
Jeg stakkels Gubbe, jeg er blind disvcrrre —  
M en seer I  H u lle t over Porten der,
Begroet med Brombccr og med gronne Buske?

E r i k .

Jeg seer det.



O l d i n g e n .
N u, der boede Dannebod,

Og oste, siger man, at hun og Dagm ar 
End sidde der i  Ovceld, saasnart det msrknes, 
Og smile >led t i l  Landet, vandre sammen 
Ad Volden A rm  i  A rm , og svinde ssrst 
Bag Taarnet hist.

M a n  synger mange Viser
O m  Dagm ar.

O l d i n g e n .
J a , jeg kan dem alle, Herre! 

H un var saa srom, at da i  R ibcrby 
H un dvde, da Kong Volm er grcrd ved Liget, 
Og kaldte hende med fo rtv iv le t Rvst,
D a  reiste hun sig atter op fra  Baaren 
Med rode D in e ; veed I  vel, hvorfor?
Ford i huil havde snort sig Silkecrrmer 
En Sondagform iddag. Tank jer engang. 
D et var den hele S ynd  i Dagm ars L iv , 
H vorfor hun ei fandt Rist og Ro i G raven! 
Hvor finder man en slig Sam vittighed?

L a u g e  G u d m u n d s o n .  
D um  Folkeovertro!

E r i k .
Forstyr ham e i!

O l d i n g e n .
Og havde hendes S o n , den unge Junker 
P rinds  Volmer, levet —  men han fandt sin D sd  
Ved Kammersvendens P i i l  paa H iortejagten.
D et Gode trives kort.



Lauge.
Hvad siger du

D a  om Kong Erik?
O l d i n g e n .

Plougpeng?

L a uge .
Saadan skielder

Almuen ham, ford i han paalagt har 
En hsistnsdvendig Skat.

O l d i n g e n .
J a  vist! nsdvendig,

For atter K rig  at fore med sin Brodér. 
Disvcerre, R idder! —  tilg iv  O ldingen,
H vis  I  fortornes! S ynet har jeg mistet.
Veed ikke, hvem I  er; men ved Sanct Knud, 
Jeg har ei Andet end et usselt L iv 
A t tabe, som jeg agter ei, og siger 
M in  M ening reent ud: E rik er vel ei 
S aa  slem, som Abel; men de kives baade 
S om  Hedninger, og Gud forlade dem 
For hvad de syndet har mod gamle Danm ark! 
M an  marker, det er Bengierds B orn .

Lauge .

Saameget imod Bengierd?
Hvad har du

O l d i n g e n .
In te t  nu.

T h i hun er dsd, vg man bor ikke hade 
Den D ode; men saalcrnge Danmark ftaacr. 
V i l  heller a ldrig  Bengierds Vise glemmes.



Lau ge .

M a n  burde strengt forbyde Folket slige 

Nidviser.
E r ik .

Nei, v o x  ^ o p u li,  v o x  O s i !
S i ig  m ig et Vers deraf!

O l d i n g e n .
H un vilde loegge

D e t danske Land i Lamker, kue Bonden:
Hvad to r Bonden vel mere ved,
End V id iedor og Flagreled?
Hvad tor Bonden nred meer i Bo 
Foruden to Dxen og en Ko?

M en den, som synger sidst, han synger bedst: 
N u  ligger Bengierd i  sorten Jo rd , 
Endnu har Bonden Dxen i  Gaard. 
Langt bedre, stakket at leve med W re, 
End hore hver M ands K lag ' og Kcere! 

M en det blier silde, manker jeg; th i Duggen 
S taaer fug tig  i  m it Skiccg, og jeg har langt 
T i l  Hytten. N u  G uds Fred, I  anlige M am d!

B i, jeg maa dog betale dig d in  Vise.
Hvor boer du?

O l d i n g e n .
I  et Lynghuus m id t Paa Heden.

E r i k .
E r  alt din Hustru dod?

O l d i n g e n .
M in  Hustru, Broder, 

Tre Sonner og to D ottre .



E r i k .
A lle  dsde!

Hvorledes mistede du dem?

O l d i n g e n .

I  Krigen,
Dengang Kong Erik brcendte Svendborgby.

E  r i k.
Og dine D ine?

O l d i n g e n .
Udstak mig en Krigsknegt, 

Den meest medlidende i hele Flokken.

E r i k .
H vordan?

O l d i n g e n .
Han vilde skaane mig for S ynet 

A f mine Rcedsler.
E r i k .

S to re  Gud i H im len !
Giver ham Penge.

Gaa, Fader! beed den hellige Jo m fru  hist 
T ilg ive  E rik og hans Brodér Abel.
N u  kives de ei meer.

O l d i n g e n .
Ja ,  gid saa va r !

Jeg frygter, I ld e n  ulmer kun i Asken.

E r i k .
G ud styrke d ig !

O l d i n g e n .
Tak for jert gode Duske!

I  lige Maade jer! Jeg seer jer ei.



M en manker dog paa eders Rsst og Adfoerd, 
I  er en blod og en barmhiertig Ridder.

E r ik .
D e t v i l  jeg vorde.

D r e n g e n  til den Blinde.

Fader! det er G u ld .
O l d i n g e n

rcekker Pengene tilbage.

I  har forgrebet jer.
E r i k .

Tag denne Skicrrv,
E t G lim t a f dine Dages Aftenrode!
D in  Hustru. B o rn , din svundne M anddom s Lykke 
Kan ikke Kongen selv giengive dig.

O l d i n g e n
folder sine Hcender.

Ak, G ud tilg ive  Kongen!
E r ik .
Amen, Amen!

O l d i n g e n .
Han er ei ond, nren heftig, herskesyg,
O g han har onde Raad. Gud bedre dem!
Farvel og Tak! —  Kom, D reng ! leed m ig ved Kreppen.

Den Blinde ganer med sin Dreng. Kongen staaer tankefuld

L a u g e .
D u  gamle, blinde V iisdom sugle, du!

E r i k .
Skield ikke m in P rophet!

Lauge.
E i, Eders Naade!

Je r He; i E ndor; v i l  I  voere S a u l?



Han skuer grant, den B linde.
L a uge .

Eders Naade!
Han synger som en S te n  sin gamle Vise.

E r ik .
As Oldinger, a f den Ulykkelige,
Hvem ingen Fordeel frister meer t i l  Sm iger, 
Ska l Konger hore Sandhed. Denne Gubbe 
Har ikke kicndt m ig ; hvad han sagde, kom 
Uskromtet meent, oprig tig t fra  hans Hierte.

Lauge .
Jeg tv iv le r ikke om, at han er enlig,
S  aa enlig, som hans Uforstand tilla d e r; 
M a n  enlig vene kan og taabelig.

M a n  klogtig vene kan, og vene falsk.
Lauge .

Og falsk blier enlig Dumhed uden K lo g t; 
D e t see v i her.

E r i k .
Han havde Ret.

Lauge .
H vori?

T ilg iv , at jeg mobsiger Eders Naade!
I  In te t !  Nogle gamle Viser kan han.
F ra  Folkesnak har han siil hele V iisdom . 
Hvad Sammenhcrng er der i  al den Ferrd? 
H a il veed et gammelt Ovad om Dannevirke, 
E t taabeligt, ugrundet Glcrdesraab, 
Fremkaldet ved et taabeligt Forsog.



O . spot ei denne S ang? Den rvrte mig.
Og rysted dybt m in msrke S ic rl t i l  Veemod.
A t ogsaa netop her den skulde lyde,
H vor moegtig den Hsitidelige Vold 
Med sine Porte, sine gamle Taarne 
S taaer som et svart, uhyre Taagebilled 
F ra  Hedenold! O , G u d ! o, G u d ! o, G u d ! 
Beskierme skulde deune V o ld  mod Fiender,
M od Fremmede —  og jeg —  og du, m in B roder! 
Hvad hialp nu et tredobbelt Dannevirke?
Nu, Pesten var i Landet, kunde M a g t 
Afholde den sra Gramdsen? Lauge, Lauge!
S to r  staaer den morke Skygge for m it D ie,
S o m  F inga ls  Aand for Skotten i  sin Sky,
Og minder u lig  om tabt Samdrcegtighed.

L a u g e .

Han roste Thyre Dannebvd og D agm ar,
Han meente, gode Trcrer bar gode F rug te r;
M en  var ei Harald B laatand Thyres S on?
M in  T ro , en herlig F ru g t! Og Dannevirke!
En kraftig Skierm  fo r R iget. Skade kun,
A t dette Led har aldrig sluttet ret 
Fo r Vangen imod Ulven, naar den trued 
De danske F a a r! Hvad gavned Dannevirke 
Svend Tveskicrg imod Jom sborg, da de tog ham. 
Og han, som eders Fader Valdemar,
S in  Frihed maatte kisbe sig for G u ld?
E t herlig t Led, saa n y ttig t noestendeels,
S om  M uren hist ved Chinas T a rta rie :
Selsomt for Alderdommens Forsker, h o it



For Skialden, naar med qv ind lig t Svcermeri 
Han kryber op i  Klosten med sin Harpe,
O g synger, hvad han seer i D igterruscn,
M en hvad der ikke er. Hvad var den Dagm ar? 
En skikkelig, en oerlig Danneqvinde,
S om  i  en tarvelig Enfoldighed 
H oldt sig t i l  Bonden, fo rd i S icrlen ei 
V a r hoi nok t i l  at sole Abelsglerder;
S om  tigged eders Fader Valdemar 
S aa  lang T id  om igien at skienke Bispen, 
Morbroderen, sin Frihed, t i l  han sik den.
Og bragte Landet i Elendighed.
M en det veed Bonden ei. Hun hilste ham 
S aa vennesaligt, saae paa Malkepigen, 
Avlskarlen, naar de gik sra D on t, og gav dem 
En D re T o l v ;  og saa var H iertet ro rt.
I  Sandhed, dette lumpne, dumme Had 
M od Eders Naades dyrebare Moder,
Den crdlc Bengierd, har fo rtrud t mig tid t.
En ussel B lin d , en u fr i M and, en Bonde 
Kan ikke tirre  m ig ; men kom en Ridder,
Jeg skulde tugte Kaadhed med m it Svcrrd.

E r i k .
Jeg veed ei ret, om jeg skal takke dig 
For denne Iv e r ,  Lauge Gudmundson!
Endnu jeg haabe v il, at den er velmeent.
D it  Bcrsen tykkes mig paa nogen T id  
Forblommet og sig selv modsigende:
S aa  kold som J is ,  med Haan og b itte rt S m iil,  
Jeg horer dig bedomme Verdens Jdrcet;
S aa  blusser atter du som Ungersvend.



Med lis tig t B lik  skarpsindig stirrer du 
I  Tidens Daad, og lader dig saa lid t 
A f  Skinnet blinde, saa du tvoertimod 
B lev blind a f lu tte r S tirre n  tid t, og tog 
S e lv  Herrens S o l paa H im len for en Skygge. 
See, Lauge! jeg v i l  skrifte dig det crrligt, 
Maaskee det ligger kun i  m ig, ei d ig ;
A t du est ei forandret, men kun jeg.
T h i a lt eil rum  T id , haaber jeg t i l  G ud,
E r E rik ei den Samme. H vorfo r lever 
D a  Mennesket, om ikke for at modnes?
A f  Rsg staaer I ld e n  klar, as Tornen Rosen,
A f  Taagen S o le n ; blege Blomst, som lester 
Med Foraarsvinden, rubiner og blier F ru g t —  
S ka l Mandens Hierte kun forstene sig?

L a u g e  smilende.

Bed G ud og Mcend, Herr Konge! Lauges Hierte 
E r ei forstenes det er vel saa blodt.
S o m  nogen Ridders i a l Christenheden.

E r ik .
For Vellyst, m u lig t selv fo r Elstov, Lauge!
M en knap fo r Kicrrlighed, og ei fo r Venstab.
Ung lånte jeg at tiende dig. M a n  flie lner 
K un  siet som Ungersvend; din smukke Vcrxt,
D i t  kloge Ansigt, dette raste Vcesen 
In d to g  mig, og jeg deelte lcrnge med dig 
Letsindigheden. D og det er forbi.
Jeg seer dig nu med andre D in e ; tilg iv .
H v is  jeg miskiender d ig !

L a u g e .
O , Eders Naade!



I  hcrdrer m ig med flig  Fortrolighed.
Ta l, at jeg kan forsvare m ig !

E r i k .
Udsprungen

A f  Axel Hvides Stamme, forekom 
D u  m ig en Absalon, saa loenge som 
Jeg selv mig drsmte t i l  en Valdemar.
N u er jeg vaagnet, Lauge! Ak, hvor langt 
Staae begge v i fra  M aa le t!

L a uge .
Jeg har tient

Med L iv  og B lod, som Absalon. M i t  Svoerd 
Har flere Gange bragt jer Seiren hiem.

E r i k .
Det negtes ei. Og heller ikke var 
M in  Tak et goldt, u frugtbart Troe; jeg hoeved 
D ig  t i l  m it Riges Marsk. M en, Lauge! flig . 
Hvo hidsed m ig t i l  Kamp imod m in Broder?

Lauge .
Han selv, hans Hovmod og hans Egensind.

E r i k .
Hvo brccndte Byerne? det skionne Svendborg?

Lau ge .
Jeg, fo r at hevne Odense; men, Herre!
Glem heller ei, jeg fanged med det samme 
Christopher, eders Broder, Laalands Hertug,
Og skaffed Laaland, Falster varig Fred.

E r i k .
N u Kolding, Hatherslsv, nu Apenrade!
O, som en rsgstlld Lavastrom, der bolger 
F ra  Bierget ned i  Dalene, betegnes



M in  Vei og Abels V e i. Hvad er nu  Danmark?
En Valplads, et uhyre Brandsted. S n a rt
Oprette kan man store Kampedysser
Paa Hederne med In d s k rift: Her stod Danmark.

Lauge .
O , Danm ark blomstrer snart igien. End staae 
D og  Skovene. A f  alle storre D y r  
E r Mennesket det flinkeste t i l  A v l,
Hair kliner Hytten op, som B ien Cellen;
S n a rt banker Hamren, Voeverstolen stamper.
Og Saugen hviner, Hovlen strcrller Bicclken.
Hvad siger det, om ogsaa Kcrmpefoden 
Nedtrcrder stundom bisse M yretuer?

E r i k .
G lem  ikke, Lauge! du er selv en M yre ,
Og maaskee mindre, skioudt du troer dig stor.
End mangen liden. Ved m in Naades Tab,
Lad m ig ei tiere hore slig en Tale.
Ha, hvad jeg srygted for, stadfastter sig;
M en naar d it Navn er stovet og sorglemt,
Staaer m it, som hcrsligt A rr  i Tidens Ansigt,
Paa mangen stel M isg ie rn ing . —  O , en Konge 
M isundes for sin Vcrrdighed! Beklag ham !
D er skeer i  Verden mere O ndt, end G o d t;
D et Gode v i l  Enhver tilegne sig.
M en Tidens Laster hvile kun paa ham.

Rangens Drabanter bringe en ung P ige i borgerlig
Dragt, med hendes Terne.

E n  D r a b a n t .
T ilg iv  os, Eders Naade! hvis v i seile;
V i bringe denne Jo m fru  med sin Terne,



H vis  Fcerd g ior hende seer mistænkelig.
I  Ribe boede hun i  otte Dage 
E i langt fra Kongeborgen; oste gik 
H un om i  Urtegaarden, saae t i l  V indvet,
O g naar v i da opdaged hende, mcerkte 
V i  tydeligt, hun blev fo rv irre t, flicelved.
Paa Veien hid t i l  Dannevirke fulgte 
H un os i Hcrlene. N u  standse v i 
Ved Sortebrodrekloster —  og hun dvoeler 
F ra  Reisen i  det noere Beiens Herberg.
T h i sandt v i raadeligst da giennisten 
A t bringe hende hid, paa det I  selv 
M aa  domme Pigen skyldig eller fr i.

E r i k
betragter hende venligt.

Behandle stig en vakker G lu t som Speider? 
Fy, skam dig, Ebbe! Kan en M s  saa ung. 
Med sligt et Uskyldsblik, med slig en Pande, 
Begaae et Nidingsvcerk? H vor er den Rynke, 
H vori sig underfundig List kan skiule?

D r a b a n t e n  
med et B lik  paa Lauge.

M an vcere kan saa glat, som selv en Aa l,
Og dog en Slange. E r hun skyldfri —  nu 
Desbedre, Eders Naade! M en det maa 
I  selv bedomme.

E r i k .
D u  har g iort din P lig t !  —  

Hvem er du, smukke B arn?
Drabanterne troede tilbage.



P ig e n .
M i t  Navn er Agnes. 

E r ik .

Og est du crdelb aaren?
A g n e s .

Eders Naade!
M in  Fader er en Tommermand i  S lesv ig .

E r ik .
O g hvorfra kommer du?

A g n e s .
F ra  Nonnerile

I  Sanct Margretaklosteret i  A sm ild .
E r ik .

Ha. fra  m in gamle G unnars Nonnekloster! 
Hvorledes lever han. den solvgraa Gubbe?

A  g n e s.
Godt. hsie Konge! S k iond t han fylder snart 
N i og halvfems, er han dog rask og ro rig . 
Fu ld forer daglig end fin  D o n t. bessger 
S i t  S t i f t ,  har oste Giestebud, og sidder 
Ib la n d t de strenge, de mandhaftige Riddre 
I  Kappen graa med hvide Lammeskind.
Han drikker kun det gode danske D l.
T h i saxisk D l er ham fo r stccrkt. Hver H o itid
I  Klosteret han Nonnerne beverter
Med M is d  og Fisk, med Melkemad og K iod.
Han sover a ldrig nogen M iddagssovn, 
Jgiennemseer selv sine Regninger;
To Munke har han a ltid  ved sit Bord.
O g daglig scette sig hans Lcrrlinge
Med Pergament og Blcekhvrn ved hans Fsdder.



E r ik .
D in  Fader vcrre maa en holdeir M and,
D a  han har Raad at sende sine D ottre  
T i l  Klostertugt.

A g n e s .
Han staaer sig godt, og har

E i flere D ottre .
E r ik .

H vorfor flynder du
D ig  ikke h i em da t i l  en kicerlig Fader?

A g n e s .
Jeg vcnted. Eders Naade skulde reise.
For tryg  befliermt bag eders Heltehcrr 
A t drage hiem ad sarlig Landevej.
Her vrim le mange Stim crnd, Herrens Udskud, 
For seige t i l  at staae i Kamp mod Mcrnd, 
M en kicekke nok t i l  Overfald mod O vinder.

F o rn u ftig t! vel betamkt! —  Ha, dette B arn  
Scerdeles huer m ig !

Tager hende under Hagen.

Gaa du med Gud,
M in  vakkre G lu t !  og h ils  d in Faer i S lesv ig . 
Nu er jo Hertug Abel og Kong Erik 
Forsonede.

A g n e s .
Ak, gid det var saa vel!

M en Eders Naade »crrmer eder atter 
N u med en vceldig Hcrr?

M od Friserne.



-
->

?!

!i

>

bi

!> i 
b k
;>lî
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A g n e s .
S a a  v i har ingen Fare?

E r ik .
Nei, ved G u d !

Gak du med Fred!
A g n e s  knceler.

T illader Eders Naade,
Jeg kysser eders Haand?

E r i k .
D e t kime B a rn !

Han kysser hende paa Panden.

A g n e s .
Og maa jeg dvcrle her i dette Herberg 
I  Nat, og reise forst i  M orgen aarle?

E r i k .
giet gierne, B a rn ! Jeg sover selv i  Klostret,
M in  Leir er noer herved. K rigstugten streng.

A g n e  s.
Farvel da, fromme Konge!

Med et omt B lik  pcia Lauge.

W dle  R id d e r!
Lev vel.

L a u g e .
Farvel, m in smukke Jo m fru  Agnes!

En Skio ldvagt soctter jeg ved eders D o r.
A g n e s .

O , I  er a lt for god og a lt fo r naadig.
Huu ganer med sin Pige.

E r i k .
Hold Fred i Leiren, Lauge! straf paa S tand  
Hver Frcekhed. V i  er paa m in Broders Gramdse, 
D a  krceves M andstug t meer, end nogetsteds.

1



Maastee kan Friserne, Dytmarskerne 
T i l  Lydigheden tvinges uden S la g .
M a n  siger, de har ladet deres Helgen 
Sanct Christian forgylde, bragt hans B illed  
I  Hceren. Jeg er ei t i l  S in d s  at stride 
M od nogen Helgen meer. Jeg snsker Fred 
I  Landet, Fred i  Hiertets Inderste.

L a u g e .
M en, Eders Naade! to r jeg vove —

E r i k  afbrydende.

N ei!
Gaa, t i  og adlyd! Dermed skeer vor V illie .

Kongen gaaer med sit Folge; Lauge bliver tilbage med sin Svend.

L a u g e .
D in  Vi l l ie? Har du nogen, strenge Plougpeng?
Han rykker ned mod Holsteen; neppe kommen 
T i l  S lesvig , salder han paa andre Tanker.
K rig  maa han v ille ! Rytteren maa plyndre,
Dg Landseknegten vederqvcege sig 
I  Marskens fede Bondergaarde. S e lv  
M aa Herren gisre sig betalt i  Aar.
Hvad er hans M ening? E r han kied af m ig?
Ha, Henrik LEmeltorp, m in bittre Fiende!
Tag dig i Agt, at ei du steges i
D in  egen I l d  bag Rendsborgs Volde, du!
End har jeg M a g t i  Herren. Abel lurer.
S om  Rccv i H ulen; bragte jeg endeel 
A f  Folket ham, han gav mig neppe Kurven.

Dette Sidste har han sagt noget hoiere, i det han vender sig 
mod sin Svend. Han studser, da han seer ham ncermere, 
end han havde formodet.

Hvad v il du, S trange?



S i r  an ge smilende.

Nei, na tu rlig t. Herre!
Naar fik vel Ridder Gudmundssn en K urv?

L a u g e .
D u  ly tte r t i l  m in Tale?

S t r a n g e .
Nei, Herr R idder!

M en flisn d t just ingen Hare, har jeg dog 
Ret lange Dren.

L a u g e .
Nu, hvad herte du?

S t r a n g e .
H un gav jer neppe Kurven, meente I .

Hvem?
L a u g e .

S t r a n g e .
L ille  Agnes, tanker jeg.

L a u g e  beroliget.

Ret, S trange !
N u veed du a lt m in Hemmelighed, seer jeg.

S t r a n g e .
Den har jeg lange vidst; men veed I  m in?

L a u g e .
D in ?

S t r a n g e .
A t  I  synes godt om denne Pige, 

Og at hun elsker jer, og solger jer 
Nu som en Skygge; a lt det vidste jeg. 
M en veed I ,  hvem hun er?



L a u g e .
En Borgerdatter 

F ra  S lesv ig , hvis hun ellers flristed ccrligt.

S t r a n g e .
Hvor oerlig hun har voeret, v i l  I  see.

L a u g e .
U m u lig t! H un er scedelig og cerbar.
Fast var m in A g t nu at forlade hende.
T h i M aa le t staaer for vanskeligt og fiernt,
Og du begriber let, jeg er ei sindet 
A t  lade Tsmmermandens Dxe male 
S om  T ilg if t  i  S k ia lm  Hvides blanke Skio ld.

S t r a n g e  tor.

Nei, dertil var den ei Blodoxe nok. —
M en S le sv ig s  Lovepar i  gylden G rund,
Hvad synes Eders Strenghed vel om dem?

Lauge .
Hvad v il du sige med din Gaadetale?

Strange.
Nu, kort og godt: den skionne Agnes kommer 
I  Sandhed fra Margretaklosteret,
Gaaer virkelig t i l  S le sv ig ; hendes Fader 
E r ganske rig tig  Landets Tsmmermand,
M en ingen Borger —  han er S lesv igs Hertug.

Lau ge .
U m u lig t!

S t r a n g e .
A t  en Hertug har en D atter?

Lauge .
Sophia snige sig forklcrdt omkring?



S t r a n g e .
As F ryg t fo r hendes Faders gamle Fiende.
Naar var vel E rik, Abel lange Venner?

L a u g e .
Ha, er du sanddru, Strange? H vo ra f veed du —

S t r a n g e .
A f  hendes Terne, som er m in  Veninde.
I  veed, som Herren er, saa er hans Svende;
O g Maanen efterligner mangen Nat,
Hvad So len forst har lcert den hele Dagen.

L a u g e
omfavner ham.

M in  V en! m it Evangeliums Forkynder!

S t r a n g e .
O g hvad, Herr R idder! v il I  nu?

L a u g e .

Forfolge
M i t  kongelige V ild t ,  in d til det standser,
O g skicelver, synker fo r Cupidos P i i l .
Kom  nu, I  Fristelser, I  Rcgnbufarver,
S om  smelte P igehjerter: S u k  og Taarer,
Hoimod, Opoffrelser og Troskabslofter!
Laan, M aane! m ig d it svcrrmerskblege S m iil,
D in  Lethed i  Omskiftelser. V io l!
G iv  m ig din b ly  Beskedenhed. Og sirart.
S n a rt trykker jeg da Fyrstehatten, S trange ! 
Omkring m in T ind ing  —  naar jeg forst har trykket 
Den hulde Gioglerske t i l  dette Bryst.

Han gaaer med sin Svend.



Rlllsterhllilril.

E rik . ikiskop Esgar.

E r ik .
D et gleeder mig, m in gamle V en! at trerffe 
D ig  her igien.

E s g a r .
N u  er jeg Bisp i  Ribe 

Tre A a r ;  P r io r  fo r Sortebrodrekloster 

V a r jeg i  tyve, og i  andre tyve 
Precmonstratensermunk paa samme Sted.
S aa  kan jeg ikke glemme disse Haller,
Og naar m in T id  er t i l  det, kommer jeg, 
T ilb ringer Sommermaanedernc her.
O g er Abbed endnu for mine Munke.

E r ik .
D e t g ior du vel i,  gamle Tugtemester!

E s g a r .
Ved eders Broders Gunst forundtes mig 
S lig  Rettighed, skiondt dette Kloster horer 
E i under Riberstist, men under S lesv ig .

E r i k .
D et glccder mig. M in  Broder Abel viser 
M ig  Herder, ved at hcrdre Niberbisp.

E s g a r .
Jeg var hans Lcrrer, jeg var din, m in Konge! 
Jeg lerrte eder lid t Latin  og B ib e l;
D e t kan I  a ldrig glemnre. D u  har skaffet 
M ig  Ribe Bispestol; nu sogte han 
Med denne Daad at bede paa sin Strenghed, 
D a  han paa Sanct V ita lis  M a rty rs  D ag



F o r tre A ar siden satte m ig i  Fcengsel 
Paa Segeberg, dengang han indtog Ribe.

E r i k .
D u  veed dog. v i er enige, forlig te?

E s g a r .
O , H im len styrke dette Broderbaand!

E r i k .
A t  jeg er her med Herreskjold, det gielder 
E i Abel nu, men Holsteens unge Grever,
S o m  fordre Rendsborg, der tilho re r Danm ark 
F ra  A rild s  T id . De krcrve denne Fcrstning,
S om  om den laae paa deres G rund. Jeg kunde 
S aa  gierne skienke Noglen dem t i l  Danmark.

E s g a r .
Usalig Usamdrcrgtighed!

E r i k .
D u  veed.

De har forbundet sig med Bremerbisp,
Med Paderborn, og med de Lybske. Trodsigt 
N u  Friserne har atter rystet Landsen,
V i l  ikke give S k a t; Dytmarsken kaster 
S ig  under Bremen. S ka l jeg taale S lig t?

Mader Nick kommer med to andre Munke; de bane et 
Maleri, indsvobt i etKlcede, men gandle, da de lee Kongen.

E r i k .
Kom, fromme B rodre ! lad jer ei forstyrre.

E s g a r .
Ak, Eders Naade, undskyld! Brodér N iels 
E r ny lig  kommen fra det hellige Land,
Og bringer os et M a le ri t i l  Klostret.



E r i k .
H vor har du kiobt det B illed?

N i e l s .
Eders Naade!

I  Florens as en hoist fo r tra f lig  S kild re r.
Der ringes i Kirken t i l Aftensang.

E s g a r
beskedent afbrydende.

T ilg iv , m in adle Herre! —  Ordnens P lig t  —  
B o r Astenmesse kalder.

E r i k .
Gud forbyde

M ig  at forstyrre den! Gaaer, kicrre B rodre! 
Gaaer ind i eders Chor;  her v il jeg hore 
Je r siunge. Kirken stsder lige, veed jeg,
T il denne Hal.

E s g a r .
Gud glade Eders Naade!

Munkene gane. 

E r i k  ene.

H v i afbrod Bispen ham? H v i skulde jeg 
E i see, hvad dette B illed  forestiller?

Han blotter det.

K a i n  og A b e l !  Tankte jeg det ei?
Ha, E sgar! E sgar! hvorfor skiulte du 
D et B illed  for din Konge? Frygter du 
D en a lt for starte V irkn ing paa hans S ia l?

Der synges Messe i Kirken.

E r i k.
De synge godt, de starte O ldinger.
Den dybe Bas, som V iisdom s egeil Rost,
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S ig  blander med uskyldige D iscan t 
A f  Barnestemmer. Denne Messe herte 
Jeg i  m in Ungdom tid t. I  V indvet staaer 
End Urtepotter med Geranium.
Med Sempervirens, Ambra. Krusemynt.
D er maner In te t  dog saa try lle r if l 
D e  svundne Dages Folelser tilbage.
S o m  Blomsterduft og gamle M e lod ie r!
Her. Broder Abel! kom v i begge fordum.
Og der i  Klostergaarden legte v i.
O . hoie, fromme Toner! —  Ja , m in B roder!
Jeg v i l  besoge dig endnu i Dag.
G uds Engle svawe ned paa Sangens V inger 
I  dette Bryst, nu smelter al m in S to lthed.
Endnu i  Dag. det er besluttet, Abel!
D en gamle Borg, hvor forst v i hilste Lyset.
S ka l see vs M crnd som B o rn  igien. Med Anger 
V i l  v i begroede hver Vildfarelse,
Forsonet smelte sammen B ryst ved B rys t; 
Hsimodighedens Engel skal udflette 
Med hviden Haand det sorte Regnebrcet.

Han gaaer.

i



Anden Handling.

Ndril kor Herberget.

Lauge Hudmundson. Hans 8venk>.

L a u g e .
G iv  mig din Landse. Kappen og din Hielm,
Og giem m in Hat, m iil Kaabe!

S t r a n g e .
Strenge R idder!

V i l  selv I  vcrre Skio ldvagt i den kolde.
Dugfulde Morgenstund?

L a u g e .
Jeg haaber, ei

D e t vare skal ret lcenge; th i skion Agnes 
Forsover sig vist heller ei i Dag.

Han bytter med ham.

Og gaa saa du tilside, men ei lcenger.
End at jeg finder dig, naar det behsves.
Og rob m ig ikke fo r den smukke Terne!
D in  Husbond —  horer du? —  din Husbond selv 
Har vaaget sor skion Agnes hele Natten.

Forstaaer du?
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S t r a n g e .
Vel, H err R idder! Jeg er vant 

A t lcegge t i l  og tage fra.
L a u g e .
T ils ide!

Strange gaaer.

L a u g e .
Ha, denne Tilstand huer m ig. D e t kildrer 
D en raste M and, at lcegge M agten v ill ig  
F o r Herskerindens nydelige Fod.
Forstaaer sig, det er S kie lm eri; men psnser 
H un ei paa lige Kunster? H vorfo r fletter 
Skion Jo m fru  vel saa g la t sit S ilkehaar?
M o n  ikke for at knytte Fuglenet?
H v i samler hun med hviden Haand i  Lokken!
M o n  ikke fo r at vcrkke Kysselyst?
H v i blottes ha lvt den flisnne Himmelhvælving? 
For at studeres stal Astrologie?
A lt  er Bedrag paa denne Verdens O ;
H v i skulde Kicerligheden vcrre meer?
M en den er Livets bedste Selvbedrag 
Og bedste T id s fo rd riv ; den driver B lodet 
T i l  H iertet med en Ssdhed —  o, en Ssdhed! 
S k ion  er Sophia, det er ei Bedrag;
E i hendes Svcrrmen —  hendes Deilighed 
H ar tcendt en I l d  for Tommermandens D atter, 
D e r ikke flukkes nu, ford i jeg horer.
A t hun er S lesv igs  crdle Hertuginde.
N u  eller a ld rig ! N u  er Oieblikket.
Benyt det med den Dristighed, du skylder 
D in  W re, med den Troskab, du har svoret



225Erik og Nbel.

D in  egen Fordeel! Sommermorgnen rsdmer, 
Og smelter Agnes. Kunde jeg kun digte!
En gammel Vise er en gammel Ven,
Og den skal hielpe m ig t i l  Myrtekrandsen; 
T i l  Laurbaerkrandsen hiclper jeg m ig selv.

Synger:

Herr Iv e r  tiener i Kongens Gaard, 
Han er en Ridder saa f i in ;
Han scested stolten Rosenvand 
T il Allerkiceresten sin.

Io m sru  v il jeg eder bie.
D et lover jeg her for sand.
Og kommer I  ei tilbage med S e ir, 
D a  blegner Rosenvand.

Det var stor Ank at see derpaa.
De bode hinanden god N a t ;
G ive Gud Fader i  H immerig,
A t v i maae sindes brak!

H un lytter bag Gardinet, hun har hort m ig ; 
H un er a lt paaklcrdt. D et er sagtens aarle; 
Dog, aarle v il hun reise, Kicerlighedcn 
Undskylde maa m it tid lige Besog.

Han gaaer tilside.

Virrelse i Rerbersiet.

tzophia. Prechta.

P rech ta .
Han iilte  hen at tale med sin Svend.
Han kommer vist herop.

V I I .  15



S o p h i a .
S aa  lad ham komme! 

For sidste Gang jeg tager Assted med ham.
B liv  du tilstede. Prechta!

P re c h ta .
Eders Naade!

I  g ier ham Uret.
S o p h i a .

G id  det var saa vel!
See, jeg svrstaaer mig ci paa denne Verden. 
Hvor let kan han bedrage m ig ! M i t  B ryst 
E r stcrrkt bevcrget, det v i l  ei betvinges;
Jeg manker grant, at det er Kianlighed,
Jeg bcrr sor ham, og rsdmer for m ig selv.

P re  chta.
H v i rodme for en dydig Kiocrlighed?
D et er kun Nonnerne, som ei to r elske.
Lad deres Tale, deres Omgangsvcrsen 
E i smitte jer !  I  er en Hertugdatter.
Og Lauge Gudmundssn as gammel Stamme.

S o p h i a .
M en sommer det sig en uskyldig M o ,
S trå ;  som hun har fo rlad t sin Klostertugt.
A t sceste H iertet t i l  den ssrste M and,
D er moder hende?

P re c h ta .
H vorfor ei. m in Frsken! 

Naar det tillig e  trcrffer sig saa heldigt.
A t denne M and er Danmarks bedste Ridder?

Sophia.
Ja . han er flio u  og mandig, snild og tapper; 
M en man v il paastaae, han er kold og streng.



Kold?
Prech ta .

S  o p h i a.
Og letsindig. Noget i hans D ie 

Har altid sant forskrækket mig, selv naar 
Han smulte venligst.

P  rech t a.
D et er K icrrlig  heden.

Th i den svrskreckker a ltid  unge M oe r ;
D og vamner mair sig snart t i l  denne Sknvk,
D g sorger, naar man ei forskroekkes meer.

S o p h i a .
Der er et B illcd  i vor Klosterkirke,
S om  forestiller Paradisets Hauge 
Med Eva, Wbletrcret, vg med Slangen.
N u veed du, at uran ellers pleier male 
Den falske O rm  nred Crocodiltehoved;
H un derimod er som et Menneske,
Med milde Lader og et deiligt Ansigt,
D er stikker frem med yndigtsnoede Lokker 
A f  Mblelovene. Jeg kan ei dslge —
Den S lange ligner Lauge Gudmundson.

P r e c h ta  smilende.

Dg, Frsken! dog?
S o p h i a  sukker.

D og staaer han i m it Hierte.
Trostende sig selv.

T h i S langen, seer du, for at tcekkes Eva,
Har sig forvandlet t i l  en deilig M and,
P a lg t, for at naae sit M a a l, den bedste Larve; 
M en Lauge Gudmundson er ingen Larve,



E r ei forvandlet ved en Dicrvlekunst,
Han e r, hvad h iin  v i l  s y n e s  kun at vane.
Letsindig? Ak, han sukker dog saa dybt.
Kold? Nei, kold er han ei, kun a lt for varm.
Haard? streng? D et er desvcerre mange Riddre,
Og det er Ovindens P lig t  at m ildne dem.
M in  Fromhed kunde blsdne Lauges S in d ,

.H ans K logflab giore m ig bekiendt med Verden.
M in  Fader v i l  ei vredes, th i han ynder
S k ia lm  Hvides S la g t.  M en een T ing  maa jeg vibe.

P  rech t a.
Hvad, Eders Naade?

S o p h i a .
O m  han er saa stolt. 

S om  virkelig han synes. Kan ei Agnes 
Host elskes for sin egen S ky ld  og b lo t 
S om  Tommermandens D atte r, er hans Elskov 
E t flyg tig t Lefleri, saa skal han aldrig  
Erfare, jeg er Hertug Abels B a rn .

Prechta.
Han kommer.

S o p h i a  om.
Han har vaaget ved m in D e r

Den hele Nat.
P re c h ta .

D er er, urin T ro , dog an lig t!  

Lauge kommer.
M in  flionne Agnes! t ilg iv , at jeg vover 
S aa  tid lig  m it Bcsog. D og vidste jeg,
I  var a lt oppe lamgst; jeg har scet Lys 
Paa eders Kammer for to T im er siden.



229Erik vg Abel.

S o p h i a .
H crr Ridder —  I  har vaaget ved min D o r —

L a u g e.
M a n  skilles nodig, veed I .  fra det Kicrre,
S  g for et trofast H iertc var det Trost.
En errlig Pudel solger Herrens L iig ,
Og doer a f stille Troskab paa hans G rav ;
T ilg iv  m in Elskov, som har fu lg t i Nat 
S i t  Haab t i l  Jo rden !

S o p h i a .
I  er scrr bedrovet.

L a u g e
som kcempeiide med sig selv.

Og er hun dod for dig, og du for hende?
Hvad holder dig tilbage, stolte Hierte?
D u  selv —  og gyser fo r e» indb ild t O v a l !

S o p h i a
provende ham.

Maae v i nu skilles ad?
L a u g e .

Nci, Agnes! aldrig.
B o rt, usle Fordom, som omtaager S icelcn!
Nei, Agnes! Vaabenrust skal ei fordunkle 
M in  Roses P u rp u r; Gravcapcllets Dunst 
Fortramger ei V io lens friske Lugt.
B o rt, Hovmod fra Skia lm  Hvides Kobberkiste!
Dens Eddergrsnt er ikke Haabets Farve.
S y v  og halvfierdsindstyve Stcrder blomstre 
Ved D onaus, Rhinens, Elvens, Havets Bredder, 
Borgmestren staaer i  S tavn  som A dm ira l.
Ny S tand, ny Sceder! Skia lm , d it S k io ld  er hvidt.

/



S o lvb lank t: jeg lader male Roser i det;
Og rynk saa B rynet, hvo der vover det.
Ad Tommermandens D a tte r!

S o p h i a  afsides, glad,

O, han elsker! 
Hsit,

Hvorledes, Ridder? Ha, forstaaer jeg ret?
I  byder Agnes eders Skioldemarke?

L a u g e .
T ilg iv  m ig, at jeg satte dig paa Prsve,
Og hykled Hovmod, S pog, Betamksomhed!
O , Agnes! tiender du ei nok den Sang 
Om Ridderen og den nsdbrune Pige?
N u veed jeg A lt  om dig, m in L ilievand!
S om  han om sin. Her lagger jeg m it Vaaben 
For dine Fsddcr,

Knceler.

og om otte Dage
Jeg beiler hos din Fader om din Haand.

S o p h i a  hcrvec ham.

S ta t op, Herr Ridder Lauge Gudmundson!
Jeg tiender Visen om den brune Pige,
Og sang den tid t hist i vor Klosterhauge,
M ens fromme Sostre var i Ottesang.
M en kiender I  det Eventyr, Herr R idder!
Om  Alfen, der i Skoven viste sig 
For Jccgeren som fa ttig  Bondepige?

L a u g e  t il Prechta.

Hvad v il hun sige? H un forsander m ig.
S o p h i a .

Oprigtighed imod O prig tighed:



Jeg er ei Agnes, heller ingen A lf,
Jeg er Sophia, Hertug Abels D atter.

L a u g e .
Sophia? Abels D atter?

P re ch ta .
Ja , Herr R idder!

I  taler her med S lesv igs Hertuginde.

M in  G u d !
Sophia.

H vordan?
Lau ge .

E t Tordenslag, som styrter

M ig  i en A fg rund !
S o p h i a  sagte.

O, han elsker mig.
Hoit.

Bedrover denne Tidende Herr Lauge?

Lau ge .

O , oedleste Fyrstinde! lad mig vige.
Og stiule mig for eders D ines S traa ler.
Hvad har jeg vovet? D aare ! Stakkels Lauge! 
Uvidenheden maa undskylde dig.
Sophia? Abels D a tte r! Eriks Frcrnke!
Og derfor kyssed du saa datterlig t
M in  Konges Haand, og knoclte saa elskværdigt!
M en var det Ret at skuffe dette Hierte?
O, jeg er vaagnet af en salig D ro m :
Jeg vilde soctte Ridderhielmens S ta a l 
Om Borgerpigens T ind ing ; da forvandled



S ig  Hielmen t i l  den fyrstelige Krone,
H vis  G u ld  paa H im len funkler som eu Maane, 
D er kun kan sukkes ester, ikke naaes.

S o p h i a .
Og hvorfor, Lauge! ikke haabe meer?
Staaer Hertugdattren mere fiern fra Marsken,
End Marsken fra den ringe Borgerpige?

L a u g e .
En M and har V ill ie  t i l  at vcelge selv,
En D atte r lyde maa sin Faders B illie .

S o p h i a .
Og v a r  jeg Borgerdatter, maatte dog 
I  ikke beile t i l  m ig hos m in Fader?
Og var det sagt, at strax han gav sit Ja ?
Vel m ulig t, at han frygted fo r en B rudgom ,
S om  bragte A lt, og selv ei Andet fik,
End Barnets Kicrrlighed. I  alle Lande,
Saa har jeg lcrrt, maa Bruden bringe Gaven.
D et gielder da en Prove, Ridder Lauge!
Endnu i D ag hiemreiser jeg t i l  S le s v ig ;
Bessg m in Fader der som Landets Den,
S ka f S lesv ig , Holstcen Fred, forson m in Fader- 
F rom t med sin Broder, med ben crdle Erik,
S om  hoit jeg elsker fra den S tu n d , jeg saae ham. 
T i l  Giengield venter eder Agnes' Hierte,
Og —  hvis min Fader v i l  sin D atte rs Ve l —  
M in  Haand.

L a u g  e.
O , Sa lighed!

Knoeler. '



F a rve l!

S o p h i a
rcekker ham Haand.

Farvel t i l  den T id !
Med mere Vmhed.

2 auge
kysjer hendes Haand, og jiger med al mnlig Jndsmigren og Elskov

O , hvis du elsker mig —  en Gidsel, 
En Gidsel t i l  m in Sikkerhed, S oph ia !

S o p h i a  svag.
H vordan?

Lau ge .
E t  Kys !

S o p h i a
boier sig over ham, men skicelver tilbage.

Nei, Ridder —  intet K ys !  
L a u g e .

S  aa streng?

S o p h i a .
Endnu ei. R idder! Veer beskeden! 

En cerlig Beiler, naar halls Hierte flammer 
As dydig Elskov, maa det vcere nok 
A t vide sig gienelsket.

Lau ge .
E r jeg det?

S o p h i a .
S p srg  mig i S lesv ig , R idder! N u Farvel!

L a u g e  reiser sig.

Farvel, du Fagreste!
Afsides, i det han gaaer.

Ved alle Helgen,



Jeg elsker hende, og jeg kunde onske.
A t vcere saa uskyldig nu, som hun.

P re c h ta .
Den stakkels R idder! hvorfor negte ham 
E t crrbart Kys? Jeg var jo dog tilstede.

S o p h i a .

D e t var m in  forske Tanke —

P re c h ta .
M en hvad bragte

Je r da paa andre Tanker?

S o p h i a .
B illedet

I  Klosterkirkeil.
P re c h ta .

Frsken!

S o p h i a .
Fristeren

I  W blelsvet.
P r e c h t a  misfornoiet.

Eders Naade svcrrmer.

S o p h i a .
Dengang han bsied sig saa smigrende,
End halvt Paa Knoe, saa kicrlent mod m it Ansigt, 
Og bad —  da Lauge ligned a lt fo r stcerkt 
D et gyselige B illed .

P re c h ta .
Frokner burde

M an  ei opdrage meer i Nonneklostre;
T h i man fordcrrver dem med Overtro.



S o p h i a
stirrende mod Jorden.

O, jeg er soer veemodig og forstemt.
Jeg foler mig usalig uden ham —
Dg m ed ham —  venter da mig Salighed?

Hun ganer ind med sin Pige.

RlestrrlMeii. -

illong E r ik  sidder og skriver, ikiskop Esgar irceder ind.

E s g a r  afsides.

Han er beskiceftiget saa tid lig  a lt ;
S aa v il jeg tove lid t.

E r i k
bliver ham vaer.

B liv , Fader E sgar!
Wrvcerdige B if lo p !

E s g a r .
Eders Naade skriver —

E r i k .
M i t  Testament; dog det er kort og godt.
Dg sardigt alt.

E s g a r  forundret.

D it  Testament, m in Konge?
E r i k  munter.

Nu, sorg kun ei! Jeg agter ei at doe 
Endnu for det. Den Karfleste bor steds 
Erindre sig sit Endeligt, m in Fader!

E s g a r .
Bel sandt, den tappre Helt, som gaaer i Kamp -

<
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E r i k .
Forstaaer sig selv. D og var det ei i D ag  
For den S ags Skyld , jeg giorde Testament.
Har du et sikkert Giemmestcd?

E s  g a r.
D er staaer

E t stort jernbundent S k r im  indmuret fast 
I  Vceggen, crdle Herre! Her er Nsglen.

Erik giemmer Pergamentet der, og tager Neglen t il sig

E r i k .
M i t  J ilb u d  gaaer a lt t i l  de uuge G rever;
Asstaae dem Rendsborg kan jeg sagtens ei.
M en jeg har budet b ill ig t Vederlag.

E s g a r .
O , hvilken salig Eftergivenhed!
M in  Konge —  E rik  —  du forbauser m ig.

E r i k .
Med Eftergivenhed?

Sukker.

Jeg troer det gierne.
Den kommer silde, men den kommer dog.
N u kan jeg handle; fo r —  naar kunde jeg?
Og maatte hele Verden ikke troet.
Jeg svag gav efter kun for Andres Trods?

E s g a r .
O , jeg har a ltid  sagt: Kong Eriks Hierte 
V a r blodt, som G u ld ; kun uretfcrrdig Trods 
Forhccrded og sorbittred dig. S e lv  Bcrkken,
D er rinder let i Vaaren giennem Blomster,
Saa eftergivende for svage S iv ,

G io r Frosten dog t i l  J is ,  saa skarp som Jern .



Hvad holdt jeg paa med flig  Haard nakke nhed? 
Den golde S tang  as G uld , der burde blomstret 
S om  Aarons Mandelkiep ved Lovens Tavler. 
B lev i m in strenge Haand et Tugtens R iis .

E s g a r .
I  dette S indelav, m in sromme Konge!
Seer jeg en Foraarsknop t i l  Danmarks Haab.

Held Hyrden hisset under Hyttens Lyng! 
Fornoiet med sin Armod, seer han ro lig  
Den brogetstoltc Svacrm gaae sig fo rb i; 
Han vogter sine Faar, og seer paa Him len 
De klare S tierners natligvante Gang.
Ham blomstrer Skoven som en stille Kirke.

E s g a r .
Saaledes leve her i  denne Hvcrlving 
P i gamle Munke daglig, sromme Konge!

Jeg veed det nok. Og hor nu m in Beslutn ing: 
D u  tiender mig fra mine Barndomsdage,
Og veed, min T ro  var a ltid  rem og stank.
D og blcrnbte man mig ci med Munketant,
Og jeg bestrcrbte steds mig, som min Frelser,
A t skille Tolder vel sra Phanisccer.
Derfor kan Prcesterne ei lide mig.
N iels S tisson, Roeskilds stolte Biskop, slygted; 
Paa fierde Aar tog Kronen S tifte ts  Gods.
Fmod m in B ill ie  Peder Wrkedegn
B lev Wrkebisp i Lund. Dengang han fulgte
H iin  strenge Domprovst Jacob Erlandson,



O g paa Conciliet for Jnnocents 
H ia lp  t i l  at stede Frederik fra  Thronen,
H oldt ene jeg og Frankerkongen Ludvig 
Med Keiseren, skiondt han var sat i  Band.
D u  veed, for fem A ar siden bod mig Tydsklands 
Churfyrster selv den keiserlige K rone;
M en jeg aflog det p lat, th i det var Uret,
Og Paver skal ei skienke Kroner bort.
S a a  er jeg altsaa ingen Munkekonge;
M en derfor elsker jeg dog Klosterhallen,
E i som en Hule for Skinhellighed,
M en som et Tilflugtssted for fromme Sicrle.
Jeg siger, som den Hellige paa B ierget:
„Her er det godt at bygge". Gamle Fader! 
Belån, saa hor da nu din D ro ts  Beslutn ing:
Jeg asstaaer R iget t i l  m in Broder Abel,
Og agter selv at -—  klostergive mig.

E s  g a r.
I  Kloster? du m in Konge?

E r i k .
Jeg er kied

A f  denne Verdens Fjendskab og dens S tr id .

E s g a r .
D i t  Land har Fred, hvis du forsoner dig 
Med Holsteens Grever.

E r i k .
Abel har ei Ro,

Hans stolte Hierte higer efter Vcrlde.

E s g a r .
D u  smagte kun en Krones Bitterheder



I  Feidens S tu n d ; v i l  du ei smage Ssdmen 
N u  a f den gyldne Fred?

E r i k .
I  H im len forst

E r Fred, paa Jorden ei.
E s  g a r.
H v i v i l  du flille

D i t  Rige ved en vennescrl Regent,
H v is  M anddom s Modenhed kan signe Landet? 
D en unge Fyrstes vilde Brusen koster 
Kun Fædrelandet Taarer; Landet vorder 
En Planteskole for hans Vovelyst,
Og for at svie daarlig Uforstand
M aa  V iisdom  grocmmes tid t og Uskyld blsde.
En Konge forsk, som har tilbagelagt
S in  Ungdoms Aar, kan kaldes Landets Fader.
D u  rysted Danemark med din A p ril,
H v i skille det ved Frugten i  August?

E r i k .
E t A ar er Abel yngre kun, end jeg.

E s g a r .
Hans S indelav er ingen Bcrk i Blomster.

E r i k .
Hcrm ei den stanke S trs m  med snevre Dcemning, 
Leed den t i l  Fædrelandets M s lle h iu l,
S aa  virker den vindskibeligt med Kraften,
Og oversvsmmer ikke Landet meer.

E s g a r .
M i n  Konge! jeg er M unk, Abbed og Bisp,
Det ei tilkommer mig, som Kirkens B arn ,
A t hindre dig i dette rafle Forscrt,



S om  Gejstligheden vist v il kalde from t.
D og, jeg var Eriks Larrer, er hans Ven,
Jeg kan ei tale mod m in O vertydn ing; 
Nedlccg ei Kronen, E rik ! vord ci M unk,

E r i k ,
Nei, ei som Adolf, Holsteens gamle Greve, 
D er overgod sig Tindingen med M elk,
T i l  S tra f  fo rd i han skammed sig ved Krukken, 
D a  han som Tigger modte sine B s rn .

Jeg v il tilkannpe m ig m in Rolighed.
Jeg g ior et Korstog forsk t i l  Lifland, E sgar! 
Her er jo A lt  i Orden n u : m in D a tte r 
S oph ia  cegted Valdemar a f S v e rr ig ;
M in  Ingeborg fik Norges Hakonson, 
Christopher sidder ro lig  nu paa Femern, 
Lyksalig med den deiligc M argrcta.
Kun Abel taucs end a f skumle H arm ;
M en, E sgar! jeg besoger ham i D ag,
Og ved vor salig Sosters stille Gravsted 
S ka l B lodet atter fole B lodets M ag t,

E s g a r .
M in  Konge! denne hurtige Beslutning —

E r i k .
E i h u r t ig ! H ar jeg ikke seiret fo r 
I  Estland, og fremtvunget Roligheden?
E i bygget Padis-Klosteret for Reval? —
D og v il jeg aabenhiertig skrifte dig.
E t S yn  i N at har sremskyndt m in Beslutning.

E s g a r.
E t S y n ?



E r ik .
Jeg herte eders Aftenmesse,

O g dybt den rorte mig. D et forekom mig,
S om  Krigsdrometens S kra ld  oploste sig 
I  milde Suk, som om de Slagnes S krig  
B lev Harpeklang, som om de reiste sig 
F ra  blodig M ark, og sloi t i l  Gud som Engle.
I  disse Tanker sank jeg paa m it Leie,
Og stumred ssdt. M en snart dog blev m in S o vn  
Forstyrret as forscrrdelige Dromme.
Jeg saae Cherubers og Seraphers Han 
I  store N  celler, Skulder trccngt ved S ku lder;
I  blanke, blaatanlsbne S ta a l de gik 
M od  Lucifer og mod hans Helvedflok,
H v is  Harnisker gav grsnligrode B link .
Og begge Herre vinkte m ig; men mellem 
Dem begge var en A fgrund. D a  forsvandt 
D e t stanke S y n  —  og paa den ode M ark  
Jeg saae en dsdbleg M and, som stille stod,
S t iv  som et L iig ; saa gik han hen ad Marken, 
O g stirred paa mig med de brustne D ine.
V id t vifted Haaret hen for Nattens Bloest.
D a  han kom nanmere, da skielned jeg 
Ved Maanens S k in  et saare venligt A nsig t;
M en Hovedet var knuust, og B lodet flod 
Ham over Brystet fra den venstre Skulder.
O g venligt han betragted mig, og sukked.
Hvem er du, raabte jeg; hvad v il du mig?
„Jeg er den hellige Venceslav," var Svaret,
„E n  Helgen for det vilde Vendens Christne.
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Gak stem, som jeg; saa vorder M artyrkronen 
D ig  ogsaa v is ." S aa  sukked han, og svandt.

E s g a r .
D e il hellige Venceslav har aabenbar't sig 
F o r dig i  Nat?

E r i k .
N u staaer m in H u t i l  Vendeil, 

A t christne Hedninger og due, som han.
E s g a r .

M in  sromme Konge! tiender du hans Skiebne?
E r i k .

N e i; men jeg onsker at erfare den.
E s g a r .

Den hellige Venceslav var crdel, tapper.
En Kongeson i'B s h m e n , Hedninger 
Han Kristnede, som du; men ei han fa ld t 
Fo r Hedninger, han fa ld t fo r Broderhaand.

E r i k .
Hvordan?

E s g a r .
Hans grumme Broder Boleslav 

Lod hemmeligt og ynkeligt ham myrde.

E r ik .
N m ulig t, Biskop!

E s g a r .
D et er a lt fo r vist.

E r ik .
E t E ventyr! et M unked ig t! En Broder 
Kan ikke myrde Broder.

E s g a r .
Ak, m in Konge!



Begynder ikke selv vor hellige S k r if t  
Med flig t et Sagn?

E r ik .
Det er en anden S ag. 

Kain kan myrde Abel; men jeg er 
E i Kain, B isp ! og Abel er uskyldig.

E s g a r .
E t Navn er ligegyld igt og tilscrldigt.

E r ik .
Nei, E sgar! stille ! Lad ei tomme Drsmm e 
Forstyrre vore gode vaagne Forhall.

E s g a r .
T id t er en D rsm  en venlig Ven, som varer.

E r i k .
M in  Rog stal ikke stige stolt i  Sky,
Og tirre  Broderhiertet; A ltre t brcender 
Med stille Flamme, rog lo ft og beskedent.

E s g a r .
Fat dig, m in hsie Konge, fromme E rik !
En Fremmed kommer. Jeg v i l  gaae tilside. —  
Hvad? troer jeg mine D ine? Ja , ved Himlen, 
Herr Henrik W m eltorp lyslevende,
I  S ta a l og Plader som en Vredesengel.

Han gaaer.

Henrik K m e llo rp
trceder ind.

H il Danerkongen, Eders hoie Naade!
E r i k .

Hvad seer jeg? Henrik W m eltorp? du her?
H e n r i k .

I  egen stcrrklavstammede Person,



Fiirsiaareu, arret som en Huggeblok;
M en med et Hierte dog, som flaaer sor Kongen, 
Og med et S v a rd , som hugger kun sor Danmark.

E r ik .
D et veed jeg, Henrik! M en  jeg troede vist.
D u  var i  Reudsborg. Hvad betyder dette?
H ar Fccstningen a lt overgivet sig?
Har Grevehceren trukket sig tilbage?

H e n r ik .
Nei, Grev Johan har sluttet Vaabenstilstaud,
Og gav m ig O rlo v  paa m it Ridderord 
A t ile hid og tale med m in Konge.

E r i k /
Hvad bringer du sor Tidender?

H e n r ik .
Heel starte,

Heel starte Tidender, m in gode Konge!
S om  der saa oste staaer i Kampevisen.
M en jeg er glad derved, at gammel Ja g e r 
T ilfids t engang kan sange gammel 'R av;
Og ved S a m t Knud, jeg tanker, heller ei 
Han kaster d ig  meer Sand i Dinene.

E r ik .
Hvem mener du? hvem er den 'Rav?

H e n r i  k.

D u  har
D in  varste Fiende i d in egen H a r,
Og dine Bannere folge ham.

E r i k.

N u mener
D u  atter Lauge Gudmundson.



H e n r ik .
Hvem ellers? 

E r ik .
H or. Henrik W m e lto rp ! I  krcenker mig.
I  er en enlig, en mandhaftig Ridder,
M en jeg kan ikke lide denne P iis ,
A t svcerte sine Fiender.

H e n r ik .
Svcerte Lauge?

Saa v i l  jeg vgsaa male Fanden sort.
Nei, Herre! ne i! men vaske v il jeg ham,
P i l  vaske al den hvide Sminke as ham.
Og staaer han ikke da saa negerhudet.
S om  Satan, naar han mistet har sin Grime, 
Saa kald mig —  Lauge Gudmundssn!

E r ik .
B e v iis !

H e n r ik .
Dem har jeg. Breendt B a rn  vogter sig for I ld .  
Jeg veed, hvor tid t a lt hans sordomte List 
Har fo rt sig kold m in Hidsighed t i l  Nytte.
Han smutted, som en A a l, m ig a f m in Haand, 
Jeg stod tomheendet, la tte rlig  tilbage.
Og fik Bebrejdelser, som Skolepog.

E r ik .
Jeg a ltid  agtet har din Tapperhed,
Og elsket har d in Troskab og d it Hierte.
I  Fald jeg onskte dig Besindighed,
D a  var det ikke for at krcrnke d ig ;
Jeg vilde nsdig, at du skulde give 
Misundelsen en Skingrund t i l  sin Daddel.



246 Erik og Abel.

H e n r ik .
Misundelsen en S kingrund? Kan jeg hindre 
En Skingrund, Herre? H vor den ingen har.
D er lyver den sig een. See, jeg er sodt 
B la n d t frie  Bonder paa Ditmarskcns S le tte r, 
V an t t i l  at dige mod et m ag tig t Hav,
Og ellers ingen snevre Gramdser agte.
D u  vandt m it Hierte, og jeg svor dig T ro flab ; 
M i t  L iv, m it B lod  e r 'd it, saalange som 
En Draabe slaacr i dette gamle B ryst —

E r ik .
D et veed jeg vist. M en Lauge —

H e n r i  k.

E r en N iding,
En kalket G rav, en spraglet Snog.

E r ik .  '
B e v iis !

H e n r ik .
Dem har jeg. Lroer du, ellers jeg forlod 
M i t  gode Rendsborg? M ener I ,  jeg firer 
F o r Greverne? Ha, lad dem komme' Herre!
M in  stanke Ferstning vender haarden B ryst 
T i l  Trods imod Muurbrakkeren. Jeg sidder.
S om  D rn  i Reden. Binde de mig Lunter 
Og Svam p om mine Ungers V inger? v il 
De brcende mig deroppe?' V e l! jeg brander.
D et er en lystig, varm, en hurtig  D od.

I  Rendsborg er ei Borgerfolk og Q v in d e r;
D er dampes Modet ei a f Barneskrig.
^>eg har indtaget a lt firamangen F astn ing ;
V e l! lad dem giore Giengield, hvis de kan.



M en ved Sanct Knud, den Nod blier haard at knakkc; 
T h i Skallen er for tyk. —  Her er Beviset!

b r ik .

H e n r ik .
For at Lauge er en Skurk.

Rcekker ham Breve.
D u  finder her opsangne Breve, Konge!
Fra Landsforræderen t i l  vore Fiender;
Forstaaer fig , sat paa Skruer, ikke just 
S aa mair kan strax radbrakkc ham derfor.
D og blier det let at vise, hvordan Lauge 
Hvert A ar har pustet hemmeligt t i l  Ild e n ,
Og smeddet for sin Hovmod, for sin Fordeel,
M ens Helvedluen gjorde Jernet varmt.
Hvem koempe v i da for? For Land og Konge?
En herlig W re, ved den stanke Knud,
A t lade sig i Rendsborg indebrande,
For at tilvende Lauge Hanens S o ld !
Las Brevene, m in D ro t!  Og paa det ei 
D et lade skal, som Henrik LEmeltorp 
B a r boddelgrum, og smutted bort fra Rendsborg, 
B lo t for at faae en ussel S tym per hangt —
S aa giv ham Lsbepas, og lad ham rende.
Hvorhen han v il, men kun med Skam fra Danm ark! 
D e t er m it Venneraad, m in Ridderbon.

E r ik  streng.
Jeg laser Brevene. Vee den, som vover 
A t handle mod sin P lig t, sin M re !

H e n r ik .
Pee ham!
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Erik.
Bee den, som b lind t antaster uretfærdigt 
En Andens Rygte!

H e n r ik .
Bee ham dobbelt!

E r ik .

Bent m ig!
Han gaser ind.

H e n r ik .
Jeg venter dig, m in Konge! G iv  kun T id ,
Og undersog du ro lig t og besindigt.
Lces f l i t t ig t  om igien, naar der er Noget,
S om  tykkes dig for svart ved forste Lcrsning,
Og naar du ikke troer d it eget D ie.
Jeg skal ei vige.

Lauge Hudmundsgi,
kommer studsende.

Henrik W m e lto rp !
I ,  R idder! her?

H e n r ik  kold.

Og hvorfor ikke det?
Ford i v i trceffes, er det ikke sagt.
Jeg er endnu i  Helved.

Lauge.
H vorfo r staaer I  

Og vender eder mod mig som en S to tte?

H e n r ik .
Saadan stod ogsaa Loths forbauste Hustru,
Dengang hun vendte sig mod Sodo,na.



L a u g e .
D a  er I  dog ei meget bittersalt 
A f  flig  en S ts tte  just at vare, R idder!

H e n r ik .
Vel m ulig t, at jeg ikke smager je r !
Jeg staaer paa Veien som en Anstsdssteen; 
Tag eder vel i  Agt, I  ikke vcelter.

L a u g e .
Hvad v i l  I  her? Forlader uden O rlov  
I  eders P lig t?  Veed I ,  at eders P lads 
E r inden Rendsborgs Volde?

H e n r ik .
Jeg har ta lt

Med Kongen, og han veed m it M r in d .
L a u g e .

E i!
H v i vender I  jer ikke ssrst t i l  mig?
Hans Naade har saamange T ing  at agte,
Saa maa man skaane ham sor Overhceng. 
Hvad v i l  I ?

H e n r ik .
«

S ty rte  jer.
L a u g e .
Hvordan?
H e n r ik .

I  S tsve t.
L a u g e .

I  mig, Herr Henrik? raser I ?
H e n r ik .

Nei, nei!
N u er jeg ro lig , kold, ei langer opbragt.



I  kan ei flade mere, hvorfor flu ide 
Jeg da vel hade jer? G ud bedre je r!

Kong E rik  kommer. Da han seer Lauge, foler han en stcrrk 
Eindsbevcegelse, men tvinger sig, gaaer med Fatning hen 
imod ham, og rcekker ham Brevene.

E r ik .
Her, Lauge! —  I  har havt et Uheld, seer jeg.
Bied nogle Breve, som formodentlig 
E i fa ld t i  deres rette E iers Hcrnder.
De bragtes m ig . —  F o r at I  oftere 
S ka l ikke plages med flig t S krive ri,
En S ag, som, saa forsigtig end den drives.
Kan vcrre m is lig , seer I  —  raades eder 
S tra x  at forlade H o f og Land, og ile 
T i l  eders Venner. Eders Gods i  Danm ark 
T ilfa lder Kronen, som en flet Erstatning 
F o r hvad I  snedig lamgst bersved den.
V ogt jer at komme tiere over E idern!
Maaflee jeg ikke var barmhjertig stemt,
D g eders frakke Hoved fa ld t paa Blokken.
Gaa, Nedrige! og Gud omvende je r!

Kongen gaaer ind.

L a u g e
drager Svcrrdet imod Henrik.

Det er d i t  B a rk , Elendige!

H e n r ik
trohjertig, fast.

Nei, d i t ,
Fvrhccrdede! Hvad v il det Vaflen sige?
D u  trakker blank i Klostret? Kongens H al?



L a u g e .
Forbandet vane Kongen og hans Kloster!
D u  bar mig tirre t t i l  det Uderste.
Trcrk ud. at jeg kan skille dig ved L ivet!

H e n r ik .
G iv  T id. og lad vs gaae i Skoven sammen!

L a u g e .
Tid? Har den Landsforviste T id? Trcek ud. 
D u  gamle N id in g !

H e n r ik .
Gammel er jeg vel.

M en jeg er ingen N id in g ; det er du!

M a m ke r du dig?
L a u g e .

H e n r ik .
Naar det m aa saa vane —  

T ilg iv  mig. Sancte Knud! at Svcrrdet blinker 
I  Klosterhallen; det er Selvforsvar.

De koempe. Lauge saarer Henrik.

T ra f bet?

D et tra f!

Lauge .

H e n r i k .

Han tager et Torklcede frem, holder det for Saaret, 
paa en S tol.

og synker

N u har jeg stridt saa tid t 
Med bolde Helte; stal tilsidst jeg doc 
For N id inghaand?

Lauge .
M i t  gode Svcerd har viist dig. 

A t jeg er vgsaa bold.



H e n r i k
med cerlig, hoi Foragt.

D u  er en Skurk,
En N id ing, en Forrceder mod din Konge,
Om  du fra  Issen saa ned t i l  din Fodsaal 
Jndvikled dig i  grsnne Laurbarkrandse.
E t T ra lleh ierte  er du, stiondt det B lod,
S om  rinder giennem dig, engang var Adel. 
Ordsproget siger: Fanden stier nok S in e ;
D e t har v i atter her Exempel paa.
M en gaa du kuil, og p ra l! D in  Time kommer. 
T ung t nok, at stikkes a f en Skorpion,
Naar man har fa lde t Lover. —  Gudmundssn! 
Tamk paa mig, naar d it Timeglas udrinder.
D a  v i l  du ikke dse saa ssdt, som Henrik.
D er grader ingen V iv  og B s rn  fo r m ig.
En G rav v i l  undes mig ved Egetrcret,
Og paa m in Steen stal staae: „Herunder hviler 
En å r lig  K a rl, som drabtes a f en Skurk".
Gud vare nu m ig arme Synder naadig!

Han folder sine Hcrnder, og synker hen i Afmagt.

L a u g e
efter et E-ieblik at have stirret paa ham.

D et kunde foiet sig langt bedre, hvis 
De blinde M agter havde v ille t det.
Jeg havde snelt forsonet Brsdrene,
Og naar jeg forst var Abels Svigerson,
V a r det m in Fordeel selv at ende Krigen.
Den Monne Agnes smeltede m it Hierte,
Jeg markte noget M ild t  bevage sig —
E t F ro  maaflee t i l  hvad de kalde D yd .



M m  siden nu den vilde Vredesengel
H ar blcrst t i l  O p rs r —  nu, saa lad det storme
D a  mod deu anden Kant, t i l  Undergang!
Vel, at jeg atter her har Brevene.
Jeg skriver andre, som jeg viser Abel,
Jeg ile r hurtig  med m in B ru d  t i l  S lesv ig , 
Oppuster atter Broder imod B roder;
Thi enten Erik, eller jeg maa falde.
V i spille fa rlig  Skaktavl, E rik  P lougpeng!
D et gielder W re, Gods og Kicerlighed
Paa m in  Haand —  Krone, L iv  igien paa d in .
Velan, F o rtuna ! du er m in  Gudinde;
S aa  deilig som letsoerdig, siger man.
Hos slig en Skisnhed g is r jeg sikkert Lykke.
Dog kunde let du glide paa diu Kugle —
Jeg springer dig t i l  H ielp, i  Fald du snubler.

Gaaer.



Tre-ie Handling.

I  Hlrsiug M i Hertugens Borg.

Hertug Abet. Luuge Hudmundsou.

A b e l
med de falske Breve.

I  disse Breve, R idder Lauge! finder 
Jeg intet Tegn t i l  Landsforræderi.
A t Vennen skriver Ven et Vennebrev,
H vori der gives V ink  t i l  bedre Maader 
A t ende Krigen paa —  det bor undskyldes.
I  taler steds med A g t om eders Konge.
Den lille  S pog om Eriks Voegelfind 
E r ingen G rund t i l  hidsig at forstsde 
Den Marsk, der tiente ham med L iv  og B lod. 
I  dette S k rid t gienkiender jeg disvcrrre 
M in  Broders smaaligc Forfcmglighed.
A t I  har taget eder som en Ven 
As m in Sophia , da hun maatte liste 
S ig  giennem Eriks Leir som Borgerpige, 
Fortiener Tak og Giengield. I  har vundet 
D et lille  H ie rte ; Eriks har I  tabt.



Og eders P lig t er lo ft fra  ham. Velan,
Jeg svigter ikke Lauges gode T illid .
H vis  I  v i l  tiene mig med al den Iv e r ,
T om  I  har spildt Paa ham, da er I  m in. 
Den K iarlighed, I  vandt hos m in Sophia,
V i l  Abel heller ei berove jer.
Jeg veed, den Fader gior sig la tte rlig ,
T om  tvinger D atterh iertet; vel at marke,
Naar det har va lgt fo rnu ftig t og anstandigt.
I  har m it Ja .

L a u ge .
O, H ertug! cedle Fader!

M i t  Hierte svulmer a f Taknemlighed,
Og jeg skal vise den i Daad, m in Fyrste!
En Trediedeel a f Eriks H a r er fremmed.
E r tydske S trids fo lk , hvervet under m ig ;
Nu, Tiden er t i l  Ende, svigte de 
E i langer nogen Ed, det staaer dem f r i t  
A t tiene, hvem de v il. I  er forligte.
Og tyve Riddre traadte frem paa D agth ing 
T o m  G idsler, v ill ig  at forlade den,
T o m  overtraadte Freden forsk. Velan!
Jeg v i l  ei tale O ndt for Kongen her.
D et kunde tykkes, som det var a f Hevn;
M en —  Erik staaer fo r S lesv ig  med en H a r, 
Og I  er flet bevabnet. D et sorstaaer sig,
I  hylded ham som Konge, men behersker 
Dog S lesv ig  end som Hertug. Eders H yld ing 
Vedkom kun Eriks Rang, og hvis han farer 
I  fremmed K rig , da skylder I  ham Bistand. 
Kan Nogen vel sortanke Hertug Abel,

»



J s F a ld  han modtog disse Krigerskarer?
Hvo fordrer vel, at S lesv igs  Fyrste b lind t 
S ka l overlade sig t i l  E riks Hoimod?

A b e l .
Jeg takker; jeg skal tcenke paa d it Forstag.

Sophia kommer.

A b e l .
S o p h ia ! kom, m in D a tte r! —  Skam  dig ei!
Gud gav os D ine  t i l  at see med, Hierte 
T i l  varm t at sole Kicrrlighed fo r dem.
S o m  v il os vel, og Had mod vore Fiender.
D u  saae ei v ra n g t; han er en sager M and.
D u  solte h o it; han er en hovisk Ridder.
H v i rsdmer du? —  N u, skam dig ei ved Rodmen 
D e t klcrder Rosenknoppen godt at blusse.
Kom, lcrg din Haand i hans! O g saa et K ys 
T i l  S eg l paa eders Troskab!

S o p h i a .
Hoie Herre!

Naar selv I  byder det —

L a u g e .
O , m in S oph ia !

S aa vaagner nu m it Held?

Hamle Regner
melder:

D en unge Greve
O tto  af Oldenborg er kommen, for 
A t gieste Eders Naade, holder med 
S in  Svendeflvk t i l  Hest ved Borgeled.



L a u g e  afsides.

Fordomte Skiebne! Naar jeg fa tte r B agret 
Tor Munden, rives det fra Laderne.

Abes.
Velkommen m ig! B ring  ham herop!

Regner gaaer.

Jeg ynder
Den unge O tto , har ei seet ham nu 
Paa sierde Aar. En knover Ungersvend!
Hans Broder er m in Ven. Jeg fandt det snildt. 
A t staae sig godt med sine Nabofyrster.
Der hcenger end et Billede paa Vaggen,
Han har forare t m ig ; det forestiller.
Skovjomfruen med Krands og lose Lokker,
L o m  for halvtredie hundred A ar forleden 
Paa Osenberg gav Stammefadren O tto  

E t deiligt Horn med M io d . M en Mioden kasted 
Han snelt bag Hesten, Haarene fa ld t af.
H vor M ioden stankte. Hornet han beholdt,
Og det blev giemt som et Klenodie.
Johan har lovet mig, jeg skulde see det;
Maaskee den unge Broder bringer det.
S oph ia ! tag imod ham. D u  og han 
E r gamle Venner. Jeg maa tale fsrst 
Om T ing  a f Vigtighed med Ridder Lauge.

De gane.

S o p h i a  ene.

O, jeg er sar fo rv irre t! Jeg stal atter 
See O tto. Jeg var Barn, da sidst jeg saae ham. 
Tolv Aar, og han var sexten —  og v i talte 
Saa gierne sammen. —  Jeg har negtet Lauge
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E t Kys —  nu falder det mig ind. at O tto  
Afslog som Dreng et Kys. han havde vundet 
F ra  mig i Panteleg, fo rd i de W ld re  
Udloe og drilte ham. De vilde tvinge 
Ham t i l  at kysse mig. da lob han ud.
Og kom ei ind igien den hele Aften.
D og stedse var han mig en Den;  jeg veed.
M in  Lykke glerder, som hans egen. ham.
Jeg v i l  dog prsve. om han kiender mig.

Hun troeder tilside.

Otto kommer, fulgt af gamle Negiler.

O t t o .
H vor er hun?

R e g n e r .
D er. Herr G reve!

O t t o  munter.

B ild  mig det ind,
D u  sslvgraa Ska lk! Jeg kiender dig fo r vel 
F ra  gamle Dage. Husker du, dengang 
Paa Jagten du forta lte mig, at Tranen 
Eet Been kun havde, naar den stod i Mosen.
Og trak det andet op ho it under Brystet?

N e g n e r
kysser hans Haand.

O . Gud velsigne jer. ford i I  mindes 
S aa ringe Cm aating om en gammel T iener!

O t t o
kysser ham.

M in  ftomme Regner! hvor det glaeder m ig 
A t see d it enlige, d it brune Ansigt.



Jeg kommer ned t i l  jer i Borgestuen. 
Naar jeg bar hilst paa Herskabet.

Det sig sor eder nu?

sti e g n e r.
M en skikker

O t t o .
A t  vane trosast.

Dg mindes sine gamle Benner. Regner?
J a  vist! det skikker prergtigt sig. Nu gaa 
D g hent n lig Frokcnen!

R e g n e r .
D er staaer hun jo

Dg vender eder Ryggen.

D t t o  smilende.

B irke lig ?
N u —  A ltin g  er forandret her fra sidst.
S aa er hun med forandret. Blen det Andet 
M ig  forekommer meget mindre. Regner!
E r dette virkelig m in Legesoster.
S aa  er hun derimod nu meget storre.

Regner gaaer, Otto ncermer sig Sophia.

Vend eder om. m in Froken! hvis jer tykkes. 
Jeg kominen er fra Delmenhvrst som snarest, 
A t bede jer betale mig det Kys.
Jeg vandt i Pantelegen, og som dengang 
Jeg var for dum at lade mig betale. 
Forstanden kommer forsk med Aarene.

S o p h i a
vender sig venligt om.

M in  kicere D t t o !  tiender I  m ig dog?
17'



O t t o
forundret over hendes Skionhed.

Nei, ved S  anet K nud ! —  D og jo ! jeg saae et Udkast 
For sire A a r t i l  denne skionne B yg n in g ;
N u  er den opfort, manker jeg, og nieget 
Forherliget, fu ldstrrndiggiort. —  T ilg iv ,
Jeg skiemted; jeg er fast saa skamfuld nu.
S om  sidst, og dersom I  v i l  kysse mig,
S aa  lober jeg assted igien i Skoven.

Sophia.
S aa munter, som t ilfo rn ! M in  kurre O tto !
Hvor glader det mig dog, v i sees igien.

O t t o .
S aa  har I  tamkt lid t paa m ig?

S o p h ia .
O , hvor ofte!

O t t o .
E i glemt mig i det fromme Nonnekloster 
For lu tter Bvnnebogcr, A lte rlys ,
Nogkar og S ang og Suk? Jeg var i K rig ,
M eu kan sorsikkre jer, at Krigsdrometen 
Har ikke blast E rindringen a f Hjertet.

S o p h i a .
I  Sandhed, I  er voxet t i l  en M and.

O t t o .
Og I  er blomstret t i l  en deilig Pige.
E idst var I  B arn , og jeg var D reng. Hvem vred, 
Naar naste Gang jeg nu besoger eder.
E r jeg en O ld ing, I  en gammel Frue.

S o p  h i a.
D et v il v i ikke haabe. Jeg har langtes



A t tale med jer, aldrig meer end nu.
Jeg har jo ingen bedre Ven, n id Ot to ;  
For ham udgyder jeg m it hele Hierte.

Tager venligt hans Haand.

M in  Ven!  I  hilser en forlovet Brud.

Otto studsende.
En B rud? —  E i — alt —

Fatter sig.

Jeg onsker jer t i l  Lukke. 
S o p h i a .

Gud signe jer for dette gode Duske!

D t t o .
Dg Brudgommen?

S o p  h i a.
Herr Lauge Gudmundsou.

O t t o .
Dankongens Marsk?

S o p h i a .
Just ham!

O t t o .
En tapper R idder!

E r han saa god, da er I  lykkelig.

S o p h i a .
D et er kan.

O t t o .
B e l!

Afbrydende.

Men —  fo r jeg hilser nu 
Je r Fader, Frsken! maa jeg gisre jer 
Deelagtig i m in  Skicbne ligerviis.



S o p h i a .

Hvad? ogsaa Brudgom?

O t t o .
Nei —  det haster ikke. 

En S m aating  imod eders, dog en Sag 
A f nogen V igtighed. Jeg havde lovet 
A t vise Hertug Abel Drikkehornet,
S om  sordum Alsen gav m in Stammefader,
M in  Navne. D a  jeg red i Skoven, hang 
D et mig ved S iden i et Skuldcrbaand.
Jeg red omkring det Trw , hvor t id t v i sad 
I  Skoven for, S o p h ia ! syldte Hornet 
Ved Kilden, drak det koligklare Vand,
Og tcenkte paa de hedenfarne Dage 
Og paa den taagetunderlige Frem tid.
D a  jeg kom ud a f Skoven —  var det borte.
Jeg har forgieves sogt, det sindes ei.
T illader I ,  at nogle Folk maaskee 
Endnu i Aften —

S o p  h i a.
Alfehornet tabt?

M in  G u d ! Og her hos os! Hvad v i l  m in Fader 
Hvad eders Broder sige? Jeg v il strar 
Udsende Folkene.

O t t o .
D et haster ei.

Sophia.
Jo , sikkerligt! Hvert O icb lik er kostbart.

Hun gaaer.



O t t o
ester en kort TauShed, hvori han staaer hensiunken i Tanker.

Jeg elskte hende ei, hun stod bestandig 
Kun for min S ic rl som B arn  endnu, jeg vilde 
Kun see igien m in Ungdoms Legessster;
Og dog —  dog staaer mig denne Tidende,
Og driver flux mig Glaeden a f m it Hierte.
T h i hende var det dog, jeg lamgtes ester,
Hvergang jeg tamkte paa den gamle Borg.
Im e n s  hun var i  Klostret, kom jeg ikke.
T h i jeg kan ikke lide denne Hertug;
H alls vrede Skumlen, undertrykte Stolthed
Har intet K icrrt for mig. M en hun —  hun svcrved
F o r m in E rindring  som min Barndomsengel.
N u er hun voxet t i l  en deilig M o .
H vor herligt kunde v i nu atter leve 
Tilsammen, gaae paa Ja g t om Sommeren,
Fortcrlle Eventyr ved B interarnen!
M en —  hun har lovet Lauge Gudmundson;
H un elsker ham. Hvad er der da tilovers 
F o r Ot to? Nei, her kan jeg ikke dvcele.
Ud, ud, at sinde Alsehornet atter.
O g saa assted i Verden, at forglemme 
De sode Folelser, der glcrde Hiertet 
S aa stakket kun, og som saa let fo rb ittres!

Gaaer.

Herlug A be l kommer med Aauge.

A b e l
i dybe Tanker.

D er gives Mennesker, som ei kan modstaae 
Den sode Druesaft, der hidser Hiernen.



S crt tusinde M ark  S e lv  for Drankeren,
Og Sslvcrkruset hos med Druesaften;
Han tommer Bergret, og laer S o lve t staae.
En Anden seer en ung og deilig O v in d e ;
D a  bawer Elskov gic>lnem alle Nerver,
Og som en H jo rt i Fiskemaanedcn
S in  H ind forsolger, fs lgcr han den Skionne.
Forfo re rfl ru lle r Lykkens gyldne H iu l;
Og selv den f r i German, naar A lt  var tabt.
S in  egen Frihed satte stolt paa S p il,
Og lod sig v ill ig  binde som en S lave. —
Saaledes er det og med H e r s k e r l y s t e n :
Den A lt  betvinge kan, kun ei sig selv.
En hot S ic r l vermmes ved den feiqe Ro,
Anstrengelser og Farer er dens Ve llvst:
Og som Apollo  med sit Straalespand 
Jgienneinkiorer Lufteir, holder stram 
De sikkre Toimner uden F ryg t for S nub len ;

Og som Neptun, med Storm en i sit Tangskicrg,
S tank i sin Harm, med frygtelige Fork

Slaaer Volgcns Trods t i l  Skum  —  laa Nerdenshelteu,
H v is  K ra ft betvinger Menneskenes V illie .

L a u g e .
Hvor herligt gotter I  engang m it D re  
Med flige stanke Lyd a f blanken L u u r;
Jeg, som har maattct doic nu saa leenge 
Den ynkelige skrattende Skalmeje.

A b e l .
Jeg veed. Naturen smcdded mig t i l  D r o t ;
M isunde lig  kun drilte  Lykken mig.
M in  Nugge satte den paa Throncns T rin ,



Og Erik. blod, barnagtig imod mig.
Fik Sceptret som en Vaand at lege med.
O g hvorfor sknlde jeg nn ikke soge 
A t vade over dette sidste Tirrede 
Im e llem  nrig og nrit Elysium?
E t Aar kun skilte mig fra Danmarks Tbrone;
Og har ei y n g r e  B r o d r e  hersket sor?
Veg Knud Danast fo r Harald Blaatand ei?
T log  unge Knud ei gamle Ethelrcd?
Og jp illed Hardeknud og M agnus Gode 
E i Dodens Tern inger om D an og Nor?
Svend Estrithson var kun et Jarlebarn,
D og blev han D ro t ;  og alle S snncr ester I 
Sex B rodre! Harald Hein, den hellige Knud,
Saa O lu f  Hunger, E rik  Eicgod.
Svend sig forhasted vaa den snelle Reise 
T i l  Thinget. N iels og llbbe stred hoimodigt,
Hvor cerlig det var nreent, nraa Hinrlen vide;
Bed Doden veg den W ld re  dog den Pngre.
Tilsidst korn Erik Emund, som lod drntire 
I  S lie n  hisset sine Broderssnner,
Og fik fortjente Lou a f Sorteploug.
Den unge Valdemar, Knud Lavards S on,
Skiondt yngst, har overstraalet langt Svend Gratbe, 
Knud Magnusson, og med sit store Navn 
Gienvundet Danemark den gainle W re.
S k isnd t S ie tte  Knud var astdst, konr dog vor Fader, 
Den yngre Broder, ester ham paa Thronen;
Han blev den seierscrle Valdemar,
Og han behersked Dsterssens Kyster,
Som  Romerfolket fordum Middelhavet.



H vorfo r da ikke Abel? H vorfo r skulde 
N u  Abel kun ydmyge sig i  S tove t,
Naar ei engang hans nidske Broder undte 
Ham heel, uforsorbcelt, sin Fcedrearv?

L a u ge .

D er In g e n  kan bebrejde dig. m in H ertug!
A t du har stridt om R iget med din Broder.

A b e l .
Hvad R iget? Jeg har a ldrig stridt om D anm ark; 
D m  S lesv ig  har jeg stridt, som uafhamgigt 
Jeg arved fra  m in Fader, og om Svendborg, 
M i t  P a trim on ium , m it kiccre Svendborg 
Med sitre Bsgeskove, med sit S und .
Jeg sandt det lavt, uvccrdigt, at modtage 
T i l  Lehn a f Erik, hvad m in store Fader 
G av m ig i Eiendom. Forst tvungen har 
Jeg b id t det sure LEble, fundet m ig 
I  hvad der ei kan hindres. N u  jeg takker 
Kong E rik  for den Luft, jeg aander, Lauge!
M en Eet dog har han ikke undertvunget:
M i t  Hierte, mere stccrkt og ho it, end hans;
D g det har lrcrt —  dybt at foragte ham.

Regner kommer.
To P ilegrim e staae i  Borgegaardcn 
Ved Gravcapellets lave B illeddsr.
De lade t i l  at vare Fremmede.
Borgfogden maatte vise dem i K i r k e n ;
Den Ene var iscrr opmcrrksom der.
D og er det sikkert ingen Spejder, Herre!
D et lader t i l .  Borgfogden tiender ham;
Han har et aabent, godt, et ven lig t Ansigt.



Og Vindebroen, Fcrstningsgraveus D yb, 
Borgm uren —  lagde han ei Manke t i l ;
Han stirred t i l  vo rt B ly tag , g lM e  sig 
Ved Dragehvvderne paa Tagets Ilender, 
Vejrhanen over Borgens store Skorstcen,
D et gamle Helgenbilled over Porten,
Og Gaardcns hugne Fliser. Lamge stod han 
Og grov i Fliseristerne med Stokken,
Og luged Gracsset op; jeg troer, han grcrd. 
S aa  bad han. Eders Naadc vilde skienke 
Ham Ly i  Nat, og vise ham den Gunst,
A t tale med ham sorst i Gravcapellet 
Ved eders salig Sosters Hvilested.

A b e l .
Besynderligt! H ar I  sra Borgens Taarn 
H avt D ie  med den danske Hcer?

R e g n e  r.
Den trcrkker

S ig  nok tilbage, for at gaae t i l  Jy lland .
I  flere M ile s  Afstand seer man In te t  
T il  danske Kccmper.

A b e l.
Og den Fremmede

.stom ene, siger du?

R e g n e r .
Selvanden, Herre!

A b e l  til Lauge.

Hvad mener I  om dette Gravbesog?
L a u g e .

Skienk ham et Natte ly, og lad ham bie 
T il Morgenstunden! Dette Aftenstcevne



I  Gravens dunkle H al har noget Saert,
S om  ikke buer mig,

A b e l ,
En stakkels M unk,

S andsyn ligv iis  m in Sosters Skriftefader,
D er kom fra  Brandenburg, at hilse mig.
B o r ikke kvse Abel paa hans Borg,

Lauge .
S aa soi ham i banS Dnsker, vin I  lukkes.
D og bois —

A b e l ,
Hvad bvis?

Lau ge .

I  Fald det var en Stimand? 
M an vane maa beredt paa A lt.

A b e l .

En N id ing
Gaaer ei a f Vindelhst i sikkre Dod,

L a u g e .
M en vel en Hermer, Svanm er.

A b e l .

Gudmundson!
2  henter Muligheden a lt fo r langt fra.
S aa kan en Tagsteen ogsaa falde ned 
Og knuse m ig.

L a u g e  krmiket.
Jeg frygter ei fo r mig.

M in  cedle H ertug!

A b e l
rcrkker ham Haand.

Nu, jeg takker eder



For eders Omhu. I  kan holde jer 
Med nogle Vcebnede skiult i m in Ncrrhcd,
Og lcrgge Manke t i l  den stvre Giest.
Jeg kan som Ridder og som V an t Paa Borgen 
E i vise F rvg t og glemme Giestfriheden.

Han gaaer. 

L a u g e  me.

Hvad v il det sige ? H vorfor amgstes jeg?
For falder H im len ned. for d e t v il skee.
Og dog —  i  Fald det virkelig var saa?

Efter en kort Taushed.

Ha, ftomme D y r !  vogt dig for Lovens Hule, 
Lceg Mcerke t i l  de dybe S p o r i  Sandet:
De vende alle i n d a d ,  ingen u d !

Gaaer.

OravclMllet,
oplyst af en svag Lampe.

Rong E r ik
alene, hyllet ! en Kappe.

Feg glcrder mig t i l  denne Sammenkomst, 
Bebrejder ikke mig m it Eventyr;
Ohi det Sædvanlige neddrager Siaelen 
O il Hverdagslivets D ynd. Den hulde Engel, 
S om  boer i Hjertets Inderste, bortskrcemmes 
A f  frackke Bulder, som en anbar M o.
De vilde Lideuskabeligheds Giester: 
M rgierrigheden i sit Kobberharnisk 
Med Hidsighedens B lu s  paa vrede K in d ; 
Fvrfamgelighedsgioglerskcn med Speilet,
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H vori hun seer forgabet kun sig selv;
Vellevnet; den trangbrystet kolbe S po t,
H v is  B lik  og S m ii l  kun isner og forbander —  
A l denne Svireskare maa t i l  Sengs.
S aa kommer fsrst Uskyldighed nred Lampen, 
S o m  tra v l Huusholderskc fra Borgens Kielder, 
Og g ior sit silbigsromme Natbesog. —
Hvad jeg besluttet har, n rit Testanrent 
S ka l ei endnu m in stolte Broder kicnde.
Han skal ci troe, jeg kommer fo r at glimre.
For atter nu at staae fo r ham nred Palm er 
I  Hamderne, som fo r med Laurbccrkrandse.
Jeg giester ham som Broder, byder ham 

O p rig tig t Venskab, sover her i N a t;
Og rraar i M orgen jeg er atter hienrnre 
Hist i n rit Kloster, da sorst skal han vide.
Hvad Erik broderligt har offret ham.

Hertug U be l
kommer.

Hvad v i l  du, fromme Fremmede, som stcevner 
M ig  t i l  m in Sosters Grav? M in  gamle Foged 
Forsikkrer, at han tiender dig, og veed,

D u  kommer at fornye et fordum s Venskab.
E r i k

som Pilegrim.

Guds Freb, m in ardle H ertug! Ja , det g ior jeg. 
M en stig mig sorst: er dette virkelig 
Den salig Frues Grav?

A b e l .
Her hviler hun.

Har du S oph ia  kiendt?



E r i k .
S om  lille  Pige,

Hos Konning Valdemar, min hoie Herre.
Han bygged denne F lo i t i l  gamle Borg,
I  legcd oste hist i Gaarden sammen,
I ,  H ertug! Danerkongen og Sophia.
D a  var I  gode Venner; naar I  stredes. 
Forstod S oph ia  strax at jtvvne A lt.

A b e l .
D et var en Fredens Engel.

E r i k .
M indes I

Den S tierne udenfor i  Flisestenen?
Jeg seer, den staaer endnu saa splintret der. 
S om  da den store Steen fa ld t ned fra  Taget 
For tre ti Som re siden mellem jer 
D g Konning Erik, som I  stod og skiendtes. 
Den kunde knuust jer begge —  I  blev tause, 
Sophia lagde eders Hcender sammen.
Og raabte: Kicrre B rsd re ! enes dog;
Gud skaante jer, saa skaaner dog hinanden.

A b e l.
Jeg mindes det.

E r i k .
Jeg saae de dybe Revner 

Derude, tyktbegroet med Ukrud nu ;
Jeg luged Tidslen op med denne Kiep,
Og kom at knccle ved den Frommes S te v .

A b e l  sagte.

Jeg tiender denne Stemme.
Hsit.

Ganske r ig t ig !



Den sccle Avindstidsel voxer frodig 
I  Venskabsrifterne. Vee den, som saaede 
D et forste Nkrudsfro! —  S t i g ,  hvad betyder 
S l ig t  M um m eri, Kong Erik? H vorfo r lister 
I  eder i  m in Borg som P ileg rim ?
V i l  I  mig levende begrave her?
V og t je r! jeg fanges ikke levende.
F o r rokker jeg, som Samson, Husets P ille r, 
Og laer mig knuse med Philisterne.

E r i k
siaaer Kaaben tilside.

N u —  da du tiender mig —  god Aften, Abel

A  bel.
v v i lokker du mig ned i Graven her?

E r i k .
Jeg kommer ene med en gammel Svend 
Paa T ro  og Love t i l  dig, uden Leide.
M in  Ha-er har trukket sig fem M i-il tilbage,
Og 2ugen veed, hvor Danerkongen er.

A b e l .
H v is  det er stindt, da er det daarlig t handlet; 
Fremfusende, son, altid.

troskab, B r odé r !

E r i k .
D u  har svoret

A b e l .
Tvungen. M indes du 

Den Ed, vor store Fader svor i Famgslet? 
Den lofte Paven snart ham atter for.

E r i k .
M en Paver kan ei lose Broderbaand.



A b e l .
S p ild  ikke smukke O rd paa stygge T in g !

E r i k .
Jeg kommer ikke sor at kives, Abel!
Jeg kommer at sorsones.

A b e l .
A t sorsones?

V i er forsonede. E r Fred ei sluttet.
Og G idsler >at? Jeg hylder dig, m in Konge! 
Hvad v il du meer?

E r i k .
Meer, meget meer.

A b e l .

E i, ei!
Og hvormed skal jeg atter tvinges dertil?

E r i k .
Med Frihed, med din egen gode V illie .

A b e l .
Tcrnk ei at daare mig med Talemaader!

E r i k .
Nei, jeg v i l  vinde dig ved Handlinger.

A b e l .
D u  h a r  a lt handlet, du har naaet din Hensigt; 
D u  tvang mig taalig t i l  at kysse Riset.
Kom du i  Aften, under Faareskind 
A t skiule Ulven, som mig sondersled?

E r i k .
Jeg har belavet m ig paa denne Hilsen,
Og finder mig taalmodig nu deri.
A t du var vred paa m ig, det vidste jeg.
Og derfor kom jeg her ved hsie M idna t,



Om m u lig t at fvrliges med m in  Broder 
Hor G ud og m in Sam vittighed. Jeg kan 
E i atter drage dig saa ncer forb i 
Og gaae t i l  Danm ark med d it b ittre Fiendflab.

A b e l.
Hvad Danmark? Krigen f la l jo  atter fores 

I  Holsteen nu.
E r ik .

Nei, den er endt i D ag.
A b e l.

I  Sandhed?
E r i k .

Jeg kan have g io rt dig Uret 
Med mange T ing , men jeg har a ldrig  lsiet.

A b e l
med Agtelse.

Nei, det er sandt; det maa jeg lade dig.
E r i k .

Jeg giester ikke dig i N a t som Konge,
D a  var jeg dragen med en ta lr ig  Skare,
Med Svcrrd og Fakler. See, jeg kommer ene. 
O m  ei du v i l  som Broder t i l  en Broder,
D og som et Menneske t i l  Mennesket.
Forsmaa, foragt ei kold m in  gode V il l ie !
S e lv  Guddomsgnisten i  din Fiendes Bryst, 
Naar den t i l  H im len strceber, bor du ncere.

A b e l .
Hvad v i l  du?

E r i k .
M r l ig ,  inderlig Forsoning!

Jeg holder denne Spoending meer ei ud.



V i, svin hav hvilet under samme Hierte,
Og drukket M elk as samme Moderbryst,
V i hade, v i forsolge nu hinanden?
Det er imod Naturen, Haaret reiser 
S ig  ved den Tanke, vore Undersaatter 
Foragte os. Bank paa ved hver en Hytte,
D u  finder Armod der, men Kicrrlighed.
)  revne Kloeder sidde B o rn  ved Lampen,
Og stakkels P ilte  slumre A n n  i A n n  
Paa usle Bolstre, smile dog saa sodt,
S om  Engle, sammenklynget hist i Sky.
K un Broderhadet sidder purpurklcrdt 
I  G u ld  og blsde Hermelin paa Thronen.
I  Borgen kun belyse hundred Kerter 
Den gustne Avind i  et rynket Ansigt;
Og medens Sceptret blinker over Landet, 
Indsnerpes H ierlet t i l  et usselt Famgsel.

A b e l
med et undertvunget Suk.

D u  skildrer dicervt en —  ei lyksalig Tilstand.
E r i k .

Og hvorsor sorte v i den hele S tr id ?
For denne Verdens usle Herlighed!
E r Kongen meer end Betleren, saasnart 
Den hvide Beenrad banker med sin Lee?
See her i  Hvcelvingen! Her slumre de 
Beskedent A lle  nu, sagtmodige.
Med Hcrnderne stivt soldet over Brystet.
Hver Lidenskab, hver S to rm  er nu sorbi,
I  H ielm  og Fane salder S tove t tykt.
D et mindste lille  D y r, den usle M o l



Fortoerer tryg t det seierrigste B anner;
Og A lles Haab staaer kun yaa Dommedag 
T i l  Guds Barmhjertighed.

A b e l.
I  Sandhed. E rik !

D u  taler som en Christen.

E r ik .
Abel! see — .

Peger paa sin So siers Grav.

Her slumrer h u n . vor gode Genius.
Saalamge hun var hos vs. stred v i ikke;
H un fulgte med sin Husbond t i l  hans Land —  
Ak, da forlod vor gode Engel os.

Og Tvedragtsdicrvlen soer os ind i H jertet.
H uir kom ig ien; skiondt hoifrugtsommelig.
Forlod hun Husbond dog og H uus og Hiem.
O g trod>cd Beiens Fare. V in trens Strenghed, 
B lo t, blot for at forsone sine Brodre.
D e t tyktes hende ci —  da slutte Doden 
De skionne D ines Lys. og H jertet brast.
En dsdsodt S o n  laae ved den Dsdes B ryst —  
Og. Brodér Abel! v i  er Morderne.

A b e l.
T i stille! dn forfcrrder mig.

E r ik .
Her knaster

Jeg ved den fromme M a rty rs  G rav —  o. Abel! 
Kom i m in A rm . forson dig med din Broder.

A b e l .
D u  smelter m ig —



E r i k
springer op, og iler ham i Mode mel) aabne Arme.

M in  B roder!
A b e l .

Tag m in Haand!
E r i k .

O, jeg er lykkelig, jeg vandt m in Abel!
De omfavne hinanden.

A b e l
efter at have fattet sig.

Velan —  jeg v il forsones med min Broder.
D in  I l d .  din Tale. dine Fslelser,
A lt  m ig forvisser om din Hensigts Reenhed.
Jeg rakker gierne Haanden t i l  Forlig ,
V i l  ogsaa nu ydmyge inig for dig,
M odtager som en Gave. hvad saalamge 
L o m  Ret jeg vilde trodse fra m in Fjende.
D u  svier altsaa nu m it gamle Duske,
Dg tilstaaer mig ei L le sv ig  blot som Lehn.
M en som selvstandigt eget Hertugdomme?

E r i k
venligt afbrydende.

Ta l ei om slige T ing  i Aften, Abel!
Lang T id  nok glemte Hertugen og Kongen,
A t de var B rsd re ; lad nu Blodrene 
I  Aften ganske glemme, de er Fyrster!

A b e l .
D et klinger smukt; jeg v il ei kappes med dig
I  smukke Talemaadcr. I  P a ris
Har du studeert, det marker man paa A lt.
Jeg holder meer enfoldigt mig t i l  T ingen;



Og stal jeg elske dig, saa maa jeg vide,
Om du har væsentligt forandret dig.
V i l  du endnu behandle m ig som Lelinsmand?

Nei, ved den evige G ud !

M ig  S lesv ig  f r i t  igien?

A b e l .
S aa skienker du

T ra n g  ikke i mig. 
Lad mig beholde mine stille Forsat 
T i l  Overmorgen! Ved vor Sosters M inde 
D u  fla l ei vorde utilfreds.

A b e l
mistcrnkelig.

H vorfo r
Just sige mig din M ening Overmorgen?
Hvad der er velmeent, b illig t og reifcerdigt.
D et kan du sige strax.

E r i k
alvorlig og bestentt.

M in  B roder! H im len
Har kun een S o l;  hvor mange Fyrster herske, 
Der trives Avind og Uenighed.
S arde les taaler ikke dette Nige,

S om  ei er stort, at stykkes ud i P a rte r;
D et gav Anledning kun t i l  evig S p lid .
En Konge valges jo t i l  Landets Tarv,
Saa bor hver Lidenskab, hver heftig A ttraa  
S ig  underordile denne Hovedsag.

B lev S lesv ig  uafhangig t nu fra  Danmark,



S aa forvred strax Christopher Laaland, Falster, 
Knud Halland, Bleking. Bore Bsrneborn 
D a  vilde stride kun om Stykkerne,
Og gamle Danemark blev sonderstidt.
E en  maa kun herske.

A b e l
med msrk Foragt.

N u forstaaer ieq dia. 
E r i k  med I ld .  '

Nei, nei, ved H im len! du forstaaer mig ei.

A b e l .
De Folelser, de M tr in g e r, du tolker,
E r kun et koldt M undsve ir paa dine Lcrber.

Lauge kommer.

T illader Eders Naade —  der er draget 
T ilbo rlig  Omsorg for den hsie Giest; 
B i har a lt Bccrelserne tilberedt.

E r i k
med vred Bestyrtelse.

Hvad seer jeg?
A b e l  rolig.

Ikke meer d it Riges Marsk. 
Herr Lauge finder sig beskedent i 
A t vcere nu Hovmester paa m in Borg.

E r i k  opbragt.

B o rt sra m it Aasyn, du Elendige!
Lauge bukker og gaaer.

A b e l .
Hvordan? Hvem byder her? Jeg troede dog. 
A t i m it eget Huus —
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E r i k  opfarende.

D u  er m in Lehnsmand, 
M in  Undersaat. har svoret Troskabsed.
Og tager mod den N id ing, jeg har bortviist 
Fo r evig fra m it Aasyn?

A b e l .

A t du seer ham.
E r jo din egen Skyld . D u  kommer her 
S aa  uformodentlig —

E r i k .

E r dette Lehnspligt? 
Veedst du. han er en fredlss M and?

A b e l . .

Jeg veed.
A t du i Vreden har befalet ham 
A t gaae t i l  sine Venner —  det er steet; 
Forbudt ham tiere komme dig for D ine  —
Han k o m m e rs  t i l  dig. men du t i l  ham.
M ig  har du endnu ei forbudt at handle 
S om  Husbond i m it Huus.

E r i k .

Og tiender bu
De Breve, han har skrevet?

A b e l .

Jeg har lcrst dem. 
E r i k .

Og dog?

A b e l  stolt.

De saare din Dm findtlighed.
Begriber jeg; men jeg seer ingen G rund 
I  dem t i l  at forstade ham i Vrede.



E r i k .
Det gaaer for vidt.

A b e l
bittert smilende.

E i!  falder Masken af?
E r i k .

Ha, B roder! B roder!

A b e l .
Husker du, dengang

M in  D atter, som en fa ttig  Almuespige 
S ig  maatte liste fast paa bare Been 
D in  Leir forbi?

E r i k .
Hun frygted ei for m ig ;

Og endnu eier jeg, v i l  Gud, saa meget.
A t jeg kan kisbe hende Skoe iglen.

A b e l
truer med Fingeren.

Nei, nei, du jkal ei giore mig det. tiere!

E r i k .
Jeg har ei meer at tale med dig her.
B iis  mig m it Kammer for i N a t! D u  laaner 
M ig  dog et Hvilested?

A b e l .
D et vises dig.
E r i k  heftig.

M en ei af Lauge!

A b e l
vinker Svende, der n-erme sig i Baggrunden med Fakler.

Viser Danerkongen
S i t  Sovekammer!
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E r i k .  
i)ku god N a t!

Gaaer.

Lauge
kommer liftende.

M in  Fader!
Hen H ertug! hvad befaler Eders Naade?
H v o r d a n  fla l jeg opvarte Danerkongen?

A b e l
med ei ondt Blik.

G ie r med ham, hvad du v i l !  D u  har m in Fuldmagt.
Ganer.

L a u g e  alene.

Forstaaer jeg dig, m in Hertug? eller f la l 
Jeg lade, som jeg ganske misforstod dig?
Og bruger du m ig som et Vcerktoi her.
For siden from t at troste dig ved Tanken,
D et ei var dig, men Daggerten, som stak?
Jeg har ei h id ind til begqaet S n igm ord .
Der ligger noget P lu m p t og D u m t deri,
Og det er ofte m is lig t. M en hvad Udvei?
Thi f la l jeg fo r den stille Svcermers S ky ld  
Opgive Livets Fryd? Nei, E rik ! nei!
I  Havsnod floder den, som bedst kan svsmme. 
Den Anden bort fra  Bicelken. —  Her de hvile 
Saa from t? Velan, her f la l du ogsaa hvile. 
Hver Lidenskab er her forbi? G odt, E rik !
Jeg ender dig det sidste Uveir. S iden 
D u  troer saa sikkert dog et evigt L iv,
Hvad er det meer? Jeg aabner dig den D o r, 
H v is  Sproekke du nysgierrig titte r efter.



Hvad nu? M ig  tykkes, at der lsd et Gisp,
E t S uk hen over disse sorte Kister,
Dg tabte sig med K lynk i Krogen der.

Det var min Fordoms Gienscerd, som sorlod m ig; 
D et sidste S p ra t as Frygtens Uglevinge.
F o rt! Ingen  ussel F ry g t sor Spsgelser!
Han har fo rnavne t blodigt, og en blodig 
Fornærmelse kun tva ttes ud med B lod.

Ganer.

V le r e! Z r.

A'ong E rik
alene.

Feg lod mig overile, jeg blev vred.
O, Hovmod, som jeg troede vist betvungen! —  
Hans Myndighed var sor vpirrende. —
Det vidste jeg; hvor kan det overraske? —
A lt  har sin Grcrndse; for en cerlig S  i cel 
E r In te t  meer u taale lig t, end naar 
Den gode V ill ie  modes a f Foragt. —
M en bar ei Abel G rund? T h i dette Forsat —  
Hvor kan han vente det? Hvor kan han trve, 
Hans Broder asstaaer v ill ig  ham den Krone,
Som  jeg i t i A a r stred saa heftigt sor? —
Dog —  Lauge Gudmundson! det gik fo r v id t! —  
Dg er ei Lauge Gudmundson en N id ing,
H vis Sledskbed, V ittighed, hvis Logn og Ranker 
Kan vinde Hierter let en stakket T id?
F  belc syv A a r har han daaret mig.



Kan Abel ikke lade sig bedaare 
I  nogle Dage? —  Han har Brevet lcrst,

Dg dog? M en hvilket Brev? D e t rette? Neppe. 
D e t falste, Lauge nu har sainmensmeddet.
T ilg iv  m ig, Abel !  jeg har g io rt dig Uret.
I  M orgen, naar den stivnne Sommersol 
Opklarer A lt, hvad gik t i l  korte B lund ,
S ka l hver uvcrrdig Tanke flye vo rt Bryst.

Seer sig venligt om.

Her er jeg atter i  m it Barndom shuus.
Jeg kiender hvert et Tegn i disse M u re :
Den morke P le t i Kalken over Arnen,
De Blomster under Loftet. Her i Ruden 
S taaer m it og Abels og S oph ias Navn.
Og der i  Sovekamret blev jeg fodt.
En stisn A ltan  udrager over S lie n ,
H vorfra  man overskuer Egnen vid t.
D er vilde jeg saa gierne staae som B a rn ;
M in  Fader kunde ikke lide det,
Han frygted for, jeg skulde falde ned.

Og drev mig tid t med Brede bort derfra.
D er v il jeg kncrle nu, og laste from t 
M in  Aftenbon, og bede G ud tilg ive  
M ig  arme S ynder al m in Hidsighed.
God V illie n  er, men Kiodet flrsbe lig t.
Gud staae mig bi, og stienke m ig en naadig 
Og fa lig  Henfart, naar m in Tim e kommer!

Han ringer pac, sin Svend, og ganer ind i Sovekammeret.

Lauge tjudmnndsgn
sillAbT siH lnt) SlVk.

Den klinger ikke la-nger, fromme E rik !
Dens Traad er overstaaret. Saadan nu



Jeg overskører dine Dages Traad,
A t faae en fa rlig  Klokke t i l  at tie.

Kiger ind ad Doren.

Han staaer paa den brostfceldige A ltan  
Og beder. B rist, du gamle, more Tralvcerk!
Og skaan m ig for en Daad, jeg heller takker 
Tilsceldet for, end mine egne Krcefter.
Den holder! —  Ha, her gielder ingen Dvcelen!
Bel, E rik P lougpeng! spring fra Borgaltanen 
I  Flodens Bolger. Charon venter dig.

Han iler ind. Efter nogle Dieblikke kommer han lobende 
tilbage igien, og holder begge Hcender for Ansigtet.

8ophia
hurtig fra den anden Side.

Ak, kicere Lauge! I  er her? H vor er 
Kong Erik? Jeg maa hilse paa m in Farbroer.
Han komme maa t i l  Nadver med os Andre.
Hvad er der hcendt? M in  Fader tie r mork,
Gaaer op og ned; I  holder eders Hcender 
For Dinene. G ud ! I  er bleg og blodig.

L a u g e  skicelvende.

D et er m it eget B lo d ; jeg rev m in Haand 
D yb t —  paa et rustent S om  —

S o p h i a .
Ha, hvor er Kongen?

L a u g e .
O, Agnes —  Elskte —  græsselige Skiebne —

S o p h i a .
Hvad er der hcendt?

L a u g e  peger ind.

Nedfalden —  styrtet ned —
Den gamle B orga ltan  —  det more Tralvcerk —



S o p h i a .
Jesu M a n a !

Hun iler ind.

L ( lU g e  fortvivlet.

S a ta n ! staa m ig bi.
Jeg har forskrevet m ig t i l  dig i  N at 
Med dette B lod.

Han vikler et Klcede om fin Haand.

S o p h i a
kommer tilbage, og vrider sme Hmider.

O, alle gode Helgen! G ud i  H im len !

L a u g e
yderst forvirret.

J a  vist, m iil elskte Agiles —  m in S oph ia  —
E il hsist —  en ulyksalig Hamdelse.
S aa god en Konge! M iste slig en Fader!
Jeg blsder —  jeg har stsdt m in Haand t i l  Blodo.

S o p h i a .
S g  B lod  var der paa det nedrevne Tralværk.

L a u g e .
D et var ei Danerkongens. Ved m in W re  —
M it ,  m it! Jeg vilde gribe ham —  da fa ld t han.

S o p h i a
jeer ham stivt i Vinene.

Ha, M o r d e r !

Hun falder t i l Jorden i Afmagt.

L a u g e .
M in  S oph ia ! elskte B ru d !

Fat dig, for Guds Skyld . Hvad inaa Verden troe, 
I  Fald malt trceffer os i denne Tilstand?
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Fierde Handling.

Hertugens Varelsr.
i

Hertug Lket. Hamle Regiler.

A b e l .  ^
D et har ei vare t m u lig t m ig at lukke 
E t D ie  kil den hele Nat. Saasnart 
Jeg blunded, vaktes jeg af stemme Drvm m e.
S iig , Regner! har m in D atte r bragt m in Broder ^
T i l  Nadveren i Aftes? Jeg gik bort. !

R e g n e r .  i
Nei, Eders Naade! j

A b e l .  !
Nu, det var at vente. j

Hvad T id  er det paa Dagen? D e t er lyst '!
Jeg har ei sovet lange. j

R e g n e r .
K un en Time.
A b e l .  j

S aa kort T id , og saa svanger dog paa Radsel! z
N u vel, det var en D rvm . —  M a n  kan ei love s
I  dette lyse, lumre Sommersolhvars; i



D er ingen Forskiel er paa D ag  og Nat. 
Naturen krcrver dog sin Ret.

R e g n e r .
T ilv isse !

Naturen krcrver a ltid  strengt sin Ret,
O g negtes det, da gaaer det Trodsen ilde.

A b e l .
Hvad v i l  du sige med d it Tankesprog?

R e g n e r .
E i meer, end jeg har sagt, m in crdle Herre!

A b e l .
S aa  har du vaaget hos m ig?

R e g n e r .

D a  jeg horte
Je r gispe, kom jeg ind.

A b e l .
D u  skaaner dig

For lid t, m in gamle T iener! Paa din Alder

l i t egner .
Behsver Legemet ei megen Hvile ,
D e t trcettes ei ved Dagsanstrengelser.
Den lange Hvile stunder snarlig t i l ,
S aa kan der soves nok.

A b e l.

D u  veed, jeg er
E i overtroisk; men det er dog scrrt 
Med disse Folkesagn, de prcr'ge sig 
D y b t i Hukommelsen, og oste kan'

Den voxne M and ei glemme Barnets F ryg t.

lite g n e r.
Hvad mener I ?



A b e l .
Jeg mener Eventyret 

O m  E rik  Emunds Broderssnner.
R e g n e r .

Herre!
D e t er disvcerre intet E ven tyr;
Han lod dem begge drukne dybt i  S lie n  
Her under V indve t; deres Fader blev 
Halshugget her i Kielderen.

A b e l .
D e t veed jeg.

M en at de spsge, det er Almusnak.
A t man i  Kieldren horer Dxehug,
D er trccnger i et Halsbeen; at paa S lie n  
De blege Ungersvende stundom svceve.
Og kysses A rm  i A rm  med vaade Lokker;
A t de i  Maanskin saae sneehvide V inger,
Og flagre op t i l  Riddersalens V indver,
Og banke paa Blyruderne, som Ugler,
Og dampe bort med Knald og Skoggerlatter —  
Det, Regner! det er Daarlighed og Galskab,
S om  skcemmer en fo rnu ftig  M and at troe.

R e g n e r .
Hvo tv iv le r derom?

A b e l
sutter sig ned, og stotter Hovedet t i l sin Hacmd.

Ikke desto mindre
Har jeg dog selv oplevet A lt  i  Nat.
Jeg hsrte Dxen qvcrste Nakkebenet 
Dernede tid t. De blege Vnglinge 
S tod  fo r m in Seng, drivvaade; og mig tyktes,



A t der var E e n  —  en M l d r e  mellem dem
Gysende.

M en som jeg ikke kiendte.
R e g n e r .

Selsom t! selsomt! 
Lauge Hudmundson

kommer.

Gaa. Regner! jeg maa tale med din Herre.

Regner
A b e l  staaer op.

Hvad v il I  m ig saa tid lig . Ridder Lauge? 
Hvad fattes jer? I  seer jo ud. som om 
I  steget var a f Graven.

L a u g e .
Nei. jeg lever —

M en lever slet. m in H ertug! th i jeg har 
Oplevet, hvad der kunde sknvmme Livet 
A f  mangen Anden.

A b e l .
Skrcrm  det ei a f mig, 

S iig  kort og fyndigt je rt Orakelsprog!
H vor er Dankongen? sover han?

Lau ge .

Nei, nei!
Han m ager! m ager evigt!

A b e l .

G ud i  H im len !
Hvad er der hamdt? Hvad har I  gior t?

L a n g e.

Jeg
Udrettet eders V illie . strenge H e rtu g !
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M in  V illic ?

2 a u g e.
F u lg t Dankongen t i l  sin Ro.

A b e l .
Hvordan?

Lau ge .
Her hielper ingen Omsvsb lamgcr.

Jeg nodes t i l  at saare eders Hierte 
M ed dette Rcrdselsbudflab.

A b e l  gysende.

E r han myrdet?
L a u g e  sagtmodig.

Bevares G ud ! Nei, nei! —  I  gav mig Fuldmagt. 
Befalte mig at handle, som jeg vilde;
Hvor kunde jeg da v ille  jer imod?
Jeg iilte  t i l  hans Naade. fo r at bede 
Ham komme ned og spise Nadver, fo r 
Han gik t i l  Sengs —

A b e l .
Nu. og hvad saa? bvad saa? 

L a u g e .
Nu kiender I  den gamle B lya ltan  
Med ormeslukne Tralvcerk —

A b e l .
Lauge! Lauge!

L a u g e.
Hans Naade fandt det uden T v iv l for lummert.
Han aabned lette F lo id s r t i l  A ltanen,
Just som jeg trem  t i l  ham i Vcrrelset.
Jeg saae ham trcede ud —  jeg horte Knagen —

is '
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S tra x  —  ufortovet sprang jeg t i l  —  greb ester 
D e t var fo r silde —  Tralvcerkslisten brast —  
Hans Naade styrted ned i S tie n s  Bolger.

A b e l
med Ncedsel.

T i l  E rik  Emunds blege B roderfonner!
Med Afsky.

Ha, S o rtep loug !

L a u g e .
Jeg vilde redde Kongen,

D a  rev jeg paa et S o m  m ig stccrkt t i l  B lods.
I  m in F o rv irr in g , fom jeg stod og skicrlved. 
Kom eders D a tte r; da hun hsrte A lt,
F a ld t hun i  Afm agt. Jeg har hende bragt 
T i l  hendes P iger, og paalagt dem Tavshed;
O g jeg har sendt m in Svend paa Dieblikket,
A t esterfoge salig Kongens L iig .

I  sov; fo r ei at giore Larm paa Borgen,
Fandt jeg det bedst at bie, t i l  I  vaagned.

A b e l .
I  havde ingen Hast.

L a u g e .

Maaskee jeg burde
Her handlet anderledes. I  f lig  Angst 
Veed man ei ret, hvad man skal foretage.

A b e l .
J a  sikkert, Lauge! sikkert burde I  
Her handlet anderledes.

L a u ge .
Eders Naade!

Jeg haaber, ei I  krcenke v i l  m it H ierte



Med stele T v iv l mod mig, den Voergelose,
D a  jeg uheld igviis var vidnelos.

A b e l .
H v i tog I  ikke V idner med?

Lau ge .
M in  H ertug!

A b e l
vrider sine Hcender.

O , G u d ! m in B roder! o, m in stakkels B roder! 
Hvad har jeg g io rt imod dig.

Lau ge .
Eders Naade! 

A b e l .
D u  treen med T il l id  i  m in Urtegaard,
D a  slap jeg los en g iftig  O rm  i  Grcrsset,
D er stak dig i d it redelige Hierte.

L a u ge .
D e t vilde vccre ssleslsst a f mig.
A t fordre B illighed, i Dieblikket 
D a  Overraskelse, S o rg , Lidenskab 
Betager eders Hierte. Jeg kan kun 
Uskyldig loegge Haanden paa m it Bryst.

A b e l . .
Hvad har jeg syndet? A lle  gode Helgen!
H v o rtil har B lindhed, Raseri fo rfo rt mig?
E r jeg en Christen? S e lv  den vilde Hedning, 
S om  plyndrer fremmed Vandringsm and i Drken, 
E r venlig Vert, saasnart h iin  neermer sig 
Den fredelige Hytte, vaager for ham.
Bespiser ham, og leder ham paa Vei.
Men, Abel! du, du var den forske M order



As O dins M ,  som drcebte Giestfriheden.
F ra  nu as hersker den ei meer i N ord !

L a u g e .
M in  Fader! I  forncrrmer m ig.

A b e l .

Hver M and
Bekcempe maa sin D icrvel. Dette S k rid t 
A f  E rik  vidncd om en crrlig V illie .
A f  Venlighed, ei fo r sin Fordeels Skyld ,
Bod han Forsoningshaand; det burde skimmes. 
Om  end Forfamgligheden var fo r stor 
T i l  sand Oyossrelse —  hv i kslte jeg 
D et gode Forstrt med m in Egennytte?
N u skriger hans uskyldige B lod  om Hevn.

L a u g e .
Hvormed skal jeg bevise jer m in Uskyld?
H ar fo r I  seet flig  U natur hos m ig?
Og foretrcrkker I  Urimelighed

For klar Sandsynlighed? E r det u tro lig t.
A t gamle Bicelker briste?

A b e l
drager sit Svcerd.

- T s r  I  svcerge 
Paa Christi Kors, med eders H sire  strakt 
T il Gud, ved eders evige Salighed —
S aa v i l  jeg trve jer.

L a u g e
med undertrykt Rcedset.

J a  —  det to r jeg, Herre 
A b e l .

D er kommer Nogen. B i !  J ^ t  D ie  vidner



M od eders Leede. B i, fo r end I  dynger 
Den ene Helvedlast frerk paa den anden!
I  har a lt nok at boere.

T il gamle Regner, som kommer.

N u, hvad v il du?

R e g n e r .
H v i skal en O ld ing  i  sin hsie Alder 
Opleve slig en Rcedsel? Jeg var syg 
I  Vaaren, havde G ud da taget mig, 
S a a  var jeg srelst sra denne Jammer.

Hvad v i l  du? K lynk ei!

Regner.
Eders Naade! Svenden, 

S o m  Ridder Lauge sendte ned t i l  Floden,
H ar bragt en Fisker med, som dyrt bevidner.
A t han kan give sikker Efterretning 
Om salig Kongen og hans Endeligt.
M en han maa tale med jer selv.

L a u ge .

A b e l .

Jeg vi l

Hvad v i l  I ?  B l iv !
R e g n e r .

Han siger, han maa tale

Med Hertugen.
L a u g e .

M en Sagen angaaer mig — 

Den Skygge, der kan kastes over mig —



Den Misforstaaelse, der kan forvilde,
M en som et O rd kan hceve —

A b e l .
Nu, saa b liv ,

Og M l  jer bag ved dette grsnne Forhcrng; 
S aa  kan I  hore A lt, men ei forstyrre 
Den Fattige med B lik  og Truselsminer.
S k iu l jer, og er I  brsdefri —  kom atter! 
H v is  ei —  da sn fl, at M u lm ets  TaPye evig 
M aa  dcekke jer for Solen og m in Hevn!

Lauge gaaer bag Forhceuget. 

Regner bringer Fiskeren, og gaaer.

A b e l .
Hvad v i l  du, F ifle r?  S iig , hvad melder du? 
T a l cerligt, fryg t ei!

F i s k e r e n .
Eders Naade! frygte

G iv r  ingen cerlig S om and; og en Som and 
M aa blive cerlig, om han aldrig vilde.
T h i ved at kcrmpe mod det falske Hav,
M e r  der tilsidst ham In te t  meer forhadt.
End Underfundighed.

A b e l .
Hvad bringer du? 

F i s k e r e n .
Forsk dette Brev, jeg fandt i Aftes, Herre!
Paa Landevejen. Jeg kan ikke lcese;
Maaskee det er a f V igtighed fo r den.
S om  tabte det, og jeg veed ingen Bedre 
A t flye det t i l ,  end Eders Naade selv.



A b e l
modtager det.

G od t! N u  det V igtigste! D u  saae i N at —

F i s k e r e n .
E t hersligt S yn , langt mere stolt og bistert.
End blege H avfru  med de groune Tanghaar 
O g slappe Bryst, i  S torm en paa en Banke.
M in  Hustru var i Barnsnod, og jeg lob 
A t hente H ielp i Byen. D et var M id n a t;
M en Maaneu skinte klar paa gamle Borg,
H v is  rode M ure  speilte sig i Vandet.
Jeg bad en B o n  i m in Enfoldighed 
F o r liden Kirsten; vel er 'Reden fuld,
M en man kan aldrig faae fo r mange B orn ,
Og der er Fiske nok t i l  Livets Ophold.
S o m  nu jeg gik i de Betragtninger,
O g stirred op t i l  S lo tte t og t i l  G ittre t,
Udtra'der pludselig en M and a f Doren, 
Skarlagenklerdt og med et gyldent Bcclte.
Han strakte sine Arme hs it mod H im len,
Og holdt formodentlig sin Aftenbon.

A b e l .
H v i tier du? S aa  ta l, hvad saae du meer?

F i s k e r e n .
Hvad meer? Nu, jeg er vant t i l  O ndt paa Soen, 
Men, ved S anct M orten, troer jeg ikke saft.
Hun kuler ofte vcrrre her fra Land.
Vel veed jeg, Sm aafolk skal ei blande sig 
I  store Herrers K i v ;  men A lt  med M aade!
Je r Fader Valdemar var heller ei 
A t spoge med; han jager tid t endnu



Med Hest og Hund i  Natteskyens Blcest;
Naar saa er, kaster jeg mig ncrsegruus.
Og mukker ei et O rd , fo r han er borte.
Med hvad der er fo r galt, det er fo r galt.

A b e l .
T a l ikke p lum pt og lav t om hsie T in g !

F i s k e r e n .
Hold eder ei t i l  Ordene, men kun 
T i l  M eningen; det er det Vigtigste.
T h i jeg er v is  derpaa, den skumle N id ing,
S om  greb den fromme M and  paa Borgaltanen, 
O g stred med ham, t i l  han fik B u g t med ham —  
Jeg vedder, at den Skurk forstaaer langt bedre 
A t flikke sine O rd , end jeg, og dog 
V i l  C laus ei bytte nied ham.

A  b e l.
Hvad? han stred?

Han fa ld t ei a f sig selv? A ltanen brast ei?

F i s k e r e n .
Den brast, som Lovens Kicrvebeen, da Samson 
Adsplitted det; han fa ldt, som Granen falder,
Naar Nattestormen splintrer den fra  K lippen.
Og hvis ei N idingen var kommen bag.
Jeg havde Holdt paa Riddersmandens H aand; 
M en S a tan  havde nu  den hele Fordeel,
S o m  det er oftest. Herre! det var g ru lig t,
A t see den fromme Ridder styrte ned 
I  Maaneskinnet med sin Flaggerkaabe 
F ra  sorte B ly tag . Jeg begriber ei.
H vor Maanen kunde speile sig saa ro lig t



I  Vandet, hvor han faldt. M en jeg kan tcent'e, 
D et var en from  og en gudsfrygtig Herre.

A b e l .
H v i kom du ikke strax at melde A lt?

F i s k e r e n .
M in  Hustru var i Barnsnsd. Reddes kunde 
D og ei den D ode; det var Faderpligt.
A t sorge forsi for mine Levende.

A b e l .
L a a  skynd dig flux. tag Baade, brug din Kunst. 
B rin g  alle dine Net og dine Bundgarn,
Og gior dig F lid  at sinde Liget atter!
Jeg skal belonne dig.

F i s k e r e n .
Behoves ei.

D et er jo Christenpligt imod sin Nccste.
A t skaffe ham en G rav paa Kirkegaarden.
H vis m u lig t er. M an  surrer selv t i l  Skibs 
I  Nodsfald kun den Dsde t i l  et B rrrt,
Og kaster ham fo r V in d  og salte Bolger.

A b e l .
Gaa. skynd dig! Veedst du. det var Danerkongen?

F i s k e r e n .
V a r han en Konge? N u  er det forbi.
N u staaer han som en Nndersaat sor Gud,
Og hvis han var en Christen, er han salig. 
Farve l! Jeg gaaer. og gior m it Bedste. Herre!

Gaa er.
Abel lceser Brevet.



Lauge
kommer frem med fuldkommen Fatning.

F o r Eders Naade overvcelder m ig 
Med Vredesord, og fo r I  strengt begaaer 
I  Harm  maaskee en overilet Handling,
T illa d  m ig kort her at forsvare m ig !
I  er retsterdig, og det negtes Ingen .
Hvad denne Fisker i  Enfoldighed 
H ar troet at see ved Maanens G iog le lys, 
Modstrider ei m it Udsagn. Jeg har grebet 
Dankongen for at redde ham, ei fo r 
A t styrte ham. D e t gamle Roekveerk brast,
I  det jeg spamdtc Haanden derimod.
Jeg rev m ig jelv t i l  B lods, og paa et Haar nair 
V a r jeg nedstyrtet med m in b ittre  Fiende,
I  det jeg som en Christen sprang t i l  H ielp.
D et er m it Udsagn, derved bliver det.
M istanken b lo t kan ikke stride m ig.
Del sandt. Dankongen var m in Avindsmand,
Dg han var Eders Fiende. Hvad I  folte 
For ham, hvor kiccr han var jer, yttred I .
De korte O rd : „G ro r med ham, hvad du v il.

D u  har m in Fu ldm agt" —  var jo  Borgen mig 
Desuden for hver Overlast; th i, Herre!
De blev ei skaansomt sagt, og sandelig 
De fulgte med eu M ine , med et B lik ,
S om  sagde meer, end O rdet selv fvrinaaer.
I  Fald jeg havde —  misforstaaet Eder;
I  Fald m it Had t i l  den, som stilte mig 
Ved W ren, ved m it Gods, m ig havde fristet 
Uoverlagt at handle, som I  talte —



D et var tilg ive lig t, det blev en S ag 
Im e llem  vs, hvis Vcerneting og Stcrvne 
E i er paa Jorden, men i Evigheden.

A b e l ,
som har lcest Brevet.

A f  denne Tale folger altsaa klart.
D u  est en cerlig M and.

Lau ge .
D et er jeg, Herre! 

A b e l .
Og har du ingen Lyder?

L a u g e .
Jeg er Synder,

D a  jeg er Menneske.

A b e l .
E t Menneske,

S om  slet anvender sine sieldne Evner,
E r jo det farligste a f alle D y r.
N u  har Naturen serget dog tildeels 
For Andres Redning, da den skabte S lig e ; 
Th i nogle varsle Folk med scrre Lyd, 
Endeel har deres svage S ted paa Kroppen, 
Hvor de kan fcrldes, naar de trcrffes ret. 
S iig , Lauge! har Naturens vise M oder 
Med ingen M o d g ift dcrmpet os din G ift?

L a u g e  studser.

A b e l .
A t  du er listig, som en Slange, veed jeg; 
M en staaer din Lumskhed ei i  M is fo rho ld  
T il din Letsindighed? O g har ei ofte



D in  Skiodesloshed spillet dig et Puds,
S om  Klapperslangens Rangle?

L a u g e  urolig.

Eders Naadc —  
A d e l .

De Breve, som du skrev t i l  Eriks Fjender,
B lev snappet op, har du mig selv fo rta lt.
Han gav dig dem tilbage. Bange sor 
A t tabe deur iglen formodentlig,
Tog du endnu en Afskrift, den fik jeg;
M en, som jeg seer ved Sammenligningen,
En slet Copie kun a f O rig ina len.

Han holder ham det rette Brev for Dinene. 

L a u g e  afsides.

Fordomte Skiebne! Ja , det er eu Skiebne!
To Gange —  det er S a tans Dcerk.

A b e l .

Og nn.
M in  cerlige, miskiendte M and, som lider 
As uforskyldte T v iv l!  ei sandt, nu bor 
Jeg ogsaa troe, du vilde redde Kongen?
E i sandt, du N id ing? —  O , jeg lceser i 
D i t  Snogeoie, hvad du ei to r sige.
Ja , jeg har syndet. S a ta n  har sorsort mig 
Ved dig, sit Sendebud. M en jeg v il ei 
Undskylde m ig ; det vilde trykke meer.
Ja , i m it O rd, m it D ie  laae der G is t;
Jeg veed det. M en du tog, du brugte den.
E t Ord, du S kurk! siaaer ingen M and ihiel. 
T id t har jeg bruset op mod ham ; min Tunge 
H ar ofte sagt, hvad ei m it Hierte meente.



D et var det vilde B lod, som kogte, kun.
M en du har brygget G iften a f m it B lod,
M i t  B lik  ved dig blev t i l  et Dolkestik.
D e t O rd , der kunde flygtet bort i  Luften 
T i l  tusind andre, det greb du i  Flugten,
Og smedded den uskadelige Lyd
T il tunge M orderjern. D u  burde smrrgte
Vel femten Favne under J o rd ; fortjente.
A t Ravnen hakked ud d it srcekke D ie
Paa S te ilens H iu l. M en gaa du kun! men gaa!
V iig , S atan, som har Abel g io rt t i l  K a in !
I i l  i  Landflygtighed. Den Evige 
V i l  ramme dig, fo r du det venter mindst.
B o rt, N id ingsdrog ! med m in Forbandelse.
M in  Wngstelse, m in S ynd , m it knuste Hierte,
M in  Dodsstunds klamme Sved forgifte dig.

Lauge flyer. Hertugen scrttcr s,g stcerkt bevcrgn ved et Bord, 
og skinker sit Ausigt i sine Hcender. Efter et Ophold 
trcrdec Ftrange ind.

S k r å n  g e.
M in  hoie H ertug! t ilg iv  naadigst, jeg 
Begaaer en Feil imod Wrbodigheden,
D a  uanmeldt jeg staacr fo r eders Ansigt ;
Men Sagen kramer Hast.

A b e l .
Hvad v il du mig?

Jeg tiender dig, ha! du er Laugcs Svend.

S  t r a n g e .
I  Fald saa er, saa veed I  m in Forre tn ing :
Jeg pudser ham hans Kleedning, sorger for.
A t Fireren sidder strunk, og Kraven stiv.



A t Sporen skinner blank, og Skovlen sort.
K o rt sagt, jeg pynter ham den ydre S ka l.
Paa den er In te t ,  toenker jeg, at dadle.

A b e l .
Hvad v il du?

S t r a n g e .
B ringe jer et Trsstensbud.

I  sorger over eders Broders D o d ;
M en hvordan Sagen r ig tig  hoenger sammen. 
Veed I  vel neppe selv, da I  er saa 
Fortornet paa m in  Husbond.

A b e l .
Trcel! du dadler? 

Hvem er du? H ar du lamge tien t hos Lauge?
S t r a n g e .

Jeg er en Borgerson sra Axelstad,
M in  Fader var en Vaabensmed, som misted 
S i t  Vcrrksted, da de Lybske broendte S lo tte t.

A b e l .
Hvordan kom du i Lauges Tieneste?

S t r a n g e .
Han stammer ned sra Axel M 'kebisp,
O g Axel staaer med Krumstav og med Hue 
I  Graastecn over Porten paa vor B y ,
S om  Skytspatron sor alle Axelhuser;
T h i tiente jeg hans W t, den danske Marsk,
Og svigter ikke, sor jeg veed hans Brode.

A b e l .
Den v il du saae at vide.

S t r a n g e .
D e t er m ulig t.



M en Eders Naabe, som har vceret selv 
E n vcelbig Hovding og en tapper Kcempe,
Beed dog, det gaaer ei a llid  t i l  i  Leiren,
S om  Prcrsten preeker. Svccrmet har m in Husboild 
S om  Sommersugl, og jeg har tro lig  sulgt ham 
S om  Aftenbakke, det kan ikke negtes;
M en vidste jeg, han var en pra'gtig Flue,
Der f ls i kun fo r at mcette sig paa Aadsler

A b e l .

Hvad v i l  duk
S t r a n g e .

G ive jer et Varsel om.
A t Danerkongen m u lig t ikke meente 
Je r det saa godt, som nu, da han er do-d,
I  sroml formoder.

A b e l .
Ha, hvis det var saa —  

Kan du mig lerte denne  Steen fra H iertet —

Strange.
Tilsceldet viste mig, hvad jeg blev vaer.
I  veed, at Danerkongen kom i G aar 
Fra Sortebrsdrekloster; der om Natten 
Han blev, ei langt fra Leiren. O g jeg har 
En M orbroer, som er M unk i  Klosteret; 
Feg sneg mig ogsaa bid, at hvile lid t.

A b e l .

Nu  bak
S t r a n g e .

M en nu var Natten a lt sor lummer, 

M od M orgen blev det svalere. Jeg gik

v i r . 20



E t M r in d  for m in Herre, kom ig ien ;
A lt  sov endnu i Klosteret. M i t  V indve 
S tod  aabent med et lille  Lmredsforheeng,
Og lige overfor i  F ls ien  hist
V a r Kongens Kaminer, skilt fra  m it ved Gaarden
Med Fliser, Blomsterpotter, Buegange,
Paa K losterv iis ; og der var kolt og godt.

A b e l .
Veer ei omstcendelig!

S t r a n g e .
D a  saae jeg Kongen 

Gaae op og ned med store, stcerke S krid t,
A t soette sig igien og skrive Breve,
A t tale hemmeligt med Biskop Esgar,
S om  blev bestyrtet, bad, paamindte ham.
D et hialp e i; Kongeir sagde ham imod.
E t stort jernbundet S k rin , i Vcrggen nruret,
B lev aabnet. Breve lag t deri, og Kongen 
S e lv  glemte Neglen. Denne Nsgle sandt 
I  M orges jeg paa Danerkongens D is t 
I  Sovekamret, der hvor G ittre t brast.
Her er den!

Rcekker ham den.

A b e l
modtager Noglen.

Veed din Husbond, hvad du melder? 

S t r a n g e .
Nei, th i han var saa vred i  G aar, saa heftig.
A t  ei jeg vilde puste strax t i l  I ld e n ,



Og tirre  meer. M en nu —  nu da han styrter 
F o rtv iv le t ud a f eders H al, saa bleg,
S a a  flicrlvende —  nu foler jeg det P lig t,
A t staae ham bi med dette Vidnesbyrd.

A b e l .
Hvad siger m ig det stumme Skuespil,
S om  du har seet?

S t r a n g e .
Jeg horte ogsaa O rd,

M in  M orbroer horte dem.

A b e l .
Hvad horte du? 

S t r a n g e .
K u il afbrudt, naar imellem Kongen herved 
S in  Stemme hen mod V indvet; men dog nok 
T il sikker G isn ing .

A b e l .
Ta l, hvad horte du? 

S t r a n g e .
„H ar", i pur g te Kongen, „du et sikkert Giemme?" 
D a viste Bispen ham det sorte S k riin ,
Og sukked: „Konge! du forsander m ig".
Saa sagde Kongen: „F o r, naar knndc jeg?
Og maatte hele Verden ikke troc.
Jeg svag gav ester kun for Andres Trods?" —  
„ D it  Land har Fred, hvis du sorliger dig,"
Gav Bispen ham t i l  S v a r engang; han raabte: 
„Nei, Abel har ei Fred, hans stolte Hiertc 
Kun higer efter Vcelde". —  „Hoie Konge!

2g»



Jeg kan ei tale mod Sam vittigheden,"
V a r Bispens O rd ; men hail giensvarte Bispen: 
„Jeg v i l  tilkermpe m ig m in  Fred vg I tv " .

A b e l.
Ha, lyver du ei fo r m ig, Ungersvend?

S t r a n g e .
Hold m ig i  Fcengsel, t i l  I  har sorsogt 
M in  Sanddruhed, t i l  Bispeu vg m in M orbroer 
Stadfcrster O rd sor O rd  m it Vidnesbyrd.

A b e l.
Hvad skal man trve i  denne falske Verden,
Naar Taarer, H jertets fulde K ra ft, naar Dyden 
Begejstring, strommende fra  Lcedernc,
S e lv  b licr et Skalkeskjul for lumske N  center?
O , gaa, og lad mig a ldrig hore fra d ig !
T h i lyver du, v i l  det forsande m ig 
A t see en D reng i  dille unge A ar 
S a a  p la t fvrdcrrvet a lt ; vg er det sandt —  
D rev du dog as m in Sicel den sidste T ro  
Paa W rlighed i  Verden. Gaa, forlab u lig !

Strange gaaer
A b e l.

Jeg maa afsted —  derhen. H ar E rik  spildet 
S a a  rcrnkesuldt, saa var ei Abel g rum ;
S aa v i l  ei ineer den blodigblege Skygge,
Naar M ibnatshanen galer, staae for Leier 
Og torre sine Lokker med m it Lagen.
Jeg maa derhen. D og banes det illig  sor,
Jeg finder ingen Trost. Jeg strejfer v ild t.



S om  Morderen paa ode Graneklipper 
Med Bodlen i det eget tause Bryst.

Sophia kommer. Hun er klcedt som Nonne, ucermer sig stille 
sin Fader, og kysser stans Haand.

A b e l.
Der er den fsrste drovcligc Skygge.
Ulykkelige B a rn ! ci Lyset bryder 
For dig sig lamger i et farvet S to f;
I  S o r t  begraves dine unge Glcrder.
Gak i den aabnc G rav, det skumle Kloster;
Hvad andet V a lg  er der vel nu for dig?
S  g naar din Fader dig engang besoger
Bed Sprinkelvcrrkct, naar din Lampe lyser
Paa Kronens G u ld  —  m isund ham ei, m in D atte r!
Han er ei mere lykkelig, end du.

Hmi trykker hende til sit Bryst.

Regner kommer.
Ak, Eders Naade! S o rr ig  over S o rr ig , 
lllvkke fu lg t a f Ulyksalighed.

A b e l.
S iig  fte in ! D et er kun i Begyndelsen,
A t Smerten martrcr.

R e g n e r .
Eders S o n  —

A b e l forfcerdet.
M in  Son?

Hvad han? Jeg har to B o r il —  m in D atte r staaer 
A lt  med den ene Fod i (Kraven her;
M in  S o n  maa ikke svigte mig, han er 
M i i l  Frem tids Haab.



R e g n e r .
O, G ud !

A b e l .

O m  det var Jacob, 
S aa  grud han dog for Joseph, skiondt haiOhavde 
De Elleve tikbage —  jeg har In g e n ,
H v is  Valdemar forlader mig. Hvor er han?

R e g n e r .
Den unge smukke Junker drog tilbage 

Med T h ru g il W itt ,  sin gode Tugtemester,
F ra  Frankrig t i l  det kurre Fa-dreland;
D a  greb ham C sllner Erkebisp, som a ltid  
H oldt med Kong Erik. Han har kastet ham 
D yb t i et fu g tig t Fungsel, hvor han sidder 
F ra  Lyset stilt, t i l  Erkebispen horer.
A t I  har understottet Danerkvngcn 
I  Fred og K rig , og t i l  Kong E rik  selv 
Anraaber ham om Naade fo r jer S on .

A b e l .
>y>an kan ei raabe lamger; Bolgen dumper 
Hans Stemme, Lungen opfyldt er med Vand,
Og La-ben bleg og flap, som skulde tale.
Net saa! Ha, nu fvrstaaer jeg dig, m iir D ro m ! 
Rei, det var ikke Enrunds Brodersonner,
D u  bragte med i Nat, du blege E rik !
M en mine egne B orn , som fulgte dig.
Og som begraves levende —  som du 
I  S tiens F lod —  i Klostret og i  Famgslet.
N ip  staaer urin H u kun t i l  det sorte S k r iin ;



M it  Haab er levende begravet der.
D et maa sorlsses. H v is  han var uskyldig.
D a  er jeg straffet alt. B a r han en N iding,
S ka l atter Kronen skienke Hrernen Krast,
Og srelse mine B orn . —  Farvel, m in D a tte r!
Jeg gaacr at mode Skiebnen som en M and.

Sophia omfavner sin Fader, han river sig los, og gaaer.



Femte Handling.

Herberg i Mover, 

sienrikr K m ekto rfi. Vertindcn.

Henrik sidder i e» Lcrnestol ned et lille Bord, med el Bcrger 
Viin for sig; han er meget bleg,

H e n r i k .
Nu, det forumer mig at trwfse her 
En Landsmandinde.

D e r t i n d e n .
J a , saa gaaer det. Herre! 

Dytmarskeren har kicrr sit Fccdreland,
Forlader det ei gierne; men der kan '
D og gives Aarsag undertiden. I
S v o r Dancrkvngcn Troskab, jeg m in Husbond.
Han dode, jeg begra-d ham lang T id  ester;
Jeg drev det samme Vertskab flere A ar 
For Ridder, Bonde, Jerger og Kulbramder.
De Fleste tv in  her a lt, da M arqvard  lcved.
Han kiendte dem, og naar de tråde ind 
I  S tuen, tykkes mig, han er der ogsaa.
Saadan hendrommer jeg m in Alderdom.
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H e n r i k .
Oq har ^  B s rn ?

V e r t i n d e n .
Nei, R idder!

Henrik.
D et er vel!

L g  v il I  gifte jer iglen?
D e r t i n d e n .

I  spoger.
H e n r i k .

Hvorfor? Ved G ud. det er m it ramme A lvor. 
Jeg veed en gammel Frue, som har mistet 
L in  gode Husbond, som har mange B s rn ,
D er lide v il, sordi de faae en Stedfaer.

V e r t i n d e n .
I  mener Danmark. Lee, nu grcrmmer I  
Je r atter over Danerkongcns D od.
Husk, R idder! I  er selv ei ret ved Krcefter. 
L k io n d t I  har fristet Livet, bar I  mistet 
Saamcget B lod  —

H e n r i k
lcegger Hcianden paa sit Bryst.

Jeg har saa mange Draaber 
Tilbage her, at jeg kan hevne ham.

borgen kommer med en Krukke.

V e r t i n d c n .
Naa, Jo rg en ! er du der?

J s r g e n .
J a !  Her er Krukken

Med G iften, M oder!



V e r t i n d e n .
Scct den hen, min S o n ! 

S aa kan de stille deres Graadighed 
»ror sidste Gang. M a n  har ci Fred, Herr Henrik! 
Fo r F luer, Hurnter. M yg  og Gedehamse 
I  denne hede Som m ertid i Skoven.
D e t hielper ei, v i seie dem paa D o r 
Hver N a t med Lindeqviste; nivste M orgen,
Naar V indvet aabnes, er de der igien.

H  e n r i  k.
D e t er en egen T ing med disse Sm aakryb;
D e spotte M agten steds med deres List.
Nstraffet stikke de selv Kongens Hals,
S y v  Hestefluer dråbe kan en Ganger,
Og Loven selv er vcergelos, saasnart 
En Bisvcrrm haviger i dens stolte Manke.

V e r t i n d e n .
Hvad N yt?

J o r g e n .
En Bonde, som formodentlig 

V i l  hvile her, staaer ved den gule Sandgrav 
Bag Buskene, og taler med sin Svend.
Jeg troer, de skiendes.

V e r t i n b e n
E r der ellers Noget? 

J o r g e n .
En heel Deel Gravere fra D igerne 
Gaaer om med skarpe Spader nu paa Nakken 
F ra  B y  t i l  B y , at trwffe Ridderen,
S om  drcrbte Danerkongen. D e har svoret,
A t hvis de finde ham, v il de begrave



Ham levende paa Stedet. See, der kommer 
Just Bonden, som jeg talte om.

H e n r i k
seer ud cif Vinduet, sagte.

Ha, Lauge!
D ig  leder Dommens Retsaud for m it Svend.
Tak, fromme Konge! S a lig  Herre! ja.
D et var d it Bcnk fra  Him len.

Hoit.

Lad os gaae! —
M i t  S ve n d ! Jeg seer, den Bonde har et Svend.
Fo lg  m ig ; jeg er lid t mat endnu.

B e r t i n d e n .
I  er

S aa bleg, svin Dsden.
H e n r i k .

Jeg er ogsaa Doden,
Jeg gaaer kun ind og henter m ig m in Lee.

De folge ham.
Lauge

kommer forklcedt som Boude.
En lummer Dag, en Lust som smeltet B ly .
M in  Vei gaaer over Hederne, mig svigte
S n a rt Skovens Trceer og Buske, S k iu l og S lyg ge ;
Saa maa jeg rende, som den rcedde Hare,
I  Maanskin over Lynget. Lige godt!
Jeg har sra Barnsbeen lcert at hungre, torste.
A t sove paa den blotte Jo rd , at bruge
M it  Svcerd. —  Del, S trange! Trcel! at du sorlod mig.
D a  endelig engang du fik at vide.
Hvad ei^jeg vilde skiule dig. Kuu Skade,



A t Trofast, at m in skisnne store Pudel 
G ik  med, og vendte koldt sin Herre Ryggen. 
Forlades af sin H u n d  —  det er dog haardt. 
M en lige meget! Jeg har Venner nok, 
Brodlose F o lk ; og i  et oprort Vand 
E r godt at fiske. Denne Pung med G u ld  
S ka l hielpe mig.

borgen kommer.
L a u g e .

Kom, S o n !
Sagte.

Her kunde jeg
Maaskec mig hurtig  faae en Svend igien.
Den Dreng seer ud som Lykkens Slegfrcdbarn.

Hott.
Hvad hedder du?

J o r g c n .
Jeg hedder Jorgcn. Herre! 

L a u g e .
Og har du Faer og M oer?

J o r g e n .
Nei, de er dode. 

L a u g e .
D u  er vel fa ttig ?

J o r g e n .
S om  en Kirkerotte.

L a u g  e.
Har det kun slet i Hnsct her?

J o r g e n .
S to r t  S lid

Og liden Lou.



L a u ge .
D in  Kostes Lapper vidne —  

I v r  g en.
A r Klcedningen forholder sig t i l  Kosten.

Lau ge .

S iig , v il du kae det godt?

J v r g e u .
Hvem v il ei det?

L a u g e .
H v is  du v i l  tiene mig, detaler jeg 
D ig  femten D rer T o lv  i  Ugelsn.

J s r g e n .
E i, I  maa vane r i g !  E r I  en Bonde?
H vor ligger eders M ark?

L a u g e  smilende.
I  Maanen, Io rg e u ! 

Den stienker mig ret grstdengule Neg.
Der har du G u ldkorn ! V i l  du tiene mig?

I v r  gen.
G uld? Leeg det der paa Bordet !

Sagte.
Ha, der har

V i uben T v iv l vor M and.
Hotr.
H v is  jeg stal tiene, 

M aa  sorst jeg vide, hvem I  er.

Lau ge .
E r Lteddarn

A f Lykken, svin du selv.



-

En Riddersmand.

I v r  g en.
I  ligner meer

L a u ge .
I  Sandhed?

J v r g e n .
Skulde jeg

Ret tiene Nogen med Fornsielse,
D a  blev det Ridderen, som nu har givet 
D en danske Konge sin fortiente Lou 
For al den Ned. som han i  blodig K rig  
H ar paafort S lesv ig  i  saa mange Aar.

L a u g e .
Nei, virkelig? D u  seer saa crrlig ud.
M a u  skulde troe. du meente det oprig tig t.

I v r  g en ligegyldig.
H vis  I  v i l  ikke troe m ig. saa lad vane!

Lau ge .
M a n  siger, at der soges efter Lauge;
E r det i Sandhed saa?

J v r g e n .
'J a . det er vist. 

Jeg raader jer at skiule jer i Skoven, 
H v is  det er je r; th i Digegraverne 
Gaaer om og leder efter jer.

L a u g e  sagle.

Han lyver
D og ikke for mig.

Hvil.

J s rg e n ! jeg er torstig. 
Jeg kan ei gaae. fo r jeg har lcrdflet mig.



G iv  mig et Bcrger V i in ;  og v i l  du folge 
Og dele Lykken med mig, saa velan!
Jeg g io r dig rig  og mcegtig. V i l  du ei 
Tag Pengene, giv mig en Lcrdskedrik,
O g overlad mig t i l  m in egen Skiebne.

J o r g e n .
V i har ei V i in ;  men der staaer D l  paa Bordet.

L a u g e .
Vel, giv m ig Kanden da!

J o r g e n .
Nei, tag den selv! 

L a u g e
tommer den hurtig.

D et lcedskede.
J o r g e n .  

I  v i l  ei torste meer.

L a u g e .
I  brygger D lle t med fo r megen Humle,
Det har en bitter Eftersmag. —  H v i stirrer 
D u  paa m ig, Jorgen? H vorfor stirrer du 
I  Luften nu, og folder dine Hcrnder?

J o r g e n  bedende.
T ilg iv , S anct Jo rgen ! m ig, m in S kytspa tron ! 
N u har jeg ogsaa Dragen drcebt, som du.

L a u ge .
Hvad har du givet m ig i  D lle t?

J o r g e n .
G ift .

L a u ge .
Ha, Helved! —  I  har brygget denne D r ik  —



I  o r  g en.
F o r lumske Kryb, der stikke Folk i  Ssvne.

L a u ge .

B i, N id in g !
Han drager sit Svcerd.

J s r g e n
springer rafl lit, vrister ham det af Haaiwen, scetter siu Kod derimod, 

bryder det sonder, og kaster Stumperne for hans Foddec,
Jeg er mere stcrrk, end I .

L a u g e .
D u  har forg ivet m ig —

J s r g e n  rolig.
S a a  tak m ig t i l !

D e t var Barmhjertighed.
L a u g e .
D u  spotter, T ra l?

J s r g e n .
Saa dser I  dog, sor man begraver jer.

Gaaer.
LaUsie alene.

L a a  er det nu fo rb i! —  H ie lp ! —  Skam  dig. 
D e r kommer Ingen , du er mellem Fjender.
D o i om en M a n d ! D et v i l  ei vare lange,
Jeg m arter Ddelaggetsen a ll virke. —
S aa  skal jeg dse —  jeg, som har elsket Vivct 
S aa h s it! L ,  G u d ! i  M orgen skinner Solen, 
Naar det er N at sor m ig ; og fu g tig t M u lm  
Jndklemmer mine Been, mens unge M v  
Bag Bloinsterhakken kysses a f sin Beiier.  ̂
H vor mange Roser visne med m it L iv !
En deilig Piges Brudgom , kongens Marsk,

auge!



En vinget Pegasus —  og nu —  et Aadsel!
N u  'er m in Herskerstav, der har bevcrget 
T i tusind Harniskhelte ved Trompetklang 
Og Bannerflagren, kun en trosket Kiep,
S om  hver en D reng kan brcrkke. —  O , min Sm erte!

Scetter sig.
B ar det sorbi kun, naar det er fo rb i;
M en Graven aabner sine sorte Kuler,
Og sender Skrcekkebilleder. Fy, Lauge!
D o  som en Helt, og fryg t kun ikke for 
D e t sorte M u lm : de loegge dig i  So len,
H s it, lu ftig t, paa et giennemsigtigt H iu l;
De muntre Fugle v i l  fortcere dig.
Og siunge Liigsang paa din Mindesteen.

I  Dødsangsten kncelende med foldede Hcender.
G iv  mig et V ink, Almoegtige! giv m ig 
E t Varsel fra Udsdeligheds Land,
Saa v il jeg haabe. D ine  Preester sige:
Barmhjertighedens D o r  er In g e n  lukt.
M ens H jertet banker. M is  m it brustne D ie 
E t Sendebud fra dig —

Doren gaser op. Henrik Kmeltorp irceder langsomt ind, dsd- 
bleg, med Svoerdet i Haand.

Lauge  forfcerdet.
Ha —  Henriks A a n d !

Forsoning! —  G u d ! D er er et evigt L iv.
Han styrter tilbage, og doer.

H e n r i k
til sine Svende, som komme.

D et arme D y r !  D et g isr mig ondt fo r ham.
D er ligger Sommerjuglen nu som O rm



Med brcendte V inger i sin egen Lue.
O , kunde hver en N id ing  see din D sd ,
Han vilde ssle: Ondskab kan vel flade.
M en In g e n  meer dog, end sig selv, tilsidst.
Han troede vel i  m ig at see et Spogels,
D a  ei han vidste, jeg blev reddet; tcrnkte,
Jeg var en G uds Herold. Ved dette S y n  
Hans Hierte vendtes mod Barmhjertigheden.
S a a  bor ei Henrik vcrre ubarm hjertig.
Han var m in Konges M o rd e r; leved han,
G av ham m it Svcrrd stir Rest. M en han er dod, 
O g ingen Christen hader ester Doden.
Jeg kiendte slet m in salig Herres Hierte,
I  Fald jeg troer, han i sit H immerig 

Kan onfle denne Sicel fordom t t i l  Helved.
S aa tag ham, A l f  og H o lger! bcercr bam 
I  Vognen ud, og fliu le r Legemet 
I  Halmen. Almusvcrrmen ncrrmer sig.
Den stal ei handle frcckt og grum t med Liget,
Og bilde sig og Verden ind, det skeer 
A f  Retfcrrds Iv e r .  K om !

H o l g e r .
Jeg troer, det regner. 

H e n r i k .
D et siger In te t.  Bag m in lil le  Kirke 

Ved M uren  er en gammel Beenhuushvcrlving;
D er v i l  v i jorde ham i S tilhed , H olger!
Og aarlig v il jeg a f min egen Lomme 
Betale Kirken for en Sicrlemcsse,
Og flette Summen i  u rit Testament,
A t man fra denne Dag i  femti Aar



Erik og Abes.

Kan bede for den arme Synders Ro.

S aa flipper han maaskee dog med en S k iu rs ild , 
Og saadan hevner jeg m in salig Konge 
Bedst i sit Parad iis . N u  folger m ig!

De gacie med Liget.

Nlllstertilillkii

i^lsirop Esgar med en Angel i Hacnid; Eroder R ie ls

E s g a r .
Kom, Broder N ie ls ! v i saae en deilig Aften. 
Beldudig Regir fa ldt ned, og flappe B u x t 
H ar atter re ift sit Hoved. S l ig  en Regn 

E r G u ld  vurd. Bonden sukked. Herrens Engel 
H ar gydt sit Fyldehorn ud over Landet,
Nu styrkes Lungen karfl a f kolig Luft,

Og Munterhed og Livskraft, Sivetens Blomst,
Har ogsaa denne Regn fremkaldt a f Knoppen.

N i e l s .
I  Sandhed, Heden trykker ofte meer 
I  Nord, end f t lv  i  S yd , paa denne Aarstid .

E s g a r .
Nu lad os vandre t i l  vor Aftensyssel!
Mens Bonden gaaer t i l  Kroen, Ungersvenden 
I  Skyggelunden t i l  sin H iertenskiur;
M ens Riddren sidder i sin Borg ved B ugre t,
Og Hyrden bluser i sin Eng Skalmeie —
Hvormed kan v i fordrive Tiden bedre.
End med at siske? V a r Apostlerne,
B a r S im on Peder og Andrees, hans Broder,



V a r Jacob og Johannes Zebedcri 
E i Fiskere? —  O , jeg kan aldrig sidde 
Taus med m in Angel ved den stille F lod, 
Naar Solen synker, og i Bolgen kaster 
S i t  sidste P u rp u r, uden at mig tykkes,
Jeg seer m in Frelser staae ved Flodens Bred, 
S om  ved det solvblaa Hav i  Galilcea,
Og raabe: Folger m ig ! jeg kaarer eder 
T i l  Menneskenes Fiskere.

E n  M u n k  kommer.
H err Biskop!

E s  g ar.
Hvad fattes dig, m in So n ?  du er saa bleg.

M  unke  n.
En rcrdsom Tidende!

E s  g a r.
Hvad er der bcendt?

M u n k e n .
V i drev i Floden med den lille  Jo lle

Hvad saa?

V i kasted

E s g a r .

M u n k e n ,  
ud vo rt G arn  —

E s g a r .

M u n k e n .
See selv; jeg frygter at sorskrcrkk'e jer 
Med mine O rd.

E s g a r .
V i l  S yne t skrcekke mindre?



M u n k e n .
E t Lug —  vi drog et L iig  as Bolgerne.

E s  g ar.
Har en Ulykkelig af vore Brodre 
forsyndet sig?

M u n k e n .
Rei, ban er myrdet grumt. 

E s g a r .
Hvem?

M u n k e n .
Har I  ikke Rygtet hort?

E s g a r .

m Kongen?

Erik?

M u n k e n .

E s g a r .

Hvad, Rudolf?

M u n k e n .
Danerkongens M ord?  

E s g a r .
E r Koligen drcebt?

M u n k e n .
Hans blege Legem hviler 

Med vaade Lotter strakt paa Dodningbaaren, 
In d h y lle t i deri sorte Sorgedug.
A lt  ncrrmer Skaren sig; man venter eders 
Befaling t i l  at scette .Kongens L iig  
Med Sicelemesser her i  Klosterhallen.

E s g a r .
S , G ud ! M in  gode Konge! A lle  Helgen!

I le r  ud.



B r o  der N i e l s .
Fvr G uds Skyld , siig mig —

M u n k e n .

O , en rcrdsom Skiebne 
Den vnde Lauge Gudmuudson har styrtet 
Dankongen ned fra V induet i  S lie n . 
l§n Fisker, som vs kvm t i l  H ielp paa Floden,
Har sagt os A lt. O g uden T v iv l er M orde t 
M ld s s r t nred Adels V illie . Han har nristet 
A l Siwlesred nred Kongens Dod. M a n  siger.
Han ile r hid, sor i vor Klosterhal

A t finde Vidnesbyrd om Kongens Trerdskhed;
A t saae en Skat, bestemt t i l  K rig  mod ham;
A t finde Breve, som Dankongen'skrev 
T i l  Abels vcrrste Fjender. D e r i Vcrggen 

S taaer Kisteir muret. —  G u d ! hvad Ondskab skeer 
D og steds i Verden. O g hvad nytter vs 
V o r T ilf lu g t t i l  de stille Klostermure,
Naar herhid Lasten selv forsalger vs?

B r o d e r  N i e l s .
M an bringer Liget. Lad os mode dem 
Og tage Deel i  Sangen, Broder R udo lf!
Fo r denne gode Konges Salighed.
Han var en a-rlig M and, uskyldig myrdet.
Og H im len v i l  forbarmes over ham,
Endskiondt hair blegned uden Sacrament.

De gaae.



Kkm i Mchedeil ak Slesvig.

8ophia
ene, ! sin sorte Drcigt, med slagrende S lo r og Lokker, stcerkt bevcegei.

For Hieimnet jeg forlader.
Naturen, Kicerligheden, og m in Fader,
M aa jeg t i l  Afsked trcede 
Bag disse Hcrkker trange,
I  disse Buegange,
S om  slutted ind m in Barndom s ssrste Glcede.

Farvel, I  muntre Boge!
N u skal jeg meer ei eders Skygger soge.
N u stiller Ktostermuren
S oph ia  streng fra  Livet og N aturen;
Hun gaaer ei meer i Haven,
Hun plukker kun det G rcrs , som staaer paa Graven.

E i Perler og Koraller,
Kun Dodningbeen og hvide Hovedskaller 
S ka l denne K jo rte l smykke;
E t Crucifix skal disse Lceber trykke.
S om  eensomt K ilden rinder.
Ska l stedse Taaren vcede disse Kinder.

M en jeg har stridt og vundet!
Naturen tabt —  jeg har min Himmel sundet.
Jeg krympes ikke lamger 
I  dette Skov, jeg ei t i l  Glceden trcenger;
M in  Sicel paa Troens V inger
S ig  did, som Enoch, som E lias , svinger.



Reen staser jeg, f r i  for Lcenker,

Og pas m it arme Fædreland kun tcenker.
S ka l Danmark stedse lide.
Og bore Dolken i sin egen S ide?
S ka l Broderhadet vcere
D in  G ift, og evig i din In d v o ld  gisne?

O , Naade fra  det Hore!

H or Pigens S uk, see Tsaren i  m it D ie.
G lad gaser jeg selv t i l  Grunde,
H vis  'Rigets Frelse jeg kun oine kunde.
S ka l vrede Framder dele

D et Land, Naturen son: et ynd ig t Hele
Foreente, som en M oder,

Nled S und , med F iord , med Bastter og med Floder?

Folder fine Hcrnder i hsi Begejstring.

O , see m it Hierte flamme.

Og aabenbar m it B lik  den Kvngestamme,
S v in  christeligt og frederigt skal bane 
Den danste Krone t i l  G ud Herrens W re,
E i voldsomt sonderrives.
M en i  en lian  lig  Arvesolge trives !

Hun stoder med sin Fod mod Hornel.

Hvad seer jeg her? hvad blinker?

G  gyldent Horn m ig blankt i Grcrsset vinker?
Tager det op.

D et oldenborgske Horn, som var forsvundet?
Ha, det er atter fundet!
Hist kommer O tto  atter.

Og Hornet ra-kker ham nu M e ls  Datter.



S o p h ia !

Erik og Abel. 

t t l to  kommer.

Sophia.
H il dig. O tto . unge Greve 

A f  O ldcnborg! F ry g t ei for Skovens Jom fru . 
H un rcckker Hornet dig. men uden List 
Og uden Gaadetale. v il ei daare 
D in  Tsrst med Trylledrik. M i t  Horn er tomt. 
M en skimme Lyd boer i  den blanke Hvcelving, 
S om  raaber ho it m in Spaadom over Norden: 
H i l  d i g !  d i n  W t  skal  v o r d e  D a n e r k o n g e r .

O t t o .
S oph ia ! du er her —  i denne Tilstand —
Med lvse Lokker —  i en S in ds fo rv irr ing  —

S o p h i a .
Jeg sandt d it A lfehvrn, og rcrkker det 
Med hellig Spaadom. Troer du mig fo rv irre t?  
Nei. jeg er ei fo rv irre t. Jeg har fundet 
M in  sikkre Havn i G uds Barmhiertighed.
M it  Haab. m in F ryd paa denne Jo rd  er dod; 
Bcrr Agtelse da fo r den Doende.
S om  i sit sidste D ieb lik er H im len 
Og skiulte Skiebner mere ncer. end du.
Jeg bad t i l  G ud. hengav mig kiccrligt i 
M in  Skabers V illie . bad om in te t Held 
For mig paa denne Jo rd , kun for m it Land; 
Den Trost nedraabte jeg fra  Naadens Throne,
A t den i  Tidens S yndflod  vilde sende 
M ig  Duen hid med Fredens O licblad,
T i l  Tegn paa bedre Dage fo r m it Danmark.
D a fandt jeg dette oldenborgske Horn.



Og ingen kolde T v iv l stal m ig betage 
M in  stkkre T il l id  t i l  Forjættelsen.

O t t o .
Sophia , sode B a rn , m in S ic rls  Veninde!
Fa t dig. E t N idingsvcrrk har rystet dig 
Og bragt d in S i  cel i sygelig F o rv irrin g .
En U sling  daaret har og nedrig m isbrugt 
D in  Uerfarenhed; nu troer din Uskyld,
D in  a lt sor blsde skionne Q vindlighed,
A t du maa gaae t i l  Grunde. M en hvorfor? 
Kan ikke Glcrden smile dig paa ny?
Kan Tabet ei erstattes?

S o p h i a .
Hvilket Tab?

M in  Be ile r S tim and , og m in Fader M order, 
M in  Farbroer myrdet, og urin Broder Trcrl —  
Hvad taler du om at erstatte m ig?

O t t o .
Fo lg  mig t i l  Delmenholst! En kicrrlig Soster 
V i l  lindre dig din O v a l;  en Ungdomsven.
D in  Nod er grccsselig; men du kan reddes. 
E rindrer du, hvor tid t i gamle Dage 
Jeg maatte under Bogen her sortcrllc 
Bedriften dig om en a f mine Aner,
Grev Huno, som uskyldig blev fordom t 
As Keiseren, at stride mod en Love?
Han var en Gubbe, men han reiste dog 
T i l  G os la r med sin S o n , den unge Fredrik.
D a  udbad Fredrik sig a f Keiser Henrik 
A t maatte stride fo r sin solvgraa Fader.
D et blev ham tilla d t. Med en M and a f S tra a ,



H vis  B ug  var fy ld t med Oxens lunkne Tarme, 
D a  modte Helten D yre t i sin Skranke;
D g medens Lvven anfaldt B illedet,
S tak Fredrik Svundet giennem Lovens Hierte. 
E rind re r.d u , hvor t id t ved den B edrift 
V i  folte S tyrken i det gamle S p ro g :
E r Noden stsrst, er ogsaa Hielpen ncermest?
H v i v i l  du da fortv iv le?

S o p h i a .
O tto , O tto !

Jeg vilde stride, hvis, som Frederik,
Jeg havde en uskyldig folvgraa Fader 
A t stride for. Farvel for evig, Ot to !
D u  seer mig aldrig mere. Klostret skilte 
M ig  eengang fra dig, og det skiller atter.
Jeg burde ikke glemt m in Ungdomsven.
M iir  Folelse forvirred sig. S om  Fuglen 
Udsluppen a f det snevre B u u r, jeg lod 
M ig  lokke, fange a lt for taabeligt 
I  listiglumske Fuglejcegers Net.
M in  Munterhed har kncekket sine V inger —
Jeg kan ei folge dig. D u  giemte tro  
D it  Barndomsminde, jeg har svigtet m it.
O, grcrd ei, O t t o !  N u  jeg foler forsk.
Hvad du i Livet kunde vorden mig.
Jeg seer d it blaa, d it ccrligstore D ie 
I  tunge Taarer svomme. O , jeg soler.
D u  har mig kicrr. M en glem mig heller aldrig, 
Tcrnk paa den ulyksalige Sophia,
Naar du om nogle Aar er lykkelig.
Og hendes lille  G rav  i Klosterhaugen



Bedcekkes a f V io le r. —  N u Fa rve l!
Jeg svoret har en Ed, dm kan ei brydes:
Jeg er G uds B rud . M m  du er H im len kicer. 
Og som en Engel skal jeg favne dig,
Naar bu har levet lykkelig paa Jorden.
Farvel, m in V en ! roek m ig din Haand!

O t t o .

S oph ia !
D u  spaaer m in Stam m e Held —  og knuser mig.

Sophia.
Gud signe d ig !

O t t o .
O, b liv !

S  o p h i a.

Far evig vel!
Hun ganer.

O t t o .
Jeg to r ci folge hende. O , S o p h ia !
N u er min Ungdom kun en N atv io l.
O m  Dagen farvelos og uden D u ft,
I  M orket skal den aabne forsk sin Kalk 
M od H im len t i l  den blege Drommerske,
S om  smiler kun for Vecmod og E rind ring .

Han gaaer.



Erik og Abel. 

Nlosterhalieil.

Kong Eriks Liig staser tildcekket i Baggrunden paa Baareu. 
Over Liget hcrnger en Lampe, og paa Vceggen under Lampen 

Billedet fra forste Handling med et gront Forhamg.

Esgar. En !M nnk.

Munken.
Hans Naade Hertug Abel kommer heftig.
A t soge eder, fromme Herre!

E s g a r .
Veed han,

A t Kongens L iig  er fundet her i Fiorden?
M u n k e n .

Endnu ei. Han er vred, han spurgte barsk 
Om  eders Hal. D er er han.

E s g a r .
Gaa, m in S o n !

Munken gaaer.

M e l
kommer i heftig Bevcegelse, og ncermer sig Forgrunden, uden

at mcerke Nogen.

Hent Bispen!

Han er her.
E s g a r .

A b e l

«i-

horer ham ikke, hensiunken i Tanker.

Jeg haaber atter;
M in  Trost og m in Retfcerdiggiorclse 
B lev indelukt i denne skumle Hal. —
Ha, selsomt! ja, det var G uds F inger, S trange ! 
A t netop jeg en M i i l  fra Klostret trceffer



D m  Framdc Munken, som stadfastter mig
Ethvert d it O rd. See, her er V induet,
Derude Gaarden, M ilnkens Celle hist, '
D g  der i M uren  staaer det sorte S k riiu  
Og her —

.'Lager Noglen frem.

Her har jeg Noglen t i l  m in Gaade.
Hoit, uden at vende sig.

Gaa, skynd dig. M u n k ! H v i noter du? Afsted 
Hent B ispen! ' ^

E s g a r  ncermrre.
H ail er her.

A b e l
bliver ham vaer.

. . Naa, est du der?
-pv, maaler du mig med d it stille B lik?
H v i laster jeg Foragt og Rwdsel i 

D i t  blege Ansigt? Ta l, hvad v i l  du m ig? 
D u  har vel hort det Rygte, som der gaaer 
Om Dauerkougen?

E s  g ar.
Hvilket?

A b e l .

^  A t han blev
O -''at paa Borgen myrdet hos sin Broder?

D et veed jeg.

A b e l .
. D g nu trver du, jeg er skyldig,

E> stindt? Thi hvor I  Munke finde Noget'



A t troe, der er I  glade, om Legenden 
V a r nok saa usandsynlig, usædvanlig,

E s g a r .
M in  H ertug! Had og Ubarmhiertighed 
E r ikke usædvanlig her i  Verden.

A b e l .
Og troer du, Abel kan nedlade sig 
T i l  S n igm ord?

E s g a r .
Ikke selv.

A b e l .
M en ved en Anden? 

A lt  bedre! D u  er overtydet om,
Jeg lod Kong Erik drcrbe?

E s g a r .
Jeg har troet det;

Nu veed jeg det.

A b e l.
H vor luste du din Vished? 

E s g a r .
Ulykkelige B roder! i  d it D ie .

A b e l .
E i, ei! —  M en stil jer ei saa hellig an!
V iid , jeg er kommen ester eders Runker.
E i sandt: Kong E rik  giested m ig som Ven 
S aa broderligt, sor at sorliges med m ig?

E s  ga r.
Med meer Uskyldighed flo i ingen Engel 
T i l  Saligheden.

A b e l.
B i,  og kor nrig forst!



S alt, at NU Erik lumskelig var kommen.
For at udspeide m ig i  Dennedragt!
I  Fald han havde samlet hemmelig 
En S kat t i l  nye Krige mod sin Brodér,
S g skrevet Breve t i l  sin Broders Fjender? 
H v is  denne S ka t og disse Breve giemtes 
Afsides i et gammelt Klosterskriin?
Hvad da?

E  s g a r.
Hvo trvstcd dig. Ulykkelige!

Med dette usle Eventyr?

A b e l .
Bekiend!

Jeg veed det A lt. T ilstaa m ig det Bedrag 
Jeg veed, at du har raadt ham selv derfra. 
H ar Kongen ikke skrevet hemmeligt 
Hos dig i Hallen her?

E s  g ar.

Og giemt sit S k r if t
I  dette S k riin . H v i skal jeg negte det?

A b e l .
Hvad var det, E rik skrev?

E s  g ar.

S i t  Testament.

A b e l .
S i t  Testament?

E s  g ar.
Han anede sin Dod- 

Jeg raadte ham fra  at besoge dig.
Fordi du ikke var saa god, som han.



D et hialp ei. E rik  dromte S v ig  a f dig,
D g troede dig dog bedre, end sin D ro m ; 
S kiondt den var crrlig —  og du selv - -

A b e l .
O g jeg

H vor har du Testamentet? Skynd dig. M u n k !

E s  g ar.
Han giemte Pergamentet der i  Kisten,
Og medtog Neglen.

A b e l .
A f  en Hcendelse 

Har Abel simdet den.

E s g a r .
S aa luk kun op!

D u  er hans uceste Frcrnde, dig tilkommer 
Den Ret at see hans efterladte Sager.

A b e l
ved Skrinet.

H vi skieelver jeg? H v i er det S k r iin  saa sort? 
H v i hviner Nsglen? B a r det mere tien lig t 
stor mig maaskee, hvis det blev evig lukt?

E s g a r .
Ulykkelige!

Ha, du ynker-m ig?
Aabner Skrinet.

D et er fu ldb rag t! S a a  ta l. O rakel! skynd dig. 
Og siig m in Skiebne mig med korte O rd. —  
En B y lt  kun med en gammel Munkekappe?
E t Pergament?



E s g a r .

Las, H ertug! har du M od. 

A b e l  laser:

Danmark, m in anden M oder!
Jeg ende v i l  din H arm ;
Jeg ile r t i l  m in Broder,
Forsynes ved hans Barm .
Jeg v i l  i  Kloster troede,
Astvatte S ia le n s  D ynd ,
I  Urtegaarden grade,
M en fo r m in egen S ynd .

Let kan et Uheld mode —
I  L iv  tank paa din D o d !
D og om jeg stulde blsde.
Hvad andser jeg m in Nod?
M in  S ia l  stal som en L ilie  
Opstaae t i l  S a lighed ;
Og her m in sidste V ill ie  
I  S krine t lagges ned.

I  Undersaatter bolde,
I  Klerker, R iddersm and!
I  M re  v i l  I  holde - 
En B on  fra  gamle V en:
S k i e n k  A b e l  D a n m a r k s  R i g e  
D a  i m in  Klosterstand 
M i t  S u k  stal daglig stige 
T i l  G ud sor Fadreland.



Jeg Thronen Ryggen vender.
Jeg lyder H iertets Bud,
O g strcekker mine Hcrnder 
T i l  Naaden hos m in Gud.
Hvad m ig a f Verden gaves.
E r nu tilbage bragt. —
Doer jeg, v i l  jeg begraves 
I  denne Munkedragt.

Abel svimler, Bispen griber og understotter ham.

A b e l  mat.
Tak, Gubbe! Tak! —  Kom, fo r m ig t i l  din Lsibamk!
Jeg blev lid t svimmel —  det gaaer over strax.

Stcerkere.
Nei, lad mig staae og stolte m ig t i l  Svcrrdet!
Jeg v il ei sidde meer. —  Han v i l  begraves
I  Munkekappen; var det ikke saa?

E s  g a r afsides.
Den bittre Anger sonderknuser ham.

A b e l .
Har du Medlidenhed, Graahecrdede?
O, E rik har den hist i  P arad iis .
Han veed, hvad jeg har handlet; veed m in S tra f.
Nu raaber jeg forgieves; fo r m in Tale
V a r kraftig. M u n k ! et O rd har drcrbt en Ven.

E s g a r .
Fs lg  mig a f denne H a l!

A b e l .
H vor skal jeg hen?

M ig  tykkes, her i Hallen er m in Havn.
Opdager Liget.



See der! der har jo Een a lt ankret henne.
E t L iig  paa Dodningbaaren? Hvem er det?

E s  g a r  afsides.

Ulykkelige Sammentrcrs!
Hoit.

Kom, H ertug!
Her er ei godt fo r jer at vane meer.

A b e l.
M ig  tykkes just! Her v i l  jeg bygge H ytter 
For Moses, m ig, E lias  og m in Broder.
E t B illed  hamger over Liget, skiult 
As gronue Forhamg? G ro n t er Haabets Farve,
D et passer ikke meer sor m ig. B o rt, Haab!

Han river Forhcenget tilside, og opdager Billedet as Kain, som 
ihielslaaer sin Broder.

Ha, K a i n !  —  R ig t ig !
Skicclver tilbage fra Billedet, og trcekker Bispen hen i Forgrunden.

Husker du, m in Fader!

D et B ille d  stod med skionne Farver m alt 
I  din latinske B ibel? M indes du 
D en Asten, da v i sad paa dine Kncre,
Dankongen, jeg? det var en Ju leqvcrld ;
Han var kim sex Aar, og hans Broder sent.
D a  var endnu v i saa enfoldige.
A t stig en Brode forekom os begge 
U m ulig  og afskyelig.

Stotter sig stcerktst'icelvende til ham.
M a n  tarer

D og meget, naar man bliver a l d r e .  B isp !
E s  g a r  bedende. »

Folg mig a f H a llen !



A b e l .
H vorfo r skinker du

M ig  dine Skatte? H vorfo r maa ei Abel 
See E r i k s  L i i g ?  Troer du maaskee, jeg ei 
Udholde kan hans Aasyn? D e t er m u lig t! 
Dog glcrder det mig, I  har fundet ham;
A t ei han stal a f Fiskene fortceres.

Med Taarer.
Begrav ham christeligt; han har fo rtien t det.

Ophold.

M en jeg v i l  ikke see ham meer i Verden —  
Med a a b n e  D ine  —  th i med l u k t e  seer 
Jeg ham bestandig, hvor jeg vender mig —

Sonderknnnst.
Dg Marthrkronen om den blege T ind ing 
E i trykker „rer saa skarpt, som Kongekronen 
D m  Abels Isse.

Med rask Heftighed.
Ha, nu v i l  jeg see ham ! 

E s g a r .
O  nei, o nei!

A b e l .
H vorfor?

Tager Svededugen tilside.
See, det er skeet! —  

Der ligger han. O , G ud ! hvor sort og blaa, 
Nkiendelig, qva lt a f sin Broders Haand.

Han styrter ned ved Baaren.
Ha, E rik ! dyrt har jeg betalt din Krone. 
Sophia sort bestoret, Valdemar 
I  tunge Lomker svcever a lt som Skygger



Omkring din Baare! —  E i det varer lcenge,
F o r Abel fs lger dig. Hans korte L iv .
E n evig S to rm  mod Skiebnen. mod sig selv.
V i l  vorde S tra f, som Dsden kun kan ende.
O, beed da from t t i l  Gud, at han for d in Sksild 
Nedsender m ig Barmhjertighedens Engel,
S om  bringer Abel i din Broderarm !
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8ide 1 : F o fttirsd re n e  61- korkattet i  Dari8 i  Debruar-Narts 
1817 (see Oelil.8 D n  De i8e  k o r t a l t  i  D r e v e  t i l  
m i t  H i e m ,  I ,  1817. 8ide 73, 233), og aver- 
tei'68 kor8te Oang t il 8alg den l8te Deeember 8amme 

Denne kor8te Ddgave ( ^ ) ,  8om er paa 180 
8i6er koruden litelblaclet, korekommer nn 8jeldent, og 
lia r aldrig vssret In d e r lig  udbredt. Da 8t^kket8 op
rindelige, lier i Varianterne meddeelte, 0ata8ti'opbe, 
bvorden tragiske Dorvikling vi8er sig som blotte Dolger 
ak en N M ibea tion , og det Dele alt8aa 8om blind 
^ la rm , ikke uden Orund mi8liagede dere akDigteren8 
Venner, navnlig Dru Drederikke Lrun, skrev ban en 
gan8ke n^, korelog de8uden nogle mindre Dorandrin- 
§er, OA den 27de danuar 1818 koiede8 t i l ^dre88e- 
^.vi86N8 ^.nnonee oin det udkomne 8t^kke Dolgende.- !
D a  Forfatteren har forandret nogle Scener i dette '
D ram a og ladet dem omtrykke, kunne D e , som alle- ^
rede have kjobt Stykket, mod Tilbagelevering a f de to ^
sidste Blade, saae det Omtrykte f r it .  Daa denne Naade ^
op8tod den anden Ildhave (D), der kun kor 8aavidt ^
er en anden, 8om dei', koruden 8mud8titlen og Der- !
8onli8ten, er ud8kudt 40 8ider ak Originalen, og kom- ^
met 25 n^e 8ider i  8ledet, paginerede: 21, 22, 109, '
110-112, 123, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 130, i
131, 132, 133, 134, 153, 154, 155, 156-164, 171, ''

i
»

i



172, 173, 174 OA 175, med livilkeu sidste det om- 
lmkeidede 8t^kke en464'. Den n^e, ti'UAiske Outa- 
sti'oplie, tiiliAemed de lo dermed i Doi-diudelse stuaende 
Ddeladelsei' t i l  urei'VLei'ende IldAaves 8ide 20, Dnne 
12-13, OA 8ide 127, Dims 11-12, ei-, som deu eneste 
uatmdiAe 8lutninA puu IdundliuAeu, liei- oxtuAet; livoi- 
imod de ovriAe Doi'uudi'iuAei' 1 L , som ukoimodue 0 A 
4N664' eller mindre ukeldiAe, PUL noAle 8 te cl 61' encloA 
uudeudart iudskrssukede eller udvidede uk Densvn til 
llummet. som cle skulde udkalds (smlA. kor Dx. 81(1 e 
22, 4e to sidste D inier. Ovei'AunAen L'u 8ide 110- 
112 t i l  113, tru 8icle 126 t i l 127 i D mecl Ori§.), 
ikke lier liuve kunnet komme i  LetruAtninA. I  Oekl.s 
D r n A o c l i e r .  I I I ,  1832, I'remkom 8tvkket i en krri 
cien oxrindeliAe endnu mere ukviAende 8kikkelse (0), 
OA forsonet med kolAende

Anmcerkning.

Sorgespille t F o s t b r s d r e n e  er i  denne ny Udgave 

meget omarbejdet. De tre ssrste Acter ere omtrent 
som de forrige, kun at en B ry llupsvise  siler ikke tindes 
i D j synges tidligere, og Slutningsscenen a f forrige 
Stykkes sD'sj femte Act ender ber tredie. Jeg hav 
forkastet den Fortvivlelse og vanvittige Rasen, hvormed 
Asmund i det celdre Stykke, efter at vcere kommen nd 
af Gravhoien, sneg sig den langsomme Vei t i l  en 
uundgaaelig A fgrund. E t M o tiv  er opfundet ved 
A n s  g a r i  i Fremtråden t i l  S lu tn in g , hvorved Handlingen 
faaer et n a tu rlig t lykkeligt Udfald, uden at Tragvdien 
derved taber i  sin V irkn ing  og Vcerdighed; tvcertimod 
troer jeg, den v inder, th i Asmunds forrige Skiebne 
var for scel og nedtrykkende t i l  at vcrre tragisk. Ogsaa



Grcekerne digtede Tragedier, som ende lykkeligt, s. Ex. 
P h i l  o k te te s .  D et Tragisie bestaaer ikke i et lykke
lig t eller ulykkeligt Udfald, men i Skildringen af det 
H o i e  i  Menneskelivet, der i en v ig tig  Handling med 
sine Characterer og sin Pathos begeistrer og rorer. 
D erfor bar jeg ogsaa regnet D e n  l i l l e  H y r d e d r e n g  
med t i l  mine Tragedier.

^ r l  d e n n e  O m a n d e id s L e  OA d e n 8  O je n 1 a A e l8 6 N  ( I ) )  

i L n a A s d i e n ,  I I ,  1842. OA (L) i  L n a A b d i e n ,  I I ,  
1849, N a v e  N u n  n o A le  8 ti1 i8 ti8 L e  l l e t t e L e n  OA e n d e lte  

8 in a a e  L o n L o n tn in A e n  N a v t  In d d ^ d e L e  p a a  nLenvsznende  

1 7 6 A a v e . L o n n d e n  d i8 8 e  K i ld e n  N a n  I l d A i  v e n e n  d e 

n e t t e t  s t i )  en  in L A e t s i in l iA .  7711 D iA te n e n 8  8 o n n e n  t i l -  

d o r e n d e ,  I le e n s N n iN  a l  8 te N N e t  I  clet8 lo n 8 te  L o n in ,  

den  In a  U a n i8  8enc1t68 t i l  N a n 8  L o n e  n ie d  I ' a a s N n i l t :

T i l  m in Christiane fra hendes Adam Oehlenschlager. 
P a ris , den 6te A p r il 1817.

OeNI.8 L e v n e t ,  l o n t a l t  a l  Nain 8e1v, I I ,  
1831, 8ide 326 (i^L«> 226, 8om den ved en In ^ lrle il
1L6868).

F o s t  b r o d r e n e  —  Dette, uden T v iv l ubetydeligste 
af mine Sorgespil, skiondt Hovedsituationen er orig ina l 
og ikke mangler Pathos, agter jeg i  den ny Udgave 
at sammendrage t i l  tre Acter.

IleinasnNninAen til L o  8 td n odne n e :
8ide 1 3, Linie 8 :

Jeg sidde v i l  et B lund  paa denne Steen!

Linie 24: sammendrage til tre Acter.! taterne« ^ntal veNdlev (!oo- 
at vssre lem.



D lu n d  6. e. G led l id ;  866 I r a A .  D ram . I I I ,  
816e 374, Demssrdn. til 8icle 207, I H e  20.

8i6e 46, Dinie 5-6:
„D oer Fce, doe Frcender —  een T in g  veed jeg dog, 
S om  aldrig doer: D om  over hver en D od.")

Dette O itat a l D a v a m a a l  NnOes oZsaa i  D r o a r 8  

8 a ^ a ,  1817, 816e 191.

— 103, — 12 L :
N u, kicere Venner, Broder og Soster! 0 8V.>

D e rtil aumrerder D igteren i  O : Denne Vise er digtet 
t i l  en M elodie af den svenske D ig te r Bellm ann.

NrervWrenae I76Aave8 ^ lv i^e l8 e r Ira  Ori§ma1en: 

8ic!e 3, Dime 1: Personerne) ---- 6 ;  mandler i
— —, — 7-8: Thwdofs, gammel Kcempe. j Fastes — D; 

Thwdokf, gammel Kcempe. j Ksvit, Olding, j <faste
—  5, —  7-8:  Aftensolen synker hist i  Havet, > Og M a 

nen straaler paa den) --- 6 ;
Aftensolen brcrnder hist vio lrod 

I  Vesterhavet, og mens Maanen rund 
Og bleg, sig viser paa den

— 6 , - 1 5 :  Kun slumre) ----- O; Indslumre 
 , — 18: selv kiore) ---- D ; bevcege
— 7, — 2: mandig, kieerligH ^  O; mandigkianlig
-------- , — 14: er en giose vel soruden Torn) ---- O;

er vel Nosen uden B lad  og Torn
—  8 , - 1 1 :  skylder sig) ----- 6 ;  skylder Dyden
—  — , —  26-28:  Turteldue, j N u kurrer jeg i W m e - 

treeets Skygge, j M in  forste) ----- ^1; ^  (o§ D ): T u r
teldue.  ̂ M in  forske ( i o ,  D  OK D 6a6nn 8torr6 
Dorlcortelbo)



8i6s 9, H n i6  2 4 : Naar om sin Oiesteen, sin Alders Haabi 
- -  O;

N aar om sit B a rn , sin Diesteen, sin D atte r,
S in  Alders F rug t, sin V interaftens Haab

--------- , —  26.- Nei, han var ei saa grum ! — N u er jeg
ro lig j ---- O ;

Nei, han var ei saa grusom! Braaden misted 
S in  G ift . —  M en D u  —  Og nu —  nu er jeg

ro lig
—  10, — 7: M i t  trcette Legem ryster med sit G y s j ---

O ; Jgiennemfarer mine gamle Lemmer
— 11, —  18: oplukkesi --- O; maa aabnes
—  12, .—  1 : ei fortryderi — O ; ei —  fortryder 

 , —  13-14:  B l u s . —  s Jeg gaaeri —  6 ;  B lu s , j
For sodt at kiole Gla'den i sin Snee. —- j Jeg gaaer

--------- , —  17: M e n , ei!^I --- ^4; ^  (L , O, O o§ L ) :
M en ha -

—  — , — 23: frygted, der var hcendet dig Fortrcedj ---- 
O ; frygted', D u  var kommen noget t i l

—  14, — 6 : Kun lid t forsigtigj ---- O ; Jeg vogter
mig ib landt

--------- , —  8 : M en Forsigtigheden^! - - - 1 ) ;  7^: Forsigtig
heden

--------- , —  17- l9 :

ogsaa stundom tale sandt.
A s  m u n d .

D a jegj 

--- O;

ogsaa tale sandt iblandt.
M a n  mcerker ikke P ilen  fo r den rammer;
T it  seer den Vise Skoven ei for S tam m er!



T i t  lcrrer han Erfarenhed og K lo g t
As den Enfoldige.

Asmund.
V a r D u  som jeg,

S a a  kunde jeg begribe det. M en n u !
D a  jeg

8i6s >5, I H s  2 5 : vundet) — 6 ;  L .: vunden
—  18, —  1: Blcesten) —  L I ;  L. (oZ L ) :  Blomsten

si O, I )  OA 12 an6sn t?oisnctlir>A)
—  — , —  13: hanst — O ; sin
--------- , —  15: A l f r e d . )  - -  L I  (O, I )  0 Z K ) ;  L. (otzD):

A l f r e d  (afbryder ham).
—  — , — 17: Overdrivelse) --- O ; Overdrivelser
—  19, —  4 : O ) — LI (vA O ; i D  oZD I'o rinx liInA ): 

^  (o» L ) :  O v
--------- , —  12: selv) — O; L .:  hist
—  20, —  2 : Skov.) ^  L I ;  ^  (L ,  O, O  o» L ) :  Skov.
—  — , — D g tykke vedbendgroedc Bogestammer,) — 

L I ; L. (oA L ; i  6 , I )  vK I !  samme Intsrpmrction mes 
IMASN k'oranOrmK i Orclvnv): Tyktvedbendgroete gamle 
Bogestammer.

------- , —  6: friske) - -  L I (O , I )  c>A L ) ;  L. (ox L ) :
frisken

--------- , —  >2-13: S ide. ) Tcrnk dig) ^  L ;  L .:

S ide.
En anden Helt. dog G isg le r meer end Helt.
A s v it ved Navn (D u  saae ham i  D in  Barndom).
D er lamge havde d r ilt  og spottet mig.
Paatog sig pludselig et ccrligt Vcesen.
O g raadtc mig at soge Thiodolfs Venskab. —
Tcrnk D ig



8i6s 20, I^in is lO : Broderskab, Fostbroder-Ed) ----- O;
Broderstab og Fostereed 

--------- , —  2 1 Hul )  ------ O ; H u ln ing
—  22, —  7 : Vil) ----- N ;  ^  (L , O, I )  o§ L ) :  vilde
—  23, —  4 : det blotte Linned) - - - -O;  den blotte 

Skiorte
—  24, —  12: bliver) ----- ^  (L , O, v  o s 'L ) :  vorder
—  26, — 20: Svend) ----- O; Ungkarl
—  27, —  4-6:  Egenkærlighed, j T h i o d o l f .  I H v i saa?)

---- ^1 ; (L ,  O, I )  o§ L ) :

Egennytte.
T h i o d o l f .

Saa?
H v i saa?

— 28, —  1 3 : A s m u n d . ) -----O;  A s m  u n d  (gysende.) 
- -  29, —  9-10:  da Freia tcrndte j Dets Lue, knuses) —

6 ;  da hoit det brcendte, j Kun sonderknuses
— — , —  14: Folkvang) ----- O ; G im le
— — , —  18: qvcel) —  ^1 ; (L ,  o , I )  OA L ) : drcrb
—  30, —  6 : ovet. Skynder) ----- O;

ovet. Morgenstund
H ar G u ld  i M und . Hvor sandt! S aa  skynder

—  31, -  6 : ha lvt) ----- U  (O, I )  OA L ) ;  ^  (oA L ) :
halv

---------, —  9-10:  H je rte r, som en Havsru. j M en M od !)
--- O;

Hierter. Krebsen griber 
S aa  fast ei med sin sorte K lo, som hun 
Med sine hvide, lange, blode F ing re :
Thi trykke de kun eengang Kcempens Haand,
D a  sarer det som Feber ham i  Blodet. —
M en M o d !



8 iL s 3 l,  17 : et smekkcrt Skud i  Skovent —  O; et 
Skud i  Plantergaarden

--------- , —  2 0 -2 1 : A lfred  kommer, j Ak, Rerek —  grumme
Rerek!t ^  O ;

A l f r e d  (afsides).

M in  Broder har ei sovet hele N atten;
Forst hen ad Morgenstunden fa ld t han i 

E n  Feberflummer, jeg maa nytte  Tiden.
(bliver Rerik vaer)

Ak Rerik —  grumme Rerik,

—  32, —  1 1 : eller gaaei —  A l (O, I )  o§ L ) ; ^ .(o Z  L ) : 
eller ei

--------- , —  2 4 : Hvad er m in B rsde j —  6 ;  Hvad
har jeg handlet

— 33, —  12-16 : K ra f t ;  j D e t har jeg v iis t ham. I A l 
fre d . I Rerek! du est bold. j Dent —  O; L .:

K ra ft.
Haan er hans L iv?  Foragt og Harm  hans Blomst? 
Fortornelsen kun driver ham t i l  Daad?
Velan saa lad ham handle! —  Gnisten springe 
F ra  Flintestenen ved m it rafle Svcerd,
S aa viser den dog paa en Maade L iv ;
O g kan han ikke elfle lad ham hade.
O g fnyse med; men, ved m in Faders W re,
Jeg taaler ei hans Hovmod og Foragt.

A l f r e d .
O  Rerik, D u  er bold; jeg tv iv le r ei:
Den

—  34, —  4 : den lange Tandes —  I ) ;  den gamle
Tanc

--------- , — 25 : N e r c k . j  — Al (O, O o Z I Y ) ;  ^  (o§  11):
Rerek (gysende).



M s  35, I H s 6 - 7 : A l f r e d ,  j Han kommers L l (i o , v
OZ L  61' dels RspILsn u0s1a6t); 7p (oZ L ) :

Alsred.
Let er at saare, vanskeligt forbinde. —
Han kommer

— 36, —  9 : med lange Fletningers - - - - 6 ; ^ . :  med sine 
lange Haar

--------- , —  27: hore Medynks ----- 6 ;  74.: hore M k
-------- , — 29: Barers ----- O; ^ .: Saa barer
— 39, —  17-18: D og kan en tapper Kamper, uden just s

A t svcrkke M odet, hyldes --- 0 ;  74.: D og kan en stank 
N a tu r vel, uden just l A t dele S m itten , hylde

--------- , —  2 0 : I  Fald jeg tang', var det Fornarmclses
O; 74.: En lcengre Tavshed var Fornarmelse

— 40, —  8 :  R a g n h i l d . j  L l (i o, v  OZ L  6I-Ro-
x lL s o  uclsla6t); 7 4 .(o Z L ): R a g n h i l d  (mcd Fatning).

- l 3 : Rerek . j  — 51 si o , I )  OZ lo SI' Ksplilesn 
i  d"oi'lvoi'tsiss l'oist t i l  Rsrslrs t'oi-sZnnsnOs); 74. (oZ 11):
Rerek (urolig bange).

--------- , —  29 :  saa lange som I )  ----- 0 ; 74.: saa lang en
T id  I

--------- , —  3 0 : svigter) --- O ; 74.: feilslaaer
— 42, — 14: kommer fra den anden Side, smykket som 

Brudgom. Han) - -  O; 74.: kommer smykket som Brudgom 
i en tarvelig ny Bondekofte. Han

—  43, —  9 : H ar han) —  O; 74.: Han har
-------- , — 14-15: et Dieblik er nok! 1 Svenden.) —

0 ; 74.:
et Dieblik er nok.

Den Eeg, som skylder hundred Aar sin V ax t, 
S laaer Lvnet i  et B lund  t i l  Askedynge.

Svenden.
V I I . 23



M s 4 4 ,1 4 n is 8 :  Skrcentenj - -  L ;  S krin ten
—  45, —  10-11: saa vred nd. Har Forbindingen j D ig  

smertet, saa t ilg iv  !l --- L ;  L .:  saa vredt. Har med 
Forbindingen > Jeg smertet D i g ? T i lg iv !

—  46, — 5 -6 :

„D oer Far, doe Frcender —  een T ing  veed jeg dog, 
S om  aldrig doer: D om  over hver en D od ."j

N , OK D :
Den M and, som lever et uskyldigt L iv ,
H ar In te t ,  der kan oengste ham ved Graven.

O, I )  OK L :
„D oe r Far, doer Froender, —  een T ing  veed jeg dog 
S om  aldrig dser: D om  over hver en D od".

—  48, —  8-9 :  forestilt mig j Utgardcloke medj — 6 ;
^4: forestilt s M ig  Utgardloke med 

--------- , —  11-16:

Loke selv.
R a g n h i ld .

Maaskee! Naar B a ldu r viger, saaer han M agt.
T h io d o l f .

En N at i  Host gik jeg den S tu b  forbi.
E n  S to rm  soer gienncmj

Loke selv,

Den onde Aand —
R a g n h i ld .

Maaskee. Naar B a ldu r vender 

O s Ryggen, saaer han M ag t.
T h io d o ls .

En N at i  Host
G ik jeg den torre S tu b  forbi. D er soer 
E n S to rm  igiennem



8i6s 49, I^inis 18 : ellers pleie mig, som n u ? j- - 6 ;  L .: ellers 
vel her pleje m ig?

--------- , —  23-24 :

Ha. saa fik jeg dog
Den S e ir  tilsidst! Jeg kiendte nok den Godhed:j 

— 6 ;
Ha ha! S aa fik jeg dog den S e ir  tilfids t!
Jeg vidste nok, hvorfra den Godhed kom.

—  50, —  6 : bratj --- <D; L .: mig

^  — 10: maaskee derit 6 ;  deri maaskce
--------- , —  13: som i  Regnen La'der.j --- v ;  som et

L a r  i Regn.

--------- , —  21 : Rosej --- L l  (6 ,  v  o§ L ) ;  ^  (og L ) :
Rosen

» 29 : T ro ld j — A l sO, D  o§ D ); ^  (o§ L ) :
Trcel

--------- , --------- : som slumrer derj --- 6 ;  som —  s lu m 
r e r  —  der

—  51, —  10: Bicrlker, tung t beklcedtj — 6 ;  B ie l-  
ker hist, beklcrdt

--------- , —  , 2 : H ielp, Thorj —  6 ;  O  Gud

--------- ' — 15-16: T i,  m in M o l  j Han sover ro lig t, han
v il ikke doe.j —  O; S t i l le !  S t i l !  § Han sover sodt! 
Han Krceftcr soge v il.

---------, —  31 : Fostbroder! ta l dog: hvorforj ---- O;
M in  Fosterbrodcr! hvorfor

—  52, — 2 -3 : blev j Med m it, da Loke medi —  D ; 
blev, I D a  S u r tu r  Skicebnen med

--------- , — 23 : medj — L ;  i
—  53, —  3 : Res og -fnsie.j — 6 ;  N e f  og F a s t e ,  

tvende Troelle.



816o 53, Llnlo 18: boiet) ----- O; kncekket
— 54, —  10: laae) ---- 6 ; ligger
--------- , — 13: kundes ^-- O ; kan
— 55, — 4: sig) ----- O; dem
— 57, —  13: terre) ----N (O, v  OAL); ^  (OA L ) : tere
—  59, — 2: B i Helten standse v i l  paa Dodens Bei.)

— O ; Korn, lad os mede Bejleren i  Skoven!
—  "-) — 10: sig) ----- 1V4; ^  (oA L ) : dem 0  o, I)  OA L 

or 8to6ot u6olu6t)
--------, — 17: A s m u n d . )  ----- O;  A s m u n d  (stirrer

paa ham).
-------- , —  19: A l f r e d s  — N  (O, O OAL); ^  (oAL):

A l f re d  (med undertrykt Bevcegelse).
-------- , — 2 5 :  A s m u n d . )  — O;  A s m u n d  (rort).
— 60, — 17: A l f r e d . )  ----- 6 ;  A l f r e d  (synker fine 

Taare (N: Taarer)).
—  " ,  —  25: A l f r e d . )  —  O; A l f r e d  (bitter smi

lende).
—  61, — 25: kiende) ----- L ;  skue
— 62, — 16: kaster) — N  (6, I)  OA L ) ;  (oA L): 

byder
-------- , —  18: Kast) ----N (O, I )  OAL); ^  (OA L ) : Byd
—  63, —  25:  Karsen) ^11o L116orno: K r as fen

vol 8NN1'01'0 INUN I)0ti'UAt08 80IN on 6o8tun6lA ovoi'8oot 
81rrivko11, on6 8 o in on Ooi'innni8mo (61 o Lro88o))

--------- , --------- : B rond) ----- O; Kilde
—  64, —  11 : M ening) --- I ) ;  G rund
-------- , — 13: R a g n h i l d . )  ----- O; R a g n h i l d  (be

kymret).
-------- , —  15: Asmund.)  ----- O; A sm u n d  (smer

telig).



8i6s 6 1 ,1/inis 17-18: fornedre sig. j Men Vcegten foler jeg 
nf Rereks) -  6 ;

fornedre sig. —
(fatter sig)

Jeg foler Bagten af nng Rereks
— ^  25: Asmund.) — 6 ; Asmund (med 

undcrtrykt Folelse til Ragnhild).
— — , —  27: Nagnhildsj — 6 ; hendes
---------, —  2 9 : Jeg skynder m ig )---  v ;  Jeg ile r flux
— — , — 30, t i l  8icls 65, Dinis 3:

Gaaer hurtig bort. Ragnhild yttrer Tegn paa en stum 
Fortvivlelse.

Rerek.
Fat dig, du fromme Ragnhild! Asmnnd gaaer 
At hente sine Vaaben, Skiold og Svcrrd.j 

— O ;
(Gaaer hurtig bort.)

R agnhild .
Hvad skal jeg troe om en saa snel Forvandling?

Rerek.
Han henter sine Baaben.

(Alfred ryster paa Hovedet.)

R agnh ild .
Evige Freia!

Jeg skialver —
Rerek.

Kan hans Redning angste Dig? 
A lfred .

Hun blegner, hun forsmagter.
(lober hen og plukker en Urt)

Kiare Franke,
Kom! lugt til denne Urt; dens Blad forfrisker.



R a g n h i l d .
E t D ieb lik —

(Hun scetter sig svimmel pari en Troestub.)

R e r e k  ( t i l Alfred).

H vi fulgte D u  ham ei?

A l f r e d .
Hans B lik  forbed mig det.

Rerek.

Kom, lad os gaae
Og grave Sand t i l  Kredsen. Foden glider 
I  dette hoie, saftige Sommergrces.

R a g n h i l d
(springer op som af en Drom).

Hvor er han?
Rerek.

Fa t D ig , fromme R agnhild ! Asmnnd 
G ik hen at hente Skio ld  og H ielm  og Svcerd. 

8i<1s65, I, iu is9 : R a g n h i l d . )  - -  O; g i a g n h i l d  (op
bragt).

— — , — 13: mildere) — 6 ; smeltende
-------- , — 18-19: end du. — j Ha,  jeg forstaaerj —

v ;  rlr:

e>td D n .
Han tager ikke mod den Bia'lke, som 
D u  svsmmer paa i H avsnsd; for sorgaaer han.—  
Ha jeg forstaaer

—  66, — 5: Alting) --- LI (6, v  oZ L ) ; L. (o§L): alt
-------- , —  22: ud) — O; op
--------- , — 24: ham Lys, B rod  og Vand) --- LI; (L,

6 , 1) 0 A L ) :  ham Brod, Lys og Vand



8icls 67, U r s  27: Husbonds — 6 ; Herre
-------- , — 29: de undertiden tage) — 6 ; L.: de tage
— 68, — 12: giennem Skovens Torn og Trccerj ---- O; 

giennem ^orn og Busk og Treer
------- , — 18-19: Dsdcns Rov! — Farvel, du gronnej

- -  v ;

Dodens Rov! —
Velan, saa styrt nu Paa dit Bytte, Falk!
Jeg gyser ei, jeg tommer denne Kalk. —
Farvel, du grsnne

--------- , — 3 1 : Farvel, I  Bejlere, I  P iger troej --- v ;
Farvel I  Hyrder! I  Hyrdinder troe

—  70, —  14: ikkej ^  0 ;  ei
—  — , —  18: M ulm ets ^  6 ;  L :  K lippen
— 71, — 2 1 : I  Tidens Fcengsel maatte det forladet - -  

6 ; Det maa i Tidens Fcengsel og forlade
— — , — 2 5 : M andensj O; S tovets
— 72, — 2 4 : reiser sig overende paa Baaren.j — 6; 

(reiser sig bleg paa Baaren, og gaaer frem i sine Liigklcrder).
--------- , —  2 5 o § 2 7 :  Nislheims - -  O; Helheim
--------- , —  26: morke, snevres 6 ;  samme snevre
--------- , —  27-30:  er det ei. j Utgardeloke seer jeg ikke

her > Med stive Borster om det fcele Hoved, j Jeg 
mcrrker eis — v ;

er det ei.
Jeg seer ei Slangerne paa deres M g;
Jeg mcrrker ei

7 3 , „  4-6:  Viste. Her er stille. ! Staaer op> 

spsgerj 6 ;
Vifte. Heller ingen 

Smaabasilisker pibe ynkeligt.



Med Mggeskal endnu om B ryst og Svands.
Hvor er den Svartalf med de skorpe Horn,
D er stak igiennem Filtehatten? med 
Violblaae Laber i  fordrukne F ja s ?
Han skiulte stil Fortvivlelse med Smiil,
Og rakte B agre t mig med hsire Klo,
I  det han greb mit Hierte med den venstre.
Han griber end. Det smerter og det bloder. — 

Tavst er her! Stille! Det er Graven selv. 
Jeg spo-ger

8i«ts 73, I H v  15 : A s m u n d . s  —  O; L . :  A s M U N d  (for- 
fcerdet).

--------- , - -  20 : mig ikke Gravens Ros 6 ;  mig Ro
i Graven ei

^  — 25 : om Nattent --- 6 ; paa Baaren
—  74, —  13: B lik t --- v ;  D ie

— 80, —  8: saa gaaer, og ikke gaaert - -  N ;  ^ ( o § L ) :  
saa lykkes eller ei <1 O, v  oZ L  so 8ts<tst udolnelt)

—  82, — 4 : styret --- L l;  ^  6 , I )  OA L ) :  lede
—  — , 30: Lamt —  O; B o rn
—  85, —  8: som en U l v ,  imellems - -  O; som 

Hyane, mellem

--------- , —  2 8 : I  m ig den samme Fader, somt ---- v ;
H.: Den samme Fader i mig, som
86, 4 : raaber hant —  !VI (i O, I )  vA 12 so 8ts<tet
nctolnOt); L. (oZ D ) : raaber denne

— 89, — 29: MUligtt - -  L-I (o§ L  s8icls I29s; i O, 
I)  SA L  so 8ts6st ll6sln<tt); mulig

—  90, —  24: M undgodt. S a lig  Asm undt - -  L  (8icls

130);  M undgodt. Hyklcrgoden
Nedboier sig for O d in , mens hans D ie



Forfæ ngeligt bema-rker oni de Andre 
S m ukt boie sig for ham. —  Lyksalig Asmund

8 i6s91 , IT n is 5 : ops - -  L I; atter (i L , o, v  og L  SI- 
Hisset

-------- , —  2 8 : er heel igient - -  LI (i o ,  I )  og L  SI-
8tsctsi udslaclt); rir sog L ) : er atter heel

02, 18 : kant — L I (i o , I )  og D  rimten It'oi-rui- 
6 i-w Z); ^  sog L ) :  kunne

03, 2 6 : sigt O; dem

I —  2 7 : Pelset ^  O ; F inm utte r 
^  --------- : sigt —  6 ;  dem
—  94, —  8 : Vinterfoervcrrkt --- L l (6 ,  I )  og L ) ;  ^  

(og L ) :  Vinterfodervcerk

— 95, 7 : Bsddclt LI (I) o g L ) ; ^  sL og O): Bodel
------- ' ^  11: giensidigt --- v ;  vexelsindig

96, —  25: meerf — LI si o, O og L  oi-8tsctst ucls- 
Iri6t); ^  (og L).- fleer

— 97, —  26: Knarks ^  v ;  Knast
— 98, —  12: Kun t i l  att --- 6 ;  T i l  hist at

--------- , —  19: Jndhy lle r os, som Reden skiuler Fuglent
L I ;  ^  ( v ,  o , O  og L ) :  Jndhyller, skiuler os, som 

Reden Fuglen
— 103, —  26-28:  Giester I Freia Baandet sekster, j Som  

hun selv a f Blomster snoert — v ;

Gierste
Freia dog, den Bedste,
Kierrlig Wgtebaandet snoer

— —, — 29: gientaget — O; gientager
— 104, —  24 : tom tt - -  L l si 13, 6 , v  o g L  SI- 8ls<tst 

u lls ls llt ) ;  tom t
—  1 0 5 , -  20 :  din Lykket --- L I si O, O  og L  ei-8lsclst 

u llslselt); 7V sog L ) :  d it Held



8I6s 108, 2 : aner) - -  )rl ( I L ,  o , v  0 Z L  sr 8tsLst
udeladt); haader

—  109, — 5: Randens ^  (1 o, I )  OA 12 61' Stedet
udeladt); ^  (oA V ) :  Rand

—  112, —  4: Laderne, dlier) ------ ^  ( i  O, O o § L  ei-
Stedet udeladt); ^  (oA L ) :  Lcvben, volder

—  — , —  7: dets salte Taarer) ----- N  (1 o , 1) 0A)2
61- Stedet udeladt); ^  (OA L ) : dets S uk og Taarer

— —  Z l: sin̂  ^  N  (ektei- vlAtei'6N8 8WdvanllA6 
SproAdruA; 1 O, I)  OA 12 ei- Stedet udeladt); ^  (oA 
L ) : sit

— 114, —  4 : Bue og Pilekoggers — ^  ( i O, v  oA 13
ei- Stedet udeladt); ^  (oA L ) :  Bue, Pilekogger

— 116, —  23 : Blamdvank) Lktei' vlAtei'6N8 86N61-6

60N8tau1e Sxi'OAdi'UA ( i O, I ) o A l 2  ei- Stedet udeladt);
(OA L ) :  Blindvcerk

—. — , —  29: en gusten Hud) ----- U  (1 o ,  v  OA )2
61' Stedet udeladt); ^  (OA 13): et gustent Skind

—  118, —  6: M tte n , Rovere, som) ----- N  (1 0 , v  oA
12 er Stedet udeladt); ^  (oA V ) : W tten , Stimeend 

saa som
— 121, —  20: Verden) ----- ^1 ( i o , v  OA 12 ei-Stedet

udeladt); ^  (oA L ) :  H iertet
— — , —  22: ad) — M  (1 O, v  OA 12 ei- Stedet ude

la d t); ^  (OA L ) :  da
—  122, —  2: Hcrnder.) ------ N  (1 O, I )  OA L  er Stedet

udeladt); ^  (oA L ) :  Hceuder, sigende)
— 124, —  13: fra Isen) ------ N ;  (OA L ) :  fra Soe

(1 O, D  OA 12 anden leoi'andrinA)
—  —  ̂ — 27 : Glceder) — )»l; ^  (OA L ) :  Glcede (1 

O, I) OA 12 anden ^orandi'lnA)



8 i6 s 126, Dinis 24: tvUNgetf Lktsr DiAtsrsns ssnsrs con- 
slants 8 pi-0 AbruZ; ^  (L  oZ 6 ): tvungen (i v  o§ L  
nn6sn b'ornrulrinA)

— , — 28: besunget) 12ktsr OiAtsrans ssnsrs oon-
stants 8proAbi-UA; ^  (L o§ 6): besiungen (i v  o§ L
an6rs k'oranclrinAor)

-  127, -  9: V i aldrig ska l i - - 6 ;  7̂ .: V il aldrig vi
— — , — 11-12: De gaae. j Forrige Stedf D;

(De gaae. Ved Udgangen mode de den gamle Asvit, en 
blind Gubbe med et langt Skiceg. Han indledes ved 
en Stok af sin Dreng.)

A sv it.
Hvor er jeg nu? Beskriv mig Stedet none.

Drengen.
Teet Skoven er. med tykke Trceer og Kilder.

A sv it.
Ak jeg har hsrt dem risle; Fuglen sang 
M in Velkomst i sin hsie Sommerask.
Nv staaer jeg atter i mit Fcedrelaud;
Men ak. mit Die seer ei Stammens Lov,
Dg Grcessets Blomst nedtrcedes af min Fod.

Rerek.
Hvem er Dn, gamle Mand? Hvad soger Du?

A sv it.
Den danske Skov, forladt i  mange Aar.

A lfred .
Han hilser Fædrelandet, just som vi
Har taget Afsked? Lykkelige Gubbe!
Ei sandt, det er et herligt Attersyn?

A sv it.
Bedrover Du den Blinde. Son, med Spot?



Rerek.
Ei, Alsred! seer Du el —

Alsred.
Den arme Mand!

Tilgiv mig, nu opdager jeg din Nod.
A s v it.

Din Stemmes Mildhed taler vel din Sag.
Rerek.

Hvor kommer Du da fra?
A sv it.

Fra Miklegard.
Rerek.

Saa lang en Vei?
A sv it.

Ak, Kislen lober let
Jgiennem Soens Vover; men paa Land 
Der gaaer det langsomt. Jeg er krsbet som 
En Snegl fra Stranden. Men jeg har den Grille, 
At jeg vil finde selv, med dette Barn,
M it Huns igien.

A lfred.
Hvor boer Du?
A sv it.

Jeg har boet
Ei langt fra Viborg, og min Hytte stod 
Ncrr ved en Kcrmpes Hiem, som hedde Blikke.
Jeg veed ei, om Du kiendte ham?

A lfred.
Min Fader! —

A s v it  (heftig).
I  Guder! Du er Asmund?



Alfred.
Nei, hans Broder.

A sv it.
Du hedder Alfred?

A lfred .
Rigtig.

A sv it.
Var et Barn

Paa fire. fem Aar! var en herlig Pog!
Fik Wbler paa mit Skisd og Sigtebrod!
O kom lad mig omfavne Dig! — Dog nei — 
Omfavn mig ei; thi jeg har ei fortient det.

(peger paa sine udstukne Dine)

Dog, Skicrbnens tunge Haand har straffet mig.
A lfred.

Los, los os denne synderlige Gaade!
A s v i t .

Hvem er den anden Mand, som talde her?
O evige Frigga, tael, — er det maaflee 
D in Broder?

A lfred.
Nei.

Rcrek.
Jeg hedder Rerek, Fader.

A s v i t  (med Gysen).

Hvor er din Broder Asmnnd? Er han dod?
A lfred.

End lever han; men kun et usselt Liv.
Han lsber om i Skoven som en Ulv,
Har tabt Besindigheden.



A s v it.
Lever Thiodolf

Hin Seiersoelle?
A lfred .
Han er dod igaar.

A s v i t  (glad).

Og Asmnnd lever? Frcia vane lovet!
Rerek.

Han lever som et vissent Straa, der brmrder; 
Snart Gloden har sorteret ham til Aske.
Han svoret har en Eed —

A s v i t .
Jeg veed det nok.

A lfred.
At fslge Thiodolf —

A s v i t .
I  siir Grav! Jeg veed det. 

Rerek.
Han var forlovet med en deiiig Mo,
Og Thiodolfs Dsdsdag var hans Bryllupsdag.

A s v i t .
Nu raser han, fordi han holde skal 
S it Lovte.

A lfred .
Er det Under?

A s v i t .
Nei, ved Gimle. — 

Men bringer mig til Asmund!
Alfred.

Ak, hvad vil Du?



Du meegter intet. Asmunds Hierte koger 
Som Kattegattets Skum paa skiulte Klipper.

A s v i t.
0  Kioere, bringer, bringer mig til Asmund!
1 seer i mig den blinde Skicebne selv.

Rerek.
Du smigrer Dig med salske Haab, min Gubbe! 
Kan Du ham lose sra sin Eed?

A s v it.
Jeg kan.

Alsred.
Som han har Thiodolf svoret?

A sv it.
Ved de Guder,

For hvem jeg snart skal troede frem: Jeg kan!
Rerek stil Alfred).

Hsitidelig er denne Gubbes Rost.
En Lsgn forsikkres ei med saadan Kraft,
Og Praleri har ci den Vcerdighed.

A sv it.
Nei, ved den fromme Baldur, for hvis Dom 
Jeg snart skal kncele, som en graa Forbryder.

A lfred .
Siig os! Forklar os —

A s v i t  (urolig).

Bringer mig til Asmund! — 
En venlig Guddom har i rette Tid 
Hidbragt mig. — See, jeg havde ingen Ro!
En Stemme varsled mig. dybt i mit Bryst;
Med hvert et Aar blev Nosten mere stcrrk.



Jeg kom maaskee endnu i rette Tid —
Maaskee —

A lfred .
Ha Gubbe, crngst os ei paa ny!

Rerek.
Jeg har ei megen Tro til denne Redning;
Dog, i den Syges sidste Dieblik 
Forsager man jo hvert et Redningsmiddel,
Om det er nok saa soert og usandsynligt.

A s v it.
Paa mange Maader sorger Gimles Herre 
For Stsvets Redning; og hvad Dieblikket 
Fordoervet har, kan Dieblikket frelse.

Alsred.
Forklar os —

A s v it  (ryster paa Hovedet).

Ile r, — bringer mig til Asmnnd!
(De gaae med ham).

F orrige  S ted

8 i6e 129, 3: sad) —  N  (i O, D  OA L  er gledet ude
ladt); ^  (oA 13): sang

—  134, — 22 : E r he llig t; S t o r m e n ) - - - L ;  E r sodt, 
th i S torm en

—  — — 2 3 : giennem Tordenskyen) ^  N  ( I L  ei-dette 
Vei-8, i  O , I )  OA U lrele Ltedet udeladt); i min 

Tordensky
—  — , —  25 : Raseri) —  N  (i (3, 1) OA D ei' L iere t 

u d e la d t); ^  (oA 13) : Rasenhed
— 135, —  9 : Lyst) lVI (i O , v  OA L  ei- Ktedet

udeladt); ^  (o A  L ) : Held



8icks 135, I .E S  12: en Heltemsj - -  N  ( i 6 ,  v  o§ L  sr 
8 ts6st uLsIaL t); ^  (o§ L ) : en hoi Heltinde 

^  —  13: fort '  L ;  ved
' — — , til Lr>6sn ak 8t^l:Icst: see mig dee! !

M a g n h i ld  osv.s — L  (ms6 noZIs SIUSLS t?orsn6rin- 
Asr sktsr 6 ;  sss nsctsvtor); ^  :

see mig dse.
( I  det han v il stede Daggerten i sit Bryst, springe Alfred og 

Rerek ind, og gribe ham hver ved sin Arm. Den gamle 
Asvit narmer sig hoitidelig.)

A sv it.
Holdt Asmund! Du skal ilte doe. Jeg sommer seent; 
Men tidsnok for at standse Dig paa Gravens Rand.

Asmund.
O slipper mig! Hvem er den blinde Gubbe der?

A s v it.
Din Glcedesrsver fsr, og nu din Redningsmand.

A smund.
Jeg kiender Rosten! Det er Asvit Regnarson.

A s v it.
Som tidt med Dig har Vikingskamp og Faren deelt.

As mund.
O Asvit! Mindes Du den Surturs faste Nat —

A s v it.
Da Thiodols hsit Du Eden svor i Skumringen?

Asmund.
Her var det. Nogle Skridt herfra, bag Bakken hist!

A sv it.
O Gimle! Staaer ved gulen Sandgrav atter jeg?

Innie 25: i Skumringens HI: i morken Skov
V I I .



As mund.
Paa fristen Grcestorv under Egens Bladehang.

A sv it.
Hvor Nattens Blus belyste Skiold og Drikkehorn,
Og Modens Krast Dig havde hidset Hiernen alt.

As mund.
Da blandte jeg mit Blod med hans i Hulningen.

A sv it.
Nei, Asmund! Du har aldrig blandet Blod med ham.

Asmund.
Hvad? taler Gicrst hin Blinde Gaader?

A s v it.
Spot mig ei!

Frcrk Haand gav mig min Frcekhedslon i Miklegard.
Asmund.

Jeg svor ei Thiodolf Folgestab?
A s v it.

Den stolte Helt
Sov trygt alt paa sit spragletblsde Lopestind.

Asmund.
Dog stod han for mig i sin blanke Pandserdragt.

A s v it.
Nei ikke han, men jeg, som saae din Drukkenskab.

Asmund.
Du har med hans Staalplader dcrkt Dig Skuldrene?

A s v it.
At gicrkke den sorvovenstolte Ungersvend.

As mund.
Med Dig i Sporet har jeg blandet Aarens Blod?

lE ie  14: Frcekhedslon̂  Frcekheds Lon



A s v it.
Saa lod det; men jeg daared den Berustes Blik.

Asmund.
Dog saae jeg Blodet dryppe ned fra Fingrene.

Asv i t .
Nei, det var Miod fra gyldenblanke Drikkehorn.

AsMUNd fsticrer forundret paa ham).
Hvorledes? — Du har daaret mig til Fostereed? —

Letsindigt var mit Manddomsliv; min Blindhed forsi 
Har aabnet Sivetens Die. - -  Modgang lånte da 
Mig Viisdom med min Ros Forliis. Ti Aar svandt hen 
I  Daarskabs Ruus, i  vellystfulde Miklegard;
Forst da en mcegtig Fiendes Haand i Nidkicerhed 
Mig havde skilt ved Synets Fryd; da fsrst, da kom 
Beelmorke Nat, som G rif med skumle Vingepar,
Og dcrkte Solen; viste mig dit Billed blegt 
I  sorten Baggrund. — Ofte har jeg Doden kaldt.
Og tcenkt at frie ung fra min lange Blindhedsqval; 
Men hvergang jeg har Dolken strakt med skarpen Staal, 
Slog mig en Gud med Lamhed. — Skiondt snart syvti Aar, 
En hellig D rift har nodt mig til — for sidste Gang — 
Ak — ei at see mit Fccdreland; men hore dog 
Det elskte Sprog, og lose fra dit Lovte Dig. —
Nu er det skeet. — Den evigstccrke Asathor,
Som jeg har spottet, krcever Blod; men ikke dit!
M it gamle, lunkne vil han. Vel! Den Kilde maa 
Dog standse snart alligevel. — Saa kom da Dod!
Du som sorgiceves tidt jeg har i Msrket kaldt,
Beseigl med Gubbens Hierteblod hans Sanddruhed,
Og sticenk en cerlig Ungersvend igicn sin Brud.

As v i t



AsM UNd (holder ham tilbage).
Hvad Asvit? Du vil dråbe Dig? Belcrsse med 
Din Oldingsdod min flicelvende Samvittighed?

A sv it.
Den Levende troer Du ei: Du skal den Dsde troe.

Asm und.
Du klcrdte Dig i Thiodolfs Plader, da han sov?

A sv it.
Erindrer Du det dhbtnedslagne Hielmencet?

Asmund.
Og sik mig til at svccrge —

A s v it (smertelig).
Hvi gientager Du

Min Synd? Du seer mig rede til Forsoningen.
Asmund

(stirrer lcenge paa ham; hans Ansigt opklarer sig til Girede; 
pludselig slaaer han atter Liinene forsandet vildt hen mod 
Trceerne, strcekker sine Arme voldsomt ud, som for at skyde

Haabet tilbage, og raabec:)
Nei det er atter Blindvmk.

A lfred .
Flere Skyer?

R e re k .
Fleer Klipper der stal giennembrydes?

R agnhild .

A lfred .
Min Broder! —

Rerek.
Jeg sorstaaer Dig ei!



Asmund.
Saa viid:

Mig lukker Gimle dog sin staalblaa Port.

A lfred .
Du er —

Asmund.
En Rover.

R agnh ild .
Thor!

Asmund.
I  Raseri

Jeg sendte mine Mamd ad natlig Sti.
Nu lystre de mit vilde Vredesord,
Og hcedre deres Hovding — med et M o rd !

I  Guder!
R agnh ild .

As mund.
Har de myrdet — nu ved Frei, 

Jeg solger Offeret den skumle Vei.
A lfred .

Hvem kommer der?
R agnhild . 
O Skrrck!
Asmund.

Ja — det er dem.
Rerek.

De leder Een saa bleg, saa blodig frem. —
(Sncekol og Faste bringe Flein saaret ind.)

A s  MUNd (lober dem imode).
Tael! Har I  drcrbt ham?



Faste.
Nei. Hans S  aar er let; 

Forfærdelsen har giort ham bleg og trcet.
AsM U N d (forundret glad).

Hvad seer jeg? Du, som venlig haa min Bon 
Sang mig min B ry llupsang?

Sncrkol
(stroekker sine Hcender fortvivlet til Himlen).

Det er min Son, —
(flaner sig for Brystet)

Og jeg har saaret ham!
Faste.

Vor Hsvding, nei!
Drcrb D u ham, hvis Du vil; jeg g iv r det ei.
Og Sncrkol kan ei. -  Forstegang hans P iil 
Blev standset as Alfader i sin J il,
Da den sra Busken, som en Hugorm, soer 
At styrte den Uskyldige til Jord.

Asmun d.
Siig, stig mig alting!

Faste.
Bag vort tykke Trcc

I  gulen Sandgrav —
A s mund (til Asvit).

S andg rav  — !
Faste.

Fra vort La
Saac vi en Svend, som lystig, glad og let 
Ad Beien vandred med sit Hakkebrcrt.
Loft i en Rem det om hans Skulder hang.
Og Skovens sierne Lyd gientog hans Sang.



Han lod ei til at vrere mg; men nu 
Erindred vi, hvad os besaled Du:
Den fsrste Mand tilhore skulde Hel —
Og Snakols P iil soer giennem Busken snel.
Flein saldi i Blod. — Da Snorkel — kold og but — 
Fra Troret kom — saae hvem han havde skudt —
En heftig I ld  ham i hans Dine soer.
Han blev som Kalk, og stammed: „S on  nem ord! 
Fordsmte Ravnefader! Hcrng Dig, hceng!" —
Derpaa fortvivlet rev han stanken Streeng 
Fra Buens Tror; og med det seige Baand 
Han vilde qvorle sig med egen Haand. —
Da Flein sin Fader saae i denne Nsd,
Sprang bleg og blodig han fra Groessets Skiod;
Og trykte ham med Taarer til sin Barm,
Og raabte: „Fader, det var kun min A rm !"

F le in  (henrykt;.
O ubetaleligt! Thi dette Skud
Gav mig min Fader, og min Fader Gud!

Asmund
(stirrer paa ham, derpaa ligger han sin Haand paa hans

Skulder).
Min Dsd var fulgt din Dod. Nu est Du frelst — 
Nu lever jeg med Dig?

(trykker hans Haand glad)
Det seer jeg helst! 

R agnh ild .
Lyksalighed!

A s  MUNd (henrykt).
Jeg seer i dette Trak

En Trsst i Noden, Lindring i min Sklak: —



De hsie Guder vredes ikke meer;
Selv Odin smiler hist, og Freia leer.
De har mig straffet for en daarlig Eed;
Med Skrast' de revsed Ubesindighed;
De forte mig paa Randen t il mit Fald, — 
Men frelste mig ved en elflvcrrdig Skiald. 
Nu stal Du synge mig min Bryllupsfcerd!

Rerek
(lcegger Asmunds Haand i Ragnhilds).

Du kisbte hende dyrt; — hun er det vcerd!

8166  137, I^n ie  13: Helgas --- O; L :  Helge
—  — , —  18: frommes ----- O; L :  hellige
—  138, -  3 :  R a g n h i ld . )  -  O ; L :  R a g n h i ld  

(begejstret).

8 icle 139: Aeil l l l l t  HstrdedlwNlg 6i' korl'attet i  8o 111 moren 
1818, OA uclbom korste OanA tr^b t ( H  i  November 
samme ^.ar. DiAteren besorAecle tre senere VNAaver: 
(L )  i  V r a A o N i e r ,  V , 1832, (O) i  I r a A o d i e r ,  
V II ,  1842, OA (O) i V r a A o N i e r ,  IX , 1849. f o r 
uden 6isse XilNer bar IINAiveren benyttet en meAet 
2 i ir 1iA eAenbmn^iA Heensbrikt (N ) ak 8t^bbet, nn til- 
borencle DlAterens 8onner, OA kors^net meN Nenne
?aasbrikt: Helliget en Moder fra en Fader. 8t^bbet 
beNNer Ner Den l i l l e  Dreng.  — ^  O A IZ enlle 
meN kolAencle

Anmcerkning.
Saussure fortceller, at engang et halvvorent Lug 

fremstilledes af en Iisbiergstrsm i Schweiz. Ingen 
i Egnen havde seet Barnet fsr; Ingen savnede det.



Da gienkiendte en Olding Liget: det var en lille Ven, 
han havde mistet i sin tidligste Barndom.

Dette Stof gav Anledning til ncervcrrendc Digt. 
For ei at scette Handlingen hen mellem Jis og Snee, 
der ikke passede til det Dvrigc i Stykket, antog jeg, at 
Barnet var faldet i en Klippeklsft, og der giennem- 
trcrngt af et Salt, som hindrede Forraadnelsen. Et 
fligt Liig omtaler Schubert i sine Ansichten von 
der Nachtfei te der Natnrwisfenschaft .  Det 
blev fundet i et svensk Biergvcerk, i Falun, giennem- 
trukket af Jernvitriol, og havde ligget uforstyrret saa- 
ledes halvtredsindstyve Aar. En sslvgraa Kone ved 
Krykker saae det, brast i Graad. og gienkiendte sin 
fordums Brudgom.

Oelil.s IV , 1851, 4:
Aaret i Forvejen havde jeg sendt min Tragedie 

Fost bred rene smukt indbunden hiem fra Paris, 
ligesom for flere Aar siden Hakon og andre Vcerker. 
M in Kone havde skrevet mig til om den Forneielse, 
som hun, Carl Heger, Boye og Hauch havde havt af 
den pludselige Overraskelse; og jeg besluttede selv en
gang at vcrre Vidne til en flig. Paa Frederiksberg, 
hvor Mad. Voigt (Slotsforvalterens Enke) havde den 
Godhed i nogle Aar at overlade mig Sommervcerelser, 
skrev jeg Den l i l l e  Hyrdedreng,  lod den smukt 
indbinde, og indpakkede den med et Brev, som om den 
kom med Posten sra Paris. En Fredag efter Maal- 
tidet, da de gode Venner sadde ved Kaffebordet, kom

Innie 5: Stykkes — L ; H.: Opfindelsen
— 6: faldes — L ; falden
— 10: fundets — L ; funden



Pigen ind, og bragte Fruen Pakken. Hun gjorde store 
Dine, blev behagelig overrasket, og nu kunde jeg, da 
jeg havde gottet mig over Alles Forundring, selv scette 
mig hen og lcese Stykket for dem.

l^ssrvWreri^o 17<lgav68 ^kvigel86r kra Originalen: 

8i6e 141, Inn ie  1: Personei'Ne.l L ;  mangler i
— —  ̂ — 9 : Hyrdinder.l — L ; Hyrdinder, j Hand

lingen foregaaer i Schweitz.
—  143, — 1 : Mppedal i Schmest medl ----- L ;  Steil

Klippeegn med
—  — , — 3: Frakkej O; Frak
—  — , —  9 -1 0 : Forandringer! j Og nuj ---- O;

Forandringer!
Hvis hele Eiendom var et Par Vinger!
Og nu

— — , —  12: Jeg springer, som en Steen-Gedl ---- 
L ;  N u  springer jeg, som Steengeed

—  — , —  13: De dybe Revnerj ---- N ;  ^  (L , O og 
v ) :  Den dybe gievne

—  — , —  19: Kan jeg vel negtel --- O ; /V: Th i kan 
jeg ncegte

, — 20: Vcexter, Planterl ----- L ; Vcext, ei 
Planter

—  144, —  2 -3 : Liliebcegerfylde, j E t Haar som gyldne 
Neg, og saa en S icelj lZ, O o g v : Liliebcegertrindhed, j E t 
Haar, som gyldne Neeg; og saa en S ice l;

Liliebcegerfylde,
En M id ie  med et In d s n it som Insektets,
En Alabasterhud, et Haar saa frod ig t
S om  B lodbvglsvets Dusk! Og saa en Sicel



8166 144, I E 6  8 : var) ----- O ; blev 

"  — 11-12: bedste Dyr, j Men indtogi-----L ;
bedste Dyr,

Imellem Elefanter, Lover, Tigre,
Giraffer, Zebrer og Rhinocerosser;
Men indtog

—  145, — 10: nok af;1 ----- O ; nok.
—  — , — 25: du, B a b li! )  ---- B ;  Du vel,
—  146, — 13: S porg  du en anden Gang ham selv) 

----- L ;  S po rg  ham enandengang smukt selv
— 147, — 3 : ei Forstand, som Hestens -̂ r- L ;  ei

en Hests Forstand
— — , — 8 -9 : Solen, s Hvorj --- N  (B, O o§ v ) ;

Solen? ! Hvor
—  149, —  27-30 : E rind ring  og m in Lamgsel? j B a b  l i  I

ved sit Arbeid. j Den stakkels M and ! han) —  L ;
Erindring fra min Lcengsel?

Nei, nei! Jeg takker Eder, kicere Sicele,
For Alfen, I  har sendt mig. Jeg staaer atter 
Med Diet taareblcendt tilbagevendt.

B a b l i  (ved sit Arbeid).
Den stakkels Mand, han

Erindring fra min Lamgsel? 
Nei, nei! Jeg takker Eder, kicere Sicele 
For Alfen, I  har sendt mig. Jeg staaer atter 
Med Diet taareblcendt tilbagevendt.
For mig er ingen Fremtid.

Bab l i .
Hvor han stirrer

Den stakkels Mand, han)



816b 150, 1^16 8: tid lig t — O; tidlig
—  — , —  2 1 : det underskionne K lippebord  ----O ; 

sit underskionne Felsenborg
—  — , —  26: S aa  har du ogsaa) D u  har

da ogsaa
—  151, —  30 : fortykkeri - -  O ; fortykkes
—  — , — 31: S ig  ikke mere let t i l  graalig Taage)-----

O; E i mere let t i l  graalig Aftentaage
— 152, — 10-11 : bedste Trost. j N e i, tamkte jegj

O; bedste Trost.
M in Glcedesoe med sine visne Blomster,
Kun forekom mig som et Havnhyres 
Musgroede Ryg, der lumsk stak ned tilbunds,
Just som jeg havde slaaet Teltet op.
Nei, tamkte jeg

—  — , —  13 : axefaste) --- N ; axelfaste
—  153, — 15-17: aarlig hyller Jorden j I  samme

D rag t —  saa vore S lcrgter her > S ig  klcrde) ------ L ;
aarlig kloder Jorden I  samme Vexeldragt —  saa vore 
S lcrgter j S ig  klcrde

- -  — , —  20 : sin lette Sommerfuglevinges ---- N ;  ^  
(L , O OK v ) : de lette Som m erfuglevinger

—  154, —  2 : Nei) ----- L ;  E i '
—- — — 4: R e ina ld .) ---- N ; ^  (L , 6 OK v ) :

R e in a ld  (som for).
—  — , — 5 : blode, for) N  (L , 6  OK v ) ;  blode,

inden
—  155, —  14 : lignede sin hellige) — L ;  lignte

hendes hellige
, — 1 7 - 1 8 : M a ria  stod, der glemtes den. j Hevn- 

gierrig) ------ B ;



Maria gik, der glemte man
Dens Roser, Lilier og Forgietmigei.
Hcevngierrig

8i6s 1 5 5 , 1 9 :  Bortvristede M aria ) --- O; B o rt- 
vristed m in M a ria

— — 20: kold paa Dodens Baare) ---O; kold 
i Gravens Giemme

— —  3 1 : elfled) --- L ;  elskte
—  156, —  5 : Hvor lang T id  siden er det nu) --- L ;

H vor lcenge er det siden nu

— —, — 8: Babli.) — L; Babli (munlerigien.)
—  157, —  25: Da frygte for?) - - - N ;  ^ ( L ,  O o § v ) :  

Da fryg te?

—  — , — 2 7 : See, jeg v il tilstaae d ig , ) - - - N ;  ^  (L , 
O o§ v ) :  See —  jeg v i l  tilstaae D ig  det —

— 158, — 16: ham rask) — L ;  ham godhiertig og rask
—  — , —  17: t i l)  - -  O; i
— — —  2 8 : at bygge Laden op ,)----O ; at tsmre 

ham hans Lade,
— 159, — 7: Undseelig.) — 6 ; (undseelig beskeden).
— —, — 10: R e in a ld . )  — N  (L ,  O oS v ) ;

R e in a ld  (henrykt).
— 160, — 1: SchmeijerbondeZtne.) — L ; On Stue som

has en Schmisirrtwndr.
—  — , —  9: Enebcerstaver) --- N ;  ^  ( L ,  O o§ v ) :

Enbcerstave
— — , —  14: W e rn e r . )  ---- H4 ( L ,  O OS v ) ;

W e rn e r  (smilende).
— — , —  17: altid) --- U ;  (L , O o§ v ) : stedse
— —, — 29, t i l  8ic1o 161, I.in i6  1: Han lader 1 Sig 

hejse ned) --- L ; Nu la'er han > Sig tridse ned



8!<1s 161, lonis 17: Hyrdens — L ;  H y rd e n  (munter).
—  — , —  19: slipper fr i) —  L ;  ganer nok fr i
—  —  2 2 : der) --- O, det
—  162, — 10: der) — 6 ; som
—  — , —  24: Svimmelhed) — L ;  Svingelhed
— 163, — 10: paatagen) — 0 ; paataget
—  — , —  2 7 : D u  est ei klippebaaren) — L ;  L .: A t 

D u  est ei fieldbaaren
—  — , — 28: frygtsom) L ;  frygtsomt
—  — , —  30 : gisr) ---- 24 (L , o  OZ O ); -4.: giore
— 164, —  13: Jeg ganer) — LI; ^  (L , 6  VK v ) :  

Jeg —  gaaer
—  165, — 30 : Lystighed) —  L ;  Assemblee
—  166, — 19: regne jer) --- L ;  regner Eder
—  167, —  2 3 : men dog lid t sorrigfuldt) — L ;  men 

ogsaa dog lid t sorgfuldt
— 168, —  6 : fy ld ig , stor) --- L I ( L ,  6  0 K O ) ;  

fyldigstor
— — , — 15-16: nogle L in ie r —  i  Fald ) Hun kan

de sm ige —  saa er) ---- L ;  nogle O rd —  ifald 
hun kan ! De sm ige —  ja  ja  saa er

—  — , —  21: langsomt:) — L ;  langsomt med Efter
tryk).

—  — , — 27: heftig rsrt) ^  L ;  L .: heftig, rort
— — , —  28-29 : Mngstes derfor ei m it Bryst, I Skyen 

sig v i l  sierne — ) — 6 ;
Troer jeg dog en bedre B aar 
Hist hvor Lyset blinker? —

—  169, —  3 -4 : Haabet atter mig t i l  Trsst ) B linker
som en Stierne.) —  0 ;

Englen fra sin Stiernegaard 
M ig  fra M u lm e t vinker.



8i6s 170, lkiiiris 5 :  din) — L :  Aer
—  — , —  14: sig) —  L ;  dem
—  171, —  1: a lt) —  L ;  ^ . :  Ud
—  — , —  10-11: Maaskee han aldrig fik det; m u lig t 

Doden s Hans Hemmelighed tog i Graven med.) --- 
O ;

Maaskee det er forkommet. fo r han fik de t; 
Maaskee har Doden overrasket Gubben.
O g taget Hemligheden med i  G raven.

—  — , —  19: mod) —  L ;  t i l
—  172, —  20: En iv r ig  Catholik, ei Pharisceer)- -  L ;

H ,: I v r ig  kotolsk, men ingen Phariscrr
—  173, — i l :  Plankeværket trives) — 6 ;  Planke

værket. trives
— 175, —  6 : a lt for) ^  U  (L , 6  0 Z V ) ;  al for 
_  —  18: Knurren) - -  L ;  K n u rr saa
— — 24: venligt) --- L ;  venligtsmilende
— — , —  25 : mig) — O; NU
—  — , —  29 : S e lv  ei at kunne) - -  L ;  A t ikke

kunne
__ 1 7 6 , —  5: dig salig, Werner! i din Gud) --- L ;

Dig i Din Salighed hos Gud
—  — , — 8 : glad) --- 6 ;  lystig
—  — , —  23 : I  sligt et B y tte ) —  L ;  I  flig  Tusk

handel
__ 1 7 7 , —  9: nys den groede) —  L ;  groede nys den
_  — , —  2 7 : smukt, ret digterisk) —  L ;  H.: smukt.

og digterisk
_ 178, __ 23: med inderlig Medlidenhed) — L ;  med

et inderligt, stcerkt Udbrud af Medlidenhed 
_  1 7 9 , __ 2 -3 : Tordenskyen, s O g lad) 6 ;



Tordenskyen —
F ord riv  dens Beeg —  brcem den med hellig t T o lv , — 
Og lad

8i6s 179, I^inis 8: kommer h u r t i g . ) k o m m e r  hcestig ind).
—  — , — 17: som man hissed ned) --- L ;  som 

sig hidse lod
—  —  —  21-22: traeder hen for Liget. > O, vakkre Frits) 

—  L ;

(trceder stirrende hen for Liget).
F r its  var det Ret? —  Gaae da Morbroder kom? 
V a r det hans onde Genius, som drev D ig ?  — 
J a  ja !  —  nu fluer jeg det ganske klart.
O  vakkre F r its

—  180, —  4 -5 : adskiller os. j Han gaaer) ---- L ;

adskiller os.
(betragter Werner).

M in  bolde Svoger, ligger D u  i A fm agt 
N u ved D i t  lille  L iig ?  Hvor er D in  Kiekhed? 
F a ld t Loven i  sin bedste Liflighed 
B lo t  ved et lille  T ryk i Ryggens M a rv?  —
Jeg har ei faaet Hiertestodet end.
M en snart. —  H e r ftaaer m it M a a l. —  Hvor

skulde jeg
N u  flakke hen? Fra denne kicere Hytte 
Gaaer Veien, som fra P arad iis  for Adam,
Kun t i l  m in G rav. —  M ig  Engelen har udviist 
Med Svcerdet. —  B a b li, ha D u  havde Ret 
A t stirre paa mig med et Asskysblik:
Jeg havde selv forraadt mig, og D u  vidste,
A t jeg var Astenbakken, Dodninguhret
S om  varsler L iig . —  Afsted —  Nu er jeg ro lig ,
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S a a  ro lig  som den Dode, thi m it Haab 
E r dodt. —  Livsnerven skares fra m it Hicrte,
O g har a lt tabt sin Folelsc. —  Hvad angster 
Ve l den, som misted A lt, hvad der kan mistes? 
M a t brander Lyset end og ryger kun 
M ed dosig Tane? Atropos, saa laan mig 
D in  frygtelige Sax et D ieb lik !

(Han gaacr
8icls 180, 7 : staacr fortvivlet! — L ;  staacr vild

fortvivlet
— —, — 14-15: Lampe slukkes, s Alt staaers —

Lampe slukkes.
H vis  plumpe S kia rm er, sammenslagne Lagrer, 
F ra k t spotte Folclsens Lettroenhed.

Alt staaer
—  — , —  18: Pilgrimsrejsers — O ; iL : P illeg rim s- 

reiser
—  181, —  4 : W c rn e r.s  - -  L I ( L ,  0  og v ) ;  

W e r n e r  (hoi begejstret).
—  — , —  20 : paas — L ;  i
—  —  25: kun som B o rn  v i akters — v ;  iL : kun

et B a rn  kan atter
—  182, -  17: hnldtsmilendes ----- L ;  huldtsvavcnde
—  —  24 : crdles ----- 6 ;  2L : vakkre
—  183, —  8: Kraft?s ----- L ;  7L: Krast nok?
—  —  1 8 - 20 :  H-rndcr. > W e r n e r  > kncelers --- v ;

7L: Hander. Faderen knceler 
„  _ ,  —  26: hun ops - -  V ; 7L: hun atter op
_  —  1 7 : De skee dog tidts — L l;  ( L ,  O oZ

O ) : D og skee de tid t
^  23 -24 : E r det ei et M ira ke l, naar den



Evige ) D og  frelser) — 13; L :  E r del da ei M irakel, 

naar med a lt det ) Gud frelser 
8i'1v 1 8 4 , ITnio 29: engang var) --- 13; var ecngang

— 185, — 11: end) — 13; selv
—  — , —  19: Tillid.) — 13; Tillid midt i Smerten).
— 186, — 13: alt for) ---- LI (13, 6  0 F v ) :  alfor
—  187. —  1: blegt) ---- 13; bleg
— — , — — : Baare) — L I; (D, 6  ox v ) :  Baar
— — , - 1 7 - 1 8 :  R e in a ld .  ) J a .  Glwden her for

svandt) — 13; 7L:
R e in a ld .

Nu laere hvert et utaalm odigt Hierte 
A f  m ig, hvor det er usselt at fo rtv iv le  
D m  Him lens Bistand, og at ile selv 
Ugudelig sin Undergang unode.
Thi, fromme Fader, jeg v il stande D ig  
I  alles Paahor aabenbare S k rifte ;
En slig M m ygelse fortiener jeg.
Haardt trykte mig Ulykkens Haand: jeg misted 
Forcrldre, Ssster forsi, saa V iv  og Barn.
Jeg sveermed om fo rlad t i Verden ene.
Sce, dengang var jeg endnu kiek og god:
Jeg sogte Trost, o G ud, i D in  N atur,
D g venligt smilte den m in S ic r l unode.
D u  aabned D ine  Kamre, mig, i  Ficldet,
O g viste m ig D in  Skat, og D ine  D m  
F lo t, gik og krob forbi m ig, P a r og Par,
S om  "da i  Paradiset Adam siucd 
Dem forstegang, og gav dem deres Navne. —  
M en jeg var endnu ung, og solte mig 
S om  Adam ene. —  See da nerrmed jeg



M ig  Eders K lipper, og der fandt jeg Eva,
D g elskte atter, og hun bragte m ig 
Lyksalig i  m in fundne Sosters Favn. —
S to r  Fryd, som vcxled brat t i l  storre Q v a l!
T h i Glccden her forsvandt

8icls t8 7 ,T in is  19-21: Sorgens B ringer. I Feg lob t i l  F je l
det, svimled over Kanten —  > D a  sendte G udi — 
6 ;

Sorgens B ringer.
Jeg troede m ig uskyldig skyldig i  
Den Elsktes Dod. E t B lik , som vidned Afsky 
F ra  B a b lis  D ine, jog mig som en Kain 
F ra  hendes Harm  og fra  m in Sostcrs Jammer. 
Jeg lob t i l  Fjeldet, fo r at dele Skicrbne 
F o rtv iv le t med m in lille  Sosterson.
Jeg stod paa K lippen, svimled over Kanten! —  
Endnu et D ieb lik  —  og Helved havde 
M ed sorten M u lm  opslugt m in Salighed.

D a  sendte G ud

— 188, —  2 : om m in Host.l — L ;
om m in H o s t ;

D a  vendte Gloeden jublende tilbage.
M en jeg har ei fo rtien t m it H eld; th i den 
Fortiener ei G uds Godhed, som fo rtv iv le r,
H v is  feige B lik  kan ikke skue S p iren  
T i l  Frem tids F ru g t i Dieblikkets Gicering.

_  — 15-16 : F l e r e  S t e m m e r  uden for Hytten. ;

D er savnes i n t e t s (Udenfor Hytten af Flere), j 

B i  savner in te t
—  —  2 3 : Forraadnelscs --- L :  Forraadnelsen
—  189, —  27 -28 : et lille  B a rn . s See. F r its )  --- O;



et lille Barn ,
Og smiler — O jeg tiender dette Sm il!
See, Frits

8icts 190, H i s 2 3 :  Retskaffen! 0 ;  E n  dydig
—  — , —  2 9 : D n l - -  0 ;  I
—  - , --------------- : ta lt! --- N  sL, 0  OZ v ) ;  L .: talet
— — , —  30 -31 : t i l  dig, end du t i l  m ig. > Saa deelj

—  6 ;
til Jer, end I  til mig.

Tilgiv et Faderbryst! Fortvivlelsen 
Kun skummer som et vildt, assindigt Dyr,
Og saarer, sonderslider hvad den moder;
Men Glecden breder sig som Livets Trer,
Og vinker sine Venner i sin Skygge.
Saa deel

8icls 193: E M  0g Is ie l or ikotZs Oodl.s L r in l l i - i i ix s r ,  
IV , 1851, 8icts 5, lorks-ttst i ^» rs t 1820, oZ ulkom 
t'srsts 6imZ trvkt s^e) i ^p i'i! somms ^.ar. OiAtsrou 
dsssrAscls tro sonsrs IllAovor: sil) i V ra A s c lis r , V, 
1832, (0) i  V rs-A sclio r, V ,  1842, oZ si)) i V ro - 
F sc lio r, V I, 1849.

Oslil.8 I !  r i ir el r., IV , 816o 7-8:
Den l i l l e  Hyrdedreng havde giort Lykke, Er ik 

og Abel  giorde det ogsaa (1821). At fremstille fiendt- 
lige Brodre tragisk, er et gammelt Wmne, som ogsaa 
Nyere have sorsogt. Men naar La Harpe siger om 
Racincs SMrsnrrs: , </rtt -rs ^ouocrrt
»reere -'sttssrr srer notrs ?er /'rur ur /'uutre



^nmserkmnAei'. 389

cies ciett.n ne ^)6tt^ r-?s^r>6-' ci'r'-r/^e^- /stts ci§W
so-r^ t t  ^ )6 tt ^» '6 §  6 F tt/6 -N 6 -^  6 0 r / /) t t - /6 S ,  6 ^ tt/6 M 67r^

ockrstt^, 6te. — saa passer dette sig ikke paa E r i k  
og A b e l .  Den Forste kommer forsonlig kicerlig sin 
Broder i M o d e , og rorer os, i det han i et from t 
D ie b lik , uden at ane det, falder for Snigmorderens 
Haand. Paa den ulykkelige Abel hevner sig siden, 
ligesaa rorende, den vaagnende Sam vittighed. D et 
blotte H a d  kan aldrig vcere tragisk, saa lidet som 
nogen anden Last; men det er Hadets, det er Lastens 
S tr id  med de crdlere Egenskaber i Menneskets B rys t; 
det er disses sejrende eller tabende Kam p, digterisk 
fremstillet, som interesserer, begeistrer og rorer.

L e in s s i 'k n in A  t i l  D r i l ;  0 A  H ) e 1 :

Hille 198, Dinie 13-16:
Danemark v i nu kan ligne 
Ved en frug tbar Vang.
Hegnet tr in d t omkring. Gud signe 
D e t i Nod og T ra n g s

Digteren likrr iniskoi-stanet llette Hlell i llen §nmle 
Vise (D. 8^v, IV ,  38), ller doi- Issses: — VanA, 
lle^net ti-inllt omlvi'iriA; Oull siAne llen i^ n l l  OAVran^!

I^xervssi'enlle Illll^nveK ^IviAelser t'rn OriKinnlen: 
Hille 195, Dinie 1: PersoNMie.^ ---- manKtei- i 
— — , — 2: Daner-j — 6 ; Danner- (soledes

llvei'ANNA HnmmensWtninAei' mell Daner- torekornrne 
i H l^I^et)

— ̂ , —  9-10: En blind Olding, s Hans Drengs — D;
En Blind med sin Dreng.



8i6s 195, Dinis 19: Drabant«'. Munkes - -  L ;  En Dra
bant, Munke, Chordrcnge.

-  197, -  20, r il 8i<1o 198, Dims 1: kior > Giennem 
Volden, sig) —  D ; ^  (sktm-D. 8 ^ v ) : klor, > Giennem

Volden sig
—  198, — 1 3 : Danemark) — O; Dannemark (snn-

1s6ss Iivsi'AkrnA dstts Or<1 lorsleommer i 8l^Irirst)
—  — , —  2 1 : E r ik . )  —  L ;  E r i k  (ro rt).

—  199, —  15: blomstrede) - -  O ; blomstred strar
—  — , —  2 0 : horte) --- D ; hore
—  — , —  2 5 -27 : Jeg horte det. ! O l d i n g e n .  ) Jeg 

stakkels Gubbe, jeg er blind disveerre L ;
J a  vist!

O l d i n g e n .
Seer ^  —

Jeg stakkels Gubbe kan ei lamger see —
— — , —  28 : Porten der,) - -  D ;  P orten . Herre.

—  201, —  13: Ridder) - ^ 1 3 ; ^ :  Herre
—  — , —  14: S yn e t har jeg mistet) —  L ;  jeg

har mist m it S y n
— 202, —  I I :  V id iedor) - -  6 ;  7Y (sktsr D. 8 ^ v ) : 

Vendre, D o r
—  203, -  1: E r ik .)  ---- L ;  E r i k  (sukker).
— — , —  16: mine Nadsler) - - - v ;  mine egne 

Radsier
— —  1 8 : S to re  Gud) —  D ; L .: G ud

— 206, — 16: tabt) - - - -L ; hoi
__ — , —  20 : M en var ei Harald B laatand) — L ;

V a r Harald B laatand ikke
—  207, —  10: om igien at skicnke B ijpen) ---- L ;  

om at skianke atter Bispen
—  208, — 4 : B lev) - -  L ;  B lic r



^.iimLLi'kuin^er.

8166 208, lU ius 4 : tog) — IZ ; dommer
—  — , —  9 : til)  ----- L ;  med

23: Ung lcerte jeg at) ---- L ;  Jeg lånte
ung at

—  209, —  15: D e t negtes ei. Og heller ikke var) ----- 
13; 2^ :  D e t ncegter jeg D ig  ei. E i heller var

— 210, — 21-22: som hcesligt Arr i Tidens Ansigt, j 
Paa mangen sa'lj — L , O O, 8om 6oA mm^lo 
Oomrnrr 6t'i6i-Ansigt; som grimt og ildrodt Mindes
mærke j Paa hver en stol

— — , —  2 9 : E n  D r a b a n t . )  ---- O; D r a b a n t .
—  211, —  4 : V indvet) L , o  OA I ) :  V induet
— — , — 11: giennisten) 13, O v :  genisten
— — , — 21: D raban ten )  — 13; D r a b a n t
— —, — 29: smukke) ----- 13; hulde
—  212, —  25 : I  Klosteret han Nonnerne beverterj -----

13; Han gia-ster Nonnerne i Asmildkloster
— 213, — 10: D ig ikke hiem da tilj ----- L ;  Dig 

da ei mere t i l
— 214, — 2: vi har) ----- 13; har vi
— — , — 25: En Skioldvagt stoller jeg ved)-----13; 2^:

Jeg scetter Skioldvagt strax ved
— . 27: alt for god) 2V, IZ, O o ^ l ) :  al for god
—  215, — 16-17: neppe kommen I T i l  S lesv ig , falder 

han paa andre) --- H ; neppe staaer han ! Paa 
S lesviggrund, saa faaer han andre

— — 21: betalt i Aar) ----- 13; i Aar betalt
—  — —  22: Hvad er hans M ening?) ----- 13; 

Hvad v i l  det sige?
—  216, —  8-9 : skiondt just ingen Hare, har jeg dog I

Ret langel --- L ;  skiondt jeg ei er Hare, har jeg 
derfor j Dog lange



8I6s 218, I H s  2 0 : I  Regnbufarver) — L ;  i Negnbu- 
sarver

— 219, — 9: i andre tyve) L ,  i tyve andre
—  —, — 18: Broders Gunst formidles) — L ; 

Broders Naade undtcs
—  220, —  2 : dengang) — D ; L .: imens
—  —, — 18: forbundet sig) ^  L ; forbunden dem
— — , — 29: nylig kommen) — L ;  .4.: kommen nylig
— 221, — 9: T ilg iv, min crdle) - - L ;  Tilgiv, adle
—  — , —  10: Aftenmesse kalder.) — D ; Aften

messe —
—  — , —  12-13 : forbyde s M ig  at) — L ;  fo r

byde m i g ! F ra  at
—  — , —  25-26 : Ha, E sgar! E sgar! hvorfor skjulte

du ) D e t B ille d  for d in Konge?) — L ;  A ltfo r
beskedne Esgar —  hvorfor skiule s D in  Konge dette 
B illed?

—  222, —  3 : P indvet) L ,  O oZ v :  V induet
—  — , —  22 : Han gaaer.) ---- L ;  inonZIsr i
—  225, —  4 : Myrtekrandsen) --- L ;  L . :  Lanrbar-

krandsen
—  — , —  5 : Lambarkrandsen) —  L ;  M yrte - 

krandsen
—  226, —  13: grant, at det er K iarlighed) ----13; .4,: 

grant paa a lt, at det er Elskov
—  — , —  24 -28 : A t faste H iertet t i l  den forste M and, I 

D er moder hende? ) P r e c h t a .  ) H vorfo r ei, m in F ro - 
ken! > Naar det tillige  trasser) L ;

A t kaste D ine  paa den forste M and,
D e r moder hende paa sin stilte Vandring?

Prechta.
H vorfo r ei? Naar det trasser
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8i6s 226, I^ iu «  31 : snild) ---- L ;  ygst

— 227, —  28-29: T h i S langen, seer du, fur at tcekkes
Eva, j Har) - -  L ;  T h i S langen , for at tcekkes 
Eva, Prechta, j H ar

—  228, —  16-17: S ky ld  og b lo t j Som ) — L ;  
S ky ld , a lvo rlig t, ) S om

— 229, —  29-27:  B o rt, Hovmod fra S k ia lm  Hvides 
Kobberkiste! ) Dens) B o r t Hovmod! fra ...K o b b e r
kiste, > D e n s ; I I :  B o r t Hovmod, fra ...K obberk is te ! ) 
D e n s ; 6  oK O : B o rt Hovmod fra . . .  Kobberkiste! 
Dens

—  230, —  26: Alfent — I I ;  Feen
—  231, —  1: A lf)  — L ;  Fee

—  — , —  20 : crdleste) — O ; cedelste
— 232, — 1: fyrstelige) — L ;  hertuglige
—  — , —  12: dog) ^  L ;  da
—  233, —  21 : crrlig) - -  I I ;  L..- cedel
—  — , —  2 9 : Fagreste) ---- L ;  Wdelste
—  234, —  7: m in forste Tanke — 1 L ;  m in 

Tanke fsrst, men —
—  — , —  15: F roken!) — I I ;  Hvad da?
—  — , —  2 4 : Lange ligned) — O; lignte Lauge
— 235, —  9: Es g ar afsides.) — L ;  Es g ar.
—  236, —  12: Asstaae dem Rendsborg kan jeg sagtens

ei) --- L ;  B e l kan jeg ei afstaac dem Rendsborg- 

fcestning
—  — , —  13: budet) — L ;  bnden
— — , —  3 1 : I i s ,  saa skarp som) —  11; J is ,

der skiccr som
—  237, —  2 7 : Biskop, flygted;) ^  L ; Bisp und-

veeg m ig:



8166 287, I^ lliio  30, l l l  8166 238, I^1nl6 4 :
i Lund. Dengang han fulgte 

H iin  strenge Domprovst Jacob Erlandson,
Og paa Conciliet for Jnnocents 
Hialp til at stede Frederik fra Thronen,
H oldt ene jeg og Frankerkongen Ludvig 
M ed Keiseren, skiondt han var satj 

----- L ;

i  Lund; da han var med 
Den stramge Domprovst Jakob Erlandson,
Hist ved Consiliet fo r Jnnocenz,
Og hialp at stode Fredrik fra sin Throne,
V a r jeg og Frankrigs Ludvig, ene de 
D e r holdt med Keiseren, skiondt sat

— 238, — 10: Klosterhallenj ----- L ;  disse Haller
—  — , —  13 : den Hellige paaj --- L ;  den Fromme 

hist paa
—  241, —  2 0 : saa gik han hen adj ----- v  ; saa 

vandred han ad
—  242, —  15 -16 : Bobmen, Hedninger j Han christnede, 

som duj ----- L ;  Bohm en, og han christned ! Der 
Hedninger, som D u

—  245, —  28: Besindighedj ----- L ;  Besindigheden
—  246, —  9 -10 : saalamge som 1 E n j ----- U ; saa- 

lcenge, Erik, j En
— —, — 10: gamlej ----- O; venstre
—  — , —  2 2 : haardenj ---- 6 ; haarde
— — , —  24-25:  Som Drn i gieden. Binde de mig 

Lunter > Og Svamp om mine Ungers Vinger? vilj
Som Drn i Redet. Binde, de mig Lunter j Og 

Svamp om mine Ungers Vinger? V il; L, O v :



Som Drn i Fjeldet. Kaste de mig Lunter j Og Svamp 
derop i gieden? V il maaskee

81 6 6  247, I E 6 8 : Du finder helg - - - -L ; Her sinder Du
— 7 1 2 : det letl — L ;  det dog let

248, — 14: d it eget D ie l — L ;  de egne D ine
252, 28 : V a r det m inl " 1 3 ;  S aa  var min

"  -  3 1 : E t Fro maaskee t i l  hvad de kalde D yd l
- -  L ;  Maaskee et F ro  t i l  hvad de kalde Dyden

—  253, —  1 0 : Gods og Kicrrlighedl L ;  Kicer- 
lighed og Gods

— 254, —  9 : M aaderl ---- L ;  V iis
—  256, —  10: deml --- L ;  den

—  257, —  13: fonrre t m ig ; detl ----- 13; forcert 
m ig, og det

—  — —  19: Hornet han beholdtl -----13; Hornet 
felv beholdt han

—  258, — 7 : D og stedje var han mig en Ven ;  jeg 
veedl------L ;  D og  var han steds m in Ven;  og vist
jeg veed

—  — -> —  2 1 : Eet Veen kun havdel ----13; Kun 
havde eet Veen

—  259, —  22 : je rl ----- L ;  I

, —  27 : Forstanden kommer forst med Aarenej 
— 13; M en 2lldren, veed I ,  kommer med Forstand 
260, — 3: ved S a n c tK n u d l----13; paa min Tro

—  — 7 —  29: Oldingl — 13; Gubbe
—  261, —  29: jerl 13; Eder
— 2 6 2 , —  9-10:  red i Skoven,  hang j D e t mig ved 

S iden i et Sknlderbaandl ----- 13; reed igiennein 
Skoven j Hang det mig over Skuldren i et Baand

—  — — 24-29:  Udsende Folkene. ! O t t o .  l Det



haster ei. s S o p h i a .  > J o , sikkerligt! Hvert D ieb lik  er 
kostbart. ! Hun gaacr.s — L ;

N u sammenkalde Borgstufolkene.
O t t o .

D e t haster ikke —
S o p h i a .

Fo lg  mig, kiccre O tto ,
Her gielder ingen Dvcrlen.

O t t o .
Vel, jeg kommer.

(Sophia gaaer).

8 iils  263, I, in is  13 -14 : mig. M en hun —  hun svcrvcd I 
Fo r m in Erindrings ---- L ;  .4 : m ig. —  H u n  sva'ved 
f o r ! M in  Sioels E rindring

—  — , — 31 : Druesafts — 13; D rue
— — , --------- : hidsers --- 13; L..- ophidser
—  264, — 4 : E n Andens —  13; Naar Andre
— — , —  7: solger han den Skionues — 13;

fslger hin sin Beile
—  — , —  18: De sikkre Tommers —  13; Den

sikkre Tomme

—  — , — 22: H v is  K ra ft betvinger Menneskenes Villies 
--- I ) ;  H v is  V ill ie  tvinger Menniskenes K rrrftcr

—  — , —  2 7 : ynkeliges --- L ;  sygligftomme
—  265, —  4: sidstes'--- 6 ;  7O side
—  — , —  7 : t i  y n g r e  B r s d r e  hersket forks —

13; L , :  ei flere y n g r e  B r o d r e  herflet?
—  — , —  24 : overstraalet langts --- L ;  over

levet dog
—  266, —  17: sundets — 13; funden
—  267, —  4 : Tagetsi ---- 13; Regnens



8166 267, I . 1N16 11: Gunsts — L ;  Fromhed
— — 7 —  19: nok) ----- L ;  a lt

—  —  20-21:  I  flere M ile s  Afstand seer man 
In te t  j T i l  danske Kcemper.) ----- 13; I  fem M ii ls  
Afstand er der ingen Flok I A f  danske Kcemper seet.

—  — -> —  23-21:  Og den Fremmede s Kom ene) ----- 
13; Den Fremmede j E r ene

—  268, —  7 : hans) ----- 13; sin
—  270, —  2 1 : Foged) ----- L ;  Borgfogd
— 271, —  5: leged) ----- 13; legte '
— —  ̂ —  1 6 - Somre) ---- 13; tredive Aar
—  " 7  —  25: dybe gievner) ----- O; gamle R ifter
—  272, -  18: trukketl ----- 13; trukken
—  274, —  23:  Menneske til Mennesket) ---- 13; 

Menniske til Mennisket
— 275, -  16: blinker) --- 13; strast'ker

—  ̂ — 1 9 ,. undertvunget) ---- 1); undertvungent
—  — , — 23 : Verdens nsle) ------ 13; nsle Verdens
— — 7 — 30: Fane) ---- 13; Faner
—  277, — 13: A lt  mig forvisser om din) ----- 13;

Alt bor forvisse mig Din
—  — , —  16: hvad saalcenge) ----- 13; hvad i t i Aar
—  — , —  29-30:  Talemaader. I  P a ris  j Har du 

studeert, det) ---- 13; Talemaader. D u  studeerte j 
J o  i P a ris , det

—  278, —  21 : Aviud) ----- L ;  Afvind
—  279, —  2: Bleking) ----- 13; B legind
— 280, — 15-16: du i Vreden har befalet ham j Atl 

---̂  13; Du har givet ham Befaling til j At
—  284, —  7: Alt, hvad gik t il korte Blund) - - - -0 ;^ :  

alt, som nu er neppe dalet



8i6s 284, I^M 6  10: i m it Barndomshuus) i Barndom s- 
huus; 6 , 6  og v :  i m it Barndomshjem

- 24-25 :  Synder al min Hidsighed, j God 
Villien er, men)----- L ; Synder for min Heftighed. ! 
Dillien er god, men

—  285, —  1 1 : ind. Efterø ----- U ;  ind. Ophold. 
Ester

—  287, —  13: det var at vente) ----- L ;  det lod 
sig vente

— 288, 27-29:  de preege sig j D y b t i Hukommelsen,
og ofte kan I Den voxne M and ei glemme) ----- U ;

de prceges dybt
I  vor In d b ild n in g , og det koster t i t  
Den Voxne alt. at glemme

—  289, —  8 : D indvet) ---- L ;  V induet
—  — , —  . 9 :  Halshugget) ----- L ;  Halshuggen
—  — , —  28: dog selv oplevet A lt  i  Nat) ---- L ;  

dog a lt oplevet nu ina t
— 291, —  17-18:  at bede > Ham komme ned og spise) 

----- L ;  at sporge! Om  ei ham lysted spise
— —, — 21: hvad saa? hvad saa?) --- 1Z; hvad 

saa? Hvad da?
—  292) — 2 : brast) ----- L ;  brak
—  293, — 27: plyndrer) ---- L ;  rover
—  — , -— 28: hiin) ----- L :  han
—  294, —  18-20:  I  Urimelighed s For klar S and

synlighed? E r det u tro lig t, j A t gamle Biastker briste?! 
— U :

I  et Under selv
Sandsynlighed? E r det u tro lig t at 
En gammel Bielke brister?



8i6s 295, D inie 2 : pact ---- 13; t i l

—  298, —  1 0 : v is  derpaaj ---- L ;  visse paa
— 299, — 6-7: Reddes kunde j Dog et — 13;

Redde kunde s Jeg ei
—  301, —  14 og 16: Menneskes ---- 13; Menniske
— —. — 20 : Sliges ----- 13; Hine
—  303, —  6: den uskadeliges ----- 13; letuskadelige
—  305, —  18: fra j ----- 13; a f
—  — , —  22-25 :

der o'.n Natten
Han blev, ei langt fra Leiren. Og jeg har 
En Morbroer, som er Munk i Klosteret;
Jeg sneg mig ogsaa did, at hvile lidt.j 

------ R ;

der han laa
Om Natten; Leiren var ei siern; og jeg 
Der har en Morbroer, som er ogsaa Munk,
Sneg mig til Klostret, for at hvile der.

— 306, -  2^ Klosteret. M i t  V indvej --- 13;
Klostret. M en m it V indue

— — , —  15: bestyrtetj ----- L ;  bestyrtset
—  308, —  19-20: D rev  du dog af min Sicel den sidste 

Tro I Paa W rligbed j ----- 13; D rev D u  den sidste 
T il l id  a f m in Sicel j Om W rlighed
312, — 18: a l t  ^  ^  end

—  314, —  3: stille deres Graadighedj ----- O; slukke
deres frcekke Torst

—- 315, —  7-8:  Herre! ja , j D e t var d it Vcerk fraj
----- L ;  Herre, det v a r ! D i t  Va'rk fra 

__ —  10: Lad osj 13; Kom da, lad os



8146 315, I4ni6 21: kommer forklcedt som Bondes — L ;  
kommer flygtende.

—  — , —  30 : engang du fik) ----- L ;  D u  fik engang
—  318, -  17: H v is s ^ :  H v il (1 L ,  O 0A v  1"oi'- 

anZi'lriA)
—  — , —  19: der soges) ----- man scrtter
—  —  ̂ —  25 : Gaaer om og leder ester) ^ . :  Gaaer

om og lede ester (1 L ,  O OA I )  I^oi-Liucli-lnA)
— 319, — 5: mig til min egen Skiebne) --- L ; 

mig atter til min Skiebne
—  320, —  2 : stikke) ----- L ;  stikker
—  — , — 29: Biomsterhcekken) ----- L ;  Blomster

lunden
—  — , — 31:  Kongens Marsk) ----- L ;  Marsk

i Nord
—  322, —  7: Herold. Bed dette S y n ) ----- L ;

Herold; og ved m it S y n
— — , — 12: Og ingen) ----- L ;  Og ei en
—  — , —  16-17: Holger! bcerer ham j I  Vognen ud,

og skinker) --- Holger! Bcer i Stolen j Ham
ud til Vognen! Skinker

—  — , — 20: det skeer) ---- L ;  7 .̂: det er
— —, — 25: Bag) ----- L ;  Ved
— 324, —  6 : Flodens) ---- L ;  Vandets
—  — , —  9 : Menneskenes) ----- L ;  Menniskenes
—  325, —  27: scette Kongens Liig) ----- L ;  scette

Liget strax
—  326, — 12: sinde Vidnesbyrd om Kongens TEdskhed) 

----- L ;  7^ : sinde stwrkt B ev iis  mod Kongens D yd
—  — , —  25 : H im len v il forbarmes) ------ L ;  H im len

forbarmes



8iLs 326, D in is 27 : De gaac.) —  L ;  7 4 :

(De gaae.)
(Under Afsyngningen af et Reqvicm, komme Munke 

og Chordrenge med Fakler i Procession med Liget 
tildakket paa en Baare. De satte det i Hallen. 
Erkebispcn knaler og gisr en Bsn under Sangen; 
naar den er endt, forandres Scenen).

—  328, —  1: forf — O; 74.: fta
—  329, —  18: fundet) - -  U ; 74: funden

—  — , —  24: Uterligt) - -  L ;  74: kicrrlig
—  —  2 5 : bad om intet) - -  L ;  74: suskte in te t
^  , — 2 7 : nedraabte jeg f t a ) - - L ;  74: nedbad jeg

mig fra

—  330, — 6: i sygelig F o rv irring ) — L ;  74: i uscrd-
van lig  F lu g t

—  — 7: E n U sling  daaret har og nedrig m is
brugt) — L ;  En U sling  har m isbrugt, og nedrig 
giekket

—  331, —  5 : ved) ---- L ;  af
—  332, —  23 : kun) --- O ;  74: blot
—  336, —  13: Bekiend) —  L ;  74.: T i stille
— — , —  14: A lt) - -  0 ;  74.: a lt
—  337, —  1 : h ia lp ei. E rik  dromte) —  L ;  74.: hialp

m ig e i; han dromte
—  338, —  5 : Jeg ende v il din Harm) --- L ;  74: 

Jeg virke v il D in  Trost
— — , — 7 : Barm) — L ;  74.: Bryst
—  341, —  26-30 :

Der ligger han. O, Gud! hvor sort og blaa, 
Ukiendelig, qvalt af sin Broders Haand.

Han styrter ned ved Baaren.



Ha, Erik! dyrt har jeg betalt din Krone.
Sophiaj 

---- L ;
Der ligger han jo rolig. Dette Ansigt 
Var altid cerligt; aldrig mere for 
End nu i Dodens frygtelige Kulde. —
Tak Esgar, for Du viste mig hans Liig.
Jeg laster i det saligblege Smiil,
Han har tilgivet mig. Han sletter ud 
Det Skrcekkebilled, som Samvittigheden 
Har gioglet i min sorte Siast.

O Erik!
Han styrter ned ved Baaren.

D y r t  har jeg kiobt Din Krone! — Mine Born, — 
Sophia

8i6o 342, H i s  3: mod Skiebnen, mod sigj ---- 6 ;  

med Skiebnen og sig



1

/





H l.  dramatiske d ig te : Syngespil, Lystspil og Skuespil, samt
Forspil, Prologer og Epiloger. 6 Bind. Bogladepris
5 M ;  n ed sat P r i s  4  K r .

IV . E M e  digte : Eventyr, F-ortallinger, Noveller og Roman. 
4 Bind. Bogladepris 4 M f ;  n e d s a t P r i s  S  K r .

V . dramatiske d ig te : Tragiffe Dramaer. 10 Bind Bog
ladepris 8 M  64 / i ;  ned sa t P r i s  I« )  K r .

V I. dramatiske d ig te : Romantiske Dramaer (S t . Hansaften- 
S p il, Aladdin, Fiskeren). 2 Bind. Bogladepris 1 M
64 /Z; n ed sa t P r i s  2  K r .

V I I .  E rindringer. Bogladepris 2 24 /.i ; nedsat P r i s
rr K r

Alle 7 Afdelinger (33 Bind), der tidligere kostede 29 M  
24 /Z, ere faaledes nedsalte t i l  ointrent det halve, nemlig 3 t t  K r . ,  
hvilken er den ualmindelig billige P r is  as 4  D r e  pr. Ark.

For yderligere at lette Anskaffelsen af dette Vcerk v il der 
samtidig blive aabnet en nr, Subskription, hvorved der bydes 
Publikum en nem Leilighed til efterhaanden at anskaffe denne 
fortrinlige og prisbillige Udgave. Hver 3die Uge udkommer 
en Levering (indeholdende et B ind) t i l  P r is  I  K r . ; de sidste 
3 Leveringer leveres Subskribenterne

g r a t i s .

Subskription niodtages i de fleste Boglader i Danmark 
Norge og Sverrig, samt hos Selskabets Hovedkommissioncer 
Rudolph Klein, Lille Kjobmagergade N r. 56 (efter J u li 1875: 
Pilestrcede N r. 40).

Kjobenhavn, i Januar ,875

Selskabet t i l  Udgivelse a f Oehlenschlagers Skrister.



1875.










